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▮本
ほん

テキストについて (About This Textbook) 
 

N1・N2 レベルの文
ぶん

法
ぽう

は、日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

で使
つか

われる機
き

会
かい

が少
す く

なく、学
が く

習
しゅう

してもなかなか定
てい

着
ちゃく

しにくいものです。 

本
ほん

テキストでは、日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

でも活
かつ

用
よ う

できる重
じゅう

要
よ う

文
ぶん

法
ぽう

を厳
げん

選
せん

し、実
じ っ

践
せん

的
てき

な使
つか

い方
かた

を学
まな

べるように工
く

夫
ふう

しています。 

また、N1・N2 レベルの文法
ぶんぽう

や単
たん

語
ご

、更
さ ら

に N3 までに学
まな

んだ表
ひょう

現
げん

を活
い

かすテクニックを紹
しょう

介
かい

し、会
かい

話
わ

が単
たん

調
ちょう

になり 

がちな学
が く

習
しゅう

者
しゃ

が、どのようにすれば、より自
し

然
ぜん

で豊
ゆた

かな会
かい

話
わ

ができるようになるのかを解
かい

説
せつ

しています。 

本
ほん

テキストの内
ない

容
よ う

をしっかり身
み

に付
つ

けることで、会
かい

話
わ

の表
ひょう

現
げん

力
りょく

が高
たか

まり、より自
し

然
ぜん

で洗
せん

練
れん

された日本
に ほ ん

語
ご

を使
つか

える 

ようになるでしょう。 

N1 and N2-level grammar is seldom used in daily conversations, making it difficult to fully internalize even after studying. 

This textbook carefully selects essential grammar that is also applicable in everyday situations, helping learners practice practical usage. 

Furthermore, it introduces strategies for effectively using N1 and N2-level grammar, vocabulary, and even expressions learned up to the 

N3 level. 

These strategies help learners move beyond monotonous speech patterns, enabling them to engage in more natural and expressive 

conversations. 

By mastering the content of this textbook, learners will significantly improve their conversational skills, allowing them to use Japanese 

in a more natural and refined manner. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

勉
べん

強
きょう

を始
はじ

める前
まえ

に 

 
Before You Begin Studying 

上
じょう

級
きゅう

者
しゃ

の会
かい

話
わ

のポイントを学
まな

びましょう！ 

Master the Keys to Advanced Conversation! 

N5～N3 

N2～N1 
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▮本
ほん

テキストの表
ひょう

記
き

について (Notation in This Textbook) 

本
ほん

テキストでは、各
か く

品
ひん

詞
し

を以
い

下
か

のように表
ひょう

記
き

します。 

This textbook uses specific notations for each part of speech. 

 

動
ど う

詞
し

の活
かつ

用
よ う

形
けい

は以
い

下
か

のように表
ひょう

記
き

します。 

Verb conjugations are presented as follows. 

辞
じ

書
し ょ

形
けい

 ます形
けい

 ない形
けい

 て形
けい

 た形
けい

 ば形
けい

 

V る V ます V ない V て V た V ば 

 

 

 

Connection Examples 

  

  

この文法
ぶんほう

は、活用
かつよう

する 4 つの品
ひん

詞
し

全
すべ

ての普
ふ

通
つう

形
けい

に接続
せつぞく

するという意味
い み

です。 

また、  ※N だ/na-A だ   これは名
めい

詞
し

とな形容
けいよう

詞
し

の現
げん

在
ざい

肯
こ う

定
てい

形
けい

に「だ」が付
つ

くという意味
い み

です。 

It shows that the grammar is used with the plain form of all parts of speech which can be conjugated. 

  ※N だ/na-A だ    means that "だ" is added to the present affirmative of the noun and na-adjective. 

 

 

 

 

 

 

名
めい

詞
し

 な形容
けいよう

詞
し

 い形容
けいよう

詞
し

 動
ど う

詞
し

 副
ふ く

詞
し

 接
せつ

続
ぞ く

詞
し

 

N na-A i-A V Adv Conj 

命
めい

令
れい

形
けい

 意
い

向
こ う

形
けい

 可
か

能
のう

形
けい

 受
う け

身
み

形
けい

 使
し

役
えき

形
けい

 使
し

役
えき

受
う け

身
み

形
けい

 

V（命
めい

令
れい

形
けい

） V（意
い

向
こ う

形
けい

） V（可
か

能
のう

形
けい

） V（受
う け

身
み

形
けい

） V（使
し

役
えき

形
けい

） V(使
し

役
えき

受
うけ

身
み

形
けい

) 

N/na-A/i-A/V 普
ふ

通
つう

形
けい

 ＋ から 

※N だ/na-A だ 

い  

くない 

かった 

くなかった 

i-A 

i-A  

i-A 

i-A 

だ 

じゃない 

だった 

じゃなかった 

na-A  

na-A 

na-A 

na-A 

る 

ない 

た 

なかった 

V  

V 

V 

V 

だ 

じゃない 

だった 

じゃなかった 

N  

N 

N 

N 

＋ 
からです 

接続
せつぞく

の表
ひょう

記
き

例
れい

 

  

Nouns        na-Adjectives       i-Adjectives           Verbs           Adverbs         Conjunctions          
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▮動
どう

詞
し

の活
かつ

用
よう

形
けい

について (Examples of Connection Notation) 

 

 

 

 

  

 Ⅰグループ Ⅱグループ Ⅲグループ 

ない形
けい

 

nai form 
-a ない 飲

の

まない -る ない 見
み

ない しない こない 

ます形
けい

 

masu form 
-i ます 飲

の

みます -る ます 見
み

ます します きます 

辞
じ

書
し ょ

形
けい

 

dictionary form 
-u 飲

の

む -る  見
み

る する くる 

命令
めいれい

形
けい

 

imperative form 
-e 飲

の

め -る ろ 見
み

ろ しろ こい 

意
い

向
こ う

形
けい

 

volitional form 
-o う 飲

の

もう -る よう 見
み

よう しよう こよう 

て形
けい

 

te form 
※1 飲

の

んで -る て 見
み

て して きて 

た形
けい

 

ta form 
※2 飲

の

んだ -る た 見
み

た した きた 

ば形
けい

 

conditional form 
-e ば 飲

の

めば -る れば 見
み

れば すれば くれば 

可
か

能
のう

形
けい

 

potential form 
-e る 飲

の

める -る られる 見
み

られる できる こられる 

受
う け

身
み

形
けい

 

passive form 
-a れる 飲

の

まれる -る られる 見
み

られる される こられる 

使
し

役
えき

形
けい

 

causative form 
-a せる 飲

の

ませる -る させる 見
み

させる させる こさせる 

使
し

役
えき

受
う け

身
み

形
けい

 

causative-passive form 

-a せられる 

-a される 

飲
の

ませられる 

飲
の

まされる 
-る させられる 見

み

させられる させられる こさせられる 

う 

って/った 

会
あ

う→ 会
あ

って/会
あ

った く いて/いた 聞
き

く→ 聞
き

いて/聞
き

いた 

つ 待
ま

つ→ 待
ま

って/待
ま

った ぐ いで/いだ 泳
およ

ぐ→ 泳
およ

いで/泳
およ

いだ 

る 撮
と

る→ 撮
と

って/撮
と

った す して/した 話
はな

す→ 話
はな

して/話
はな

した 

ぶ 

んで/んだ 

呼
よ

ぶ→ 呼
よ

んで/呼
よ

んだ  

む 読
よ

む→ 読
よ

んで/読
よ

んだ 

ぬ 死
し

ぬ→ 死
し

んで/死
し

んだ 

動
ど う

詞
し

の活
かつ

用
よ う

形
けい

の一
いち

覧
らん

です。学
が く

習
しゅう

を開
かい

始
し

する前
まえ

に確
か く

認
にん

しておきましょう。 

Verb Conjugation Forms. A list of verb conjugations is provided. Be sure to review it before beginning your studies. 

 

 

※1 ※2 Ⅰグループの「て形
けい

」と「た形
けい

」の作
つ く

り方
かた

は辞
じ

書
し ょ

形
けい

の最
さい

後
ご

の文字
も じ

によって変
か

わります。 

For Group Ⅰ verbs, the formation of the "て-form" and "た-form" varies depending on the final character of their dictionary form. 

例外
れいがい

(exception)： 行
い

く → 行
い

って/行
い

った 
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▮本
ほん

テキストの使
つか

い方
かた

 (How to Use This Textbook) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

①   今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

   (Today's Conversation) 

各
か く

回
かい

の会
かい

話
わ

の状
じょう

況
きょう

について簡
かん

単
たん

に書
か

かれています。 

Each session provides a brief description of the conversational context. 

 

②   ウォーミングアップ  (Warming up)      

学
が く

習
しゅう

に入
はい

る前
まえ

に、毎
まい

回
かい

のテーマに関
かか

わる内
ない

容
よ う

で簡
かん

単
たん

な会
かい

話
わ

をします。 

Before starting the lesson, you'll engage in a short dialogue based on the session's theme.  

 

③      会
かい

話
わ

文
ぶん

   (Conversation Text) 

基
き

本
ほん

的
てき

な単
たん

語
ご

や文
ぶん

法
ぽう

だけを使
つか

ったシンプルな会
かい

話
わ

です。 

この会
かい

話
わ

をよりレベルアップさせるにはどうすればいいかを 考
かんが

えてから、次
つぎ

のページに進
すす

みましょう。 

The initial conversation is kept simple, using only basic vocabulary and grammar. 

Before turning the page, think about ways to enhance and refine the dialogue to make it more advanced. 

 

 

 

 

 

 

❶ 

❸ 
 

❷ 
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④   会
かい

話
わ

文
ぶん

 LEVEL UP！  (Conversation Text LEVEL UP!)  

前
まえ

のページのシンプルな会
かい

話
わ

文
ぶん

を N2 レベルの文
ぶん

法
ぽう

や単
たん

語
ご

を使
つか

い、また N3 までに学
が く

習
しゅう

した表
ひょう

現
げん

を活
い

かして 

レベルアップさせています。前
まえ

のページと比
く ら

べてどのように変
か

わったかを意
い

識
しき

しましょう。 

On the next page, the conversation is enriched with N2-level grammar, vocabulary, and expressions learned up to the N3 level. Compare 

it with the previous dialogue and consider how it differs in complexity and nuance. 

 

⑤  レベルアップポイント  (Level-up point) 

レベルアップした文
ぶん

を抜
ばっ

粋
すい

し、詳
しょう

細
さい

を説
せつ

明
めい

しています。 

ここで説
せつ

明
めい

している内
ない

容
よ う

は、主
おも

に N3 までで学
が く

習
しゅう

した表
ひょう

現
げん

をどのように使
つか

うとより自
し

然
ぜん

な会
かい

話
わ

が作
つ く

れるのか、 

また、日本
に ほ ん

語
ご

特
と く

有
ゆ う

の表
ひょう

現
げん

の仕
し

方
かた

（例
れい

：「～はちょっと。」のようにはっきりと 断
ことわ

らない）などを紹
しょう

介
かい

しています。 

ここで紹
しょう

介
かい

しているポイントは、他
ほか

のテーマでも活
かつ

用
よ う

できるものなので、しっかりと身
み

に付
つ

けましょう。 

Key upgraded sentences are highlighted and explained in detail. 

This section focuses on how to apply N3-level expressions to create more natural conversations. It also introduces Japanese-specific 

phrasing, such as indirect refusals (e.g., using "～はちょっと"). 

The techniques covered here can be applied to various themes, so take the time to master them thoroughly. 

 

 

 

 

 

 

❺ 
❹ 
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⑥      文
ぶん

法
ぽう

     (Grammer) 

毎
まい

回
かい

２つの文
ぶん

法
ぽう

を学
が く

習
しゅう

します。 

本
ほん

テキストで紹
しょう

介
かい

している文
ぶん

法
ぽう

は、N2文
ぶん

法
ぽう

の中
なか

でも会
かい

話
わ

で使
つか

える文
ぶん

法
ぽう

を厳
げん

選
せん

して紹
しょう

介
かい

しています。 

今
いま

まで学
が く

習
しゅう

してきた N3 までの類
るい

似
じ

文
ぶん

法
ぽう

と置
お

き換
か

えができる場
ば

合
あい

も多
おお

いですが、 

特
と く

に気
き

持
も

ちを込
こ

めて相
あい

手
て

に伝
つた

えたい場
ば

面
めん

やビジネスの場
ば

面
めん

などで使
つか

うと、より自
し

然
ぜん

な日本
に ほ ん

語
ご

になります。 

N2以
い

上
じょう

の文
ぶん

法
ぽう

は、使
つか

える場
ば

面
めん

や接
せつ

続
ぞ く

できる単
たん

語
ご

が限
かぎ

られている場
ば

合
あい

が多
おお

いので、例
れい

文
ぶん

や会
かい

話
わ

文
ぶん

などを確
か く

認
にん

し、 

どのようなシーンで使
つか

われるのかを意
い

識
しき

して学
が く

習
しゅう

を進
すす

めましょう。 

Each session introduces two grammar points. 

The grammar covered in this textbook has been carefully selected from N2-level grammar, focusing on those most useful for conversation. 

Many of these structures can serve as alternatives to similar grammar learned up to the N3 level. 

However, incorporating them in contexts where you want to express emotions or in business settings can make your Japanese sound more 

natural. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

❻ 
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⑦    今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

     (Today's Vocabulary) 

毎
まい

回
かい

のテーマに沿
そ

った単
たん

語
ご

を紹
しょう

介
かい

しています。 

N2以
い

上
じょう

の単
たん

語
ご

は使
つか

える範
はん

囲
い

が限
げん

定
てい

されていることが多
おお

く、日本
に ほ ん

語
ご

以
い

外
がい

の言
げん

語
ご

では意
い

味
み

を表
ひょう

現
げん

しきれない単
たん

語
ご

が

多
おお

くあります。そのため、言
げん

語
ご

の翻
ほん

訳
や く

だけで単
たん

語
ご

を覚
おぼ

えるのではなく、次
つぎ

のページのように実
じ っ

際
さい

に会
かい

話
わ

文
ぶん

や作
さ く

文
ぶん

での使
つか

われ方
かた

を確
か く

認
にん

しながら単
たん

語
ご

を覚
おぼ

えていくといいでしょう。 

Each session introduces vocabulary related to its theme. 

Many N2-level and higher words have specific contexts in which they can be used, and their meanings are often difficult to fully capture 

in other languages. 

Instead of relying solely on translations to memorize vocabulary, it is recommended to learn words by observing how they are naturally 

used in conversations and written texts, as demonstrated on the following page. 

 

 

⑧    会
かい

話
わ

&作
さ く

文
ぶん

       (conversations and compositions) 

前
まえ

のページで紹
しょう

介
かい

された単
たん

語
ご

を使
つか

った会
かい

話
わ

、作
さ く

文
ぶん

を紹
しょう

介
かい

しています。どのような場
ば

面
めん

で使
つか

われているか、 

どのような単
たん

語
ご

と一
いっ

緒
し ょ

に使
つか

われやすいのかを意
い

識
しき

して学
が く

習
しゅう

を進
すす

めていきましょう。 

The previous page features conversations and compositions that incorporate the vocabulary introduced earlier. 

As you study, focus on the contexts in which these words appear and the common word pairings to enhance your understanding. 

 

 

❽ 
 

❼ 
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▮話
はな

し言
こと

葉
ば

、書
か

き言
こと

葉
ば

について (Spoken and Written Language) 

本
ほん

テキストの❹「会
かい

話
わ

文
ぶん

 LEVEL UP!」、❻「文
ぶん

法
ぽう

」の会
かい

話
わ

練
れん

習
しゅう

部
ぶ

分
ぶん

、❽「今
きょう

日の単
たん

語
ご

」を使
つか

った会
かい

話
わ

文
ぶん

については 

より自
し

然
ぜん

な話
はな

し言
こ と

葉
ば

で表
ひょう

現
げん

するために、「～ています(～でいます)/～ている(～でいる)」は、 

「～てます(～でます)/～てる(～でる)」という書
か

き方
かた

に統
と う

一
いつ

しています。 

In this textbook, to make dialogues in sections like ❹ Conversation LEVEL UP!, ❻ Grammar conversation practices, and ❽ Today's 

Vocabulary more natural in spoken Japanese, the written forms of "～ています(～でいます)/～ている(～でいる) " are standardized as 

「～てます(～でます)/～てる(～でる)」 in conversational examples. 

 

例
れい

：英
えい

語
ご

を勉
べん

強
きょう

しているんですか。 → 英
えい

語
ご

を勉
べん

強
きょう

してるんですか。 

    (Are you studying English?) 

公
こ う

園
えん

で子
こ

供
ど も

が遊
あそ

んでいます。  → 公
こ う

園
えん

で子
こ

供
ど も

が遊
あそ

んでます。 

   (Children are playing in the park.) 

また、各
か く

文
ぶん

法
ぽう

のポイントには書
か

いていませんが、「～じゃない」を使
つか

った文
ぶん

法
ぽう

は、 

書
か

き言
こ と

葉
ば

として「～ではない」に置
お

き換
か

え可
か

能
のう

です。 

Additionally, while not explicitly stated for each grammar point, sentences using "～じゃない" can often be replaced with the more formal 

written form "～ではない" in written compositions. 

例
れい

：「～ほどのことじゃない」 ＝ 「～ほどのことではない」 

 

▮予
よ

習
しゅう

、復
ふく

習
しゅう

について  (Preparation and Review) 

本
ほん

テキストを使
つか

ってレッスンを受
う

ける場
ば

合
あい

は、事
じ

前
ぜん

に予
よ

習
しゅう

をしてください。 

また、しっかりと会
かい

話
わ

で使
つか

えるようになるためには復
ふ く

習
しゅう

も大
だい

事
じ

です。 

このレッスンは N5～N3 レベルの日本
に ほ ん

語
ご

はすでに理
り

解
かい

していることを前
ぜん

提
てい

に進
すす

めますので、 

不
ふ

安
あん

がある方
かた

は、N5～N3 のテキストを見
み

て復
ふ く

習
しゅう

してください。 

If you are using this textbook for lessons, be sure to prepare in advance. 

To effectively apply what you learn in conversation, reviewing after lessons is equally important. 

This textbook assumes learners have prior knowledge of Japanese at the N5 to N3 levels. 

If you feel unsure, it is recommended to review N5 to N3 materials before proceeding. 

 

 

▮音
おん

声
せい

について  (Audio) 

また、本
ほん

テキストの    マークがついている文
ぶん

には、それぞれ音
おん

声
せい

がついています。 

何
なん

度
ど

も音
おん

声
せい

を聞
き

くことでしっかりと「聴
ちょう

解
かい

力
りょく

」を身
み

に付
つ

けていきましょう。    

Sentences marked with the designated symbol,     in this textbook come with accompanying audio. 

By listening repeatedly, you can effectively improve your listening comprehension skills. 
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▮ あなたの家
か

族
ぞく

で他
ほか

の家
か

族
ぞく

と変
か

わっているなと思
おも

うことがありますか？ 

Is there something about your family that's different from others? 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

変
か

わっている家
か

族
ぞく

 
N2 

An eccentric family 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

自
じ

分
ぶん

の家
か

族
ぞく

の変
か

わっているところを話
はな

しています。 

Talking about the unique features of my family. 

 

状
じょう

況
きょう

 

1 

納
なっ

豆
と う

には必
かなら

ず塩
しお

をかけて食
た

べる。 

 

 

We always put salt on natto before eating it. 

 

家
か

族
ぞく

全
ぜん

員
いん

、テレビのリモコンを「ピコピコ」と呼
よ

ぶ。 

 

 

Our whole family calls the TV remote control "Piko Piko." 

 

プリンやアイスには名
な

前
まえ

を書
か

く。 

 

 

We write our names on pudding and ice cream. 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： うちの家
か

族
ぞく

、みんな変
へん

なあだ名
な

があるんです。 

B： どんなあだ名
な

ですか？ 

A： 私
わたし

は「パンダ」です。父
ちち

は「クマ」、母
はは

は「リス」です。 

B： どうして動
どう

物
ぶつ

の名
な

前
まえ

なんですか？ 

A： 性
せい

格
かく

がその動
どう

物
ぶつ

に似
に

ているからです。 

B： 面
おも

白
しろ

いですね。私
わたし

の家
か

族
ぞく

も変
か

わっていますよ。 

A： どんなところが変
か

わっていますか？ 

B： 月
げつ

末
まつ

は仮
か

装
そう

して夕
ゆう

飯
はん

を食
た

べます。以
い

前
ぜん

、ハロウィンで仮
か

装
そう

してからずっと仮
か

装
そう

しています。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： うちの家
か

族
ぞく

の変
へん

な話
はなし

なんですけど、みんなユニークなあだ名
な

でお互
たが

い呼
よ

び合
あ

ってるんです。 

   It’s a funny story, but in our family, we all have unique nicknames.     

B： ユニークなあだ名
な

って、A さんはどんな風
ふう

に呼
よ

ばれてるんですか？ 

  What’s a unique nickname in your family? 

A： 私
わたし

は「パンダ」、父
ちち

は「クマ」、母
はは

は「リス」って呼
よ

ばれてるんです。 

今
いま

では当
あ

たり前
まえ

ですけど、変
か

わってますよね？ 

   I’m called "Panda," my dad is "Bear," and my mom is "Squirrel." 

It feels normal now, but it’s pretty unusual, don’t you think? 

B： どうして動
どう

物
ぶつ

の名
な

前
まえ

がつけられてるんですか？何
なに

か特
と く

別
べつ

なエピソードとか意味
い み

があるんですか？ 

   Why are animal names given? Is there any special episode or meaning behind it? 

A： それぞれの動
どう

物
ぶつ

の性
せい

格
かく

を表
あらわ

してるらしいです。 

父
ちち

はのんびりしてるし、母
はは

は慌
あわ

ただしく動
うご

いてるし、私
わたし

はみんなから愛
あい

されてるからだそうです。 

   They seem to reflect our personalities. 

My dad is laid-back, my mom is always busy, and I’m loved by everyone. 

B： そうなんですね。そんな面白
おもしろ

い家
か

族
ぞく

がいるなんて、  思
おも

ってもみませんでした  よ。 

ちなみに、私
わたし

の家
か

族
ぞく

にも変
か

わってるところがありますよ。 

   That’s fascinating! I didn’t expect such an interesting family. 

Actually, my family has something unique too. 

A： えっ、気
き

になります！ぜひ教
おし

えてほしいです。 

   Oh, really? I’d love to hear about it! 

B： 実
じつ

は月
げつ

末
まつ

は家
か

族
ぞく

みんなで仮
か

装
そう

して食
しょく

事
じ

をしてるんです。 

以
い

前
ぜん

ハロウィンでキャラクターに  なりきって以
い

来
らい

  、面
おも

白
しろ

い格
かっ

好
こ う

をして夕
ゆう

飯
はん

を食
た

べてるんです。 

   At the end of every month, we dress up in costumes and have dinner together. 

   Since the time we dressed up as characters for Halloween before, we have been having dinner in funny outfits. 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「～んですけど/が」のように、前
まえ

置
お

きの表
ひょう

現
げん

を使
つか

うことで急
きゅう

に話
わ

題
だい

を切
き

り出
だ

すことを避
さ

け、 

相
あい

手
て

に配
はい

慮
り ょ

した丁
てい

寧
ねい

さを表
あらわ

すことができます。 

Using positive expressions like "〜んですけど/が" means you can avoid abruptly bringing up a topic and expresses 

politeness that considers the other person. 

 

うちの家
か

族
ぞく

の変
へん

な話
はなし

なんですけど、みんなユニークなあだ名
な

でお互
たが

い呼
よ

び合
あ

ってるんです。 

 

 

1 
ポイント 

「仮
か

装
そう

」という同
おな

じ言
こと

葉
ば

を繰
く

り返
かえ

さず、言
い

い換
か

え表
ひょう

現
げん

を使
つか

うことで、単
たん

調
ちょう

な文
ぶん

章
しょう

にならず、 

会
かい

話
わ

にリズム感
かん

や具
ぐ

体
たい

的
てき

イメージが生
う

まれ、相
あい

手
て

の興
きょう

味
み

や関
かん

心
しん

を引
ひ

き出
だ

すことができます。 

At the end of every month, we dress up in costumes and have dinner together. 

Since the time we dressed up as characters for Halloween before, we have been having dinner in funny outfits. 

 

・彼
かれ

は仮
か

装
そう

が好
す

きで、毎
まい

年
とし

仮
か

装
そう

をします。 

He loves costumes and dresses up every year. 

・彼
かれ

は仮
か

装
そう

が好
す

きで、毎
まい

年
とし

面
おも

白
しろ

い格
かっ

好
こ う

をしたり、ある人
じん

物
ぶつ

になりきったりします。  

He loves costumes and dresses up in funny outfits or impersonates someone annually. 

実
じつ

は月
げつ

末
まつ

は家
か

族
ぞく

みんなで仮
か

装
そう

して食
しょく

事
じ

をしてるんです。 

以
い

前
ぜん

ハロウィンでキャラクターになりきって以
い

来
らい

、面
おも

白
しろ

い格
かっ

好
こ う

をして夕
ゆう

飯
はん

を食
た

べてるんです。 2 

ポイント 

LEVEL 

UP 

・みなさんの家
か

族
ぞく

のことについて質
しつ

問
もん

してもいいですか？ 

May I ask you all about your families? 

・突
とつ

然
ぜん

なんですけど、みなさんの家
か

族
ぞく

のことについて質
しつ

問
もん

してもいいですか？ 

Sorry for the sudden request, but may I ask you all about your families?  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

「全
まった

く～しなかった」という意
い

味
み

を強
きょう

調
ちょう

する場
ば

合
あい

に使
つか

われる。 

Expressions emphasizing the meaning of "全く～しなかった" (I never..)  

  

Vて もみない   

 

(1)  宝
たから

くじに当
あ

たるなんて、思
おも

ってもみなかったです。 

I never thought I would win the lottery. 

 

(2) AIがこんなに発
はっ

達
たつ

するとは、思
おも

ってもみませんでした。 

I never thought AI would advance this much. 

 

(3) 試
し

験
けん

で満
まん

点
てん

がとれるなんて、思
おも

ってもみなかった結
けっ

果
か

です。 

     I never thought I would get a perfect score on the exam. 

 

(4) まさか 弟
おとうと

が起
き

業
ぎょう

するなんて、考
かんが

えてもみませんでした。 

I never thought my younger brother would start his own business. 

 

(5) 海
かい

外
がい

で生
せい

活
かつ

することになるとは、 考
かんが

えてもみなかった経
けい

験
けん

です。 

I never thought I’d live abroad. 

 

(6) 地
ち

域
いき

のイベントでたまたま初
はつ

恋
こい

の相
あい

手
て

に会
あ

うなんて、想
そう

像
ぞう

してもみなかったです。 

     I never imagined I would meet my first love at a local event. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～てもみない 
~ never thought/never imagined 
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第
だい

一
いち

志
し

望
ぼう

の会
かい

社
しゃ

に内
ない

定
てい

をもらえるなんて、思
おも

ってもみませんでした。 

I never thought I’d get a job offer from my first-choice company. 

彼
かれ

と付
つ

き合
あ

える (to be able to date him)  

旅
り ょ

行
こ う

中
ちゅう

に友
とも

達
だち

と偶
ぐ う

然
ぜん

に会
あ

う (to run into a friend while traveling ) 

リーダーに選
えら

ばれる (to be chosen as a leader)  

 

  

A： C さん、空
から

手
て

の全
ぜん

国
こ く

大
たい

会
かい

で優
ゆう

勝
しょう

したらしいですよ。 

C san won the national karate tournament. 

B： 本
ほん

当
と う

ですか？優
ゆう

勝
しょう

するなんて、思
おも

ってもみませんでした。 

Really? I never thought he/she would win! 

A： 私
わたし

は絶
ぜっ

対
たい

に優
ゆう

勝
しょう

するって思
おも

ってましたよ。/私
わたし

もそう思
おも

ってました。 

I always thought he/she would win. / I thought so too. 

 

①  主
おも

に「思
おも

う」「 考
かんが

える」「想像
そうぞう

する」などの思
し

考
こ う

を表
あらわ

す限
かぎ

られた動
どう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

します。 

また、すでに起
お

こった出
で

来
き

事
ごと

や結
けっ

果
か

について振
ふ

り返
かえ

る場
ば

合
あい

に使
つか

われるため、文
ぶん

末
まつ

は過
か

去
こ

形
けい

になります。

This is mainly used with limited verbs expressing thoughts like "思
おも

う"(think), " 考
かんが

える"(consider), "想像
そうぞう

"(imagine),  

and used to reflect on events or results that have already happened, so the sentence ends in the past tense. 

 

 

 

 

② 驚
おどろ

きや予
よ

想
そう

していなかった出
で

来
き

事
ごと

に使
つか

われ、驚
おどろ

きを表
あらわ

す「～なんて」「～とは」と一
いっ

緒
し ょ

に 

使
つか

われることが多
おお

いです。また、副
ふく

詞
し

の「まさか」もよく一
いっ

緒
し ょ

に使
つか

われます。 

Used for surprising or unexpected events, often with expressions like "〜なんて" and "〜とは" to express surprise.  

The adverb "まさか" is also often used together. 

 

・まさか N2に合
ごう

格
かく

できるなんて、思
おも

ってもみなかったです。 

To be honest, I never thought I’d pass N2. 

 

・日本
に ほ ん

で働
はたら

けるチャンスが来
く

るとは、考
かんが

えてもみなかったです。 

I never thought I would have the opportunity to work in Japan. 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

何
なに

かが起
お

きた後
あと

、それ以
い

降
こ う

ずっと継
けい

続
ぞく

している状
じょう

態
たい

や出
で

来
き

事
ごと

を表
あらわ

します。 

Expresses a state or event that has continued since something happened.  

  

N/Vて 以
い

来
らい

   

 

(1)  大
だい

学
がく

を卒
そつ

業
ぎょう

して以
い

来
らい

、彼
かれ

と連
れん

絡
ら く

をとっていません。 

I haven’t contacted him since I graduated from my university. 

 

(2) 一人
ひ と り

暮
ぐ

らしを始
はじ

めて以
い

来
らい

、毎
まい

日
にち

料
りょう

理
り

を作
つく

っています。 

Since I started living alone, I cook every day. 

 

(3) 家
か

族
ぞく

に会
あ

うのは、日本
に ほ ん

に引
ひ

っ越
こ

して以
い

来
らい

です。 

     I haven’t seen my family since I moved to Japan. 

 

(4) 入
にゅう

社
しゃ

以
い

来
らい

、一
いち

度
ど

も休
やす

んだことがありません。 

I haven’t taken a day off since I joined the company. 

 

(5) あの日
ひ

以
い

来
らい

、同
おな

じミスをしないように注
ちゅう

意
い

しています。 

Since that day, I have been careful not to make the same mistake. 

 

(6) 大
だい

学
がく

生
せい

の時
とき

に親
しん

友
ゆう

と喧
けん

嘩
か

をして、それ以
い

来
らい

会
あ

っていません。 

     I haven’t seen my best friend since we had an argument in university. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～て以
い

来
らい

 
Since 
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日本
に ほ ん

を旅行
り ょ こ う

して以
い

来
らい

、日本
に ほ ん

が好
す

きになりました。 

I have liked Japan ever since traveling to Japan. 

京
きょう

都
と

を訪
おとず

れる (to visit Kyoto)  

日本語
に ほ ん ご

を学
まな

び始
はじ

める (to start learning Japanese) 

茶
さ

道
どう

を体
たい

験
けん

する (to experience Japanese tea ceremony)  

 

  

A： ジムに通
かよ

い始
はじ

めて以
い

来
らい

、健
けん

康
こ う

に気
き

を付
つ

けてます。 

Since I started going to the gym, I’ve been more health-conscious. 

B： いいですね。健
けん

康
こ う

を意
い

識
しき

することは大
だい

事
じ

ですね。 

That’s good. It’s important to be health-conscious. 

A： ジムに通
かよ

い始
はじ

める前
まえ

は、甘
あま

い物
もの

ばかり食
た

べてました。 

Before I started going to the gym, I ate sweet things all the time. 

 

①  順
じゅん

序
じ ょ

を表
あらわ

す「Vてから」との違
ちが

いを理
り

解
かい

しましょう。 

「Vて以
い

来
らい

」は過
か

去
こ

から現
げん

在
ざい

までの継
けい

続
ぞく

を表
あらわ

すので、継
けい

続
ぞく

性
せい

がないことや未
み

来
らい

のことには使
つか

えません。 

Let’s understand the difference between "V てから" (to indicate sequence) and other usages. As "V て以来
い ら い

" expresses 

continuation from past to present, it cannot be used for cases where there is no continuity or in the future tense. 

 

 

夕
ゆう

飯
はん

を食
た

べて以
い

来
らい

、お風呂
お ふ ろ

に入りました。    

 

夕飯
ゆうはん

を食
た

べてから、お風呂
お ふ ろ

に入りました。     

 

 

 

 

▮ 継
けい

続
ぞく

性
せい

がない There is no continuity. 

練習
れんしゅう

 

会話
か い わ

 

N1に合
ごう

格
かく

して以
い

来
らい

、日本
に ほ ん

で働
はたら

くつもりです。    

 

N1に合
ごう

格
かく

してから、日本
に ほ ん

で働
はたら

くつもりです。  

             

 

 

▮ 未
み

来
らい

の出
で

来
き

事
ごと

 Future event 

ポイント 

I took a bath after having dinner. 

After I pass N1, I intend to work in Japan.  
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐ 

☐ 

accompanied by family 

accompanied by children 

nickname 

nickname 

(to) become pregnant 

(to) give birth 

(to) remarry 

(to) live together 

(to) live apart 

(to) become independent 

(to) become independent 

(to) run away from home 

(to) show filial piety 

(to) provide caregiving 

(to) pass away 

家族連れ 

子供連れ 

あだ名 

ニックネーム 

妊娠（する） 

出産（する） 

再婚（する） 

同居（する） 

別居（する） 

自立（する） 

独立（する） 

家出（する） 

孝行（する） 

介護（する） 

他界（する） 

かぞくづれ 

こどもづれ 

あだな 

 

にんしん 

しゅっさん 

さいこん 

どうきょ 

べっきょ 

じりつ 

どくりつ 

いえで 

こうこう 

かいご 

たかい 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

family/household 

relatives 

blood relative 

father (informal) 

mother (informal) 

spouse 

husband (informal) 

husband 

wife (informal) 

wife (formal) 

someone’s wife (very formal) 

bride (formal) 

bride 

bride (formal) 

groom 

groom (formal) 

newlywed 

unmarried/single 

married 

father-in-law 

mother-in-law 

ancestors 

descendants 

family lineage 

roots 

续(杯/饭) 

一家 

身内 

肉親 

親父 

お袋 

配偶者 

旦那 

亭主 

女房 

家内 

夫人 

嫁 

花嫁 

新婦 

花婿 

新郎 

新婚 

未婚 

既婚 

義理の父 

義理の母 

祖先 

子孫 

家系 

ルーツ 

いっか 

みうち 

にくしん 

おやじ 

おふくろ 

はいぐうしゃ 

だんな 

ていしゅ 

にょうぼう 

かない 

ふじん 

よめ 

はなよめ 

しんぷ 

はなむこ 

しんろう 

しんこん 

みこん 

きこん 

ぎりのちち 

ぎりのはは 

そせん 

しそん 

かけい 

 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

to give birth 

to be blessed with 

to foster 

to inherit 

to succeed/to inherit 

産む 

授かる 

養う 

継ぐ 

受け継ぐ 

うむ 

さずかる 

やしなう 

つぐ 

うけつぐ 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

to name 

to give a name 

（名前を）付ける 

名付ける 

 （なまえを）つける 

なづける 

Ⅱ 
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A： 先
せん

週
しゅう

、姉
あね

が  出
しゅっ

産
さん

  したんです。 

My sister gave birth last week. 

B： おめでとうございます！もう名
な

前
まえ

を  付
つ

けた  んですか？  

Congratulations! Have you picked a name yet? 

A： はい、姉
あね

の  旦
だん

那
な

  さんが数
すう

日
じつ

前
まえ

にようやく決
き

めたらしいです。 

Yes, my sister’s husband finally chose one a few days ago. 

B： そうなんですね。子
こ

供
ども

を  養
やしな

う  のは大
たい

変
へん

ですけど、健
けん

康
こ う

で元
げん

気
き

に育
そだ

つことを願
ねが

ってます。 

I see. Raising a child is hard work, but I hope they grow up healthy and strong. 

  

 

 

昨日
き の う

、  主
し ゅ

人
じん

  と家
いえ

の近
ちか

くの結
けっ

婚
こん

式
し き

場
じょう

の前
まえ

を通
とお

ったら、素
す

敵
てき

な  花
はな

婿
むこ

  と  花
はな

嫁
よめ

  の姿
すがた

が見
み

えました。 

When I passed by a wedding hall near my house, yesterday, with my husband, I saw a beautiful bride and groom. 

私
わたし

達
たち

が  新婚
しんこん

  だった頃
こ ろ

を思
おも

い出
だ

しました。子
こ

供
ども

達
たち

はもう  自
じ

立
り つ

して  たくさんの  親
おや

孝
こ う

行
こ う

  をしてくれます。 

It brought back memories of our newlywed days. Our children have already grown up and have made us proud in many ways. 

最
さい

近
きん

、  義
ぎ

理
り

の父
ちち

  の  介
かい

護
ご

  が大
たい

変
へん

ですが、久
ひさ

しぶりに  一
いっ

家
か

  で旅
り ょ

行
こ う

に行
い

きたくなりました。 

Lately, caregiving of my father-in-law has been challenging, but I feel like planning another family trip. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 新
あたら

しい友
ゆう

人
じん

を作
つく

りたいと思
おも

ったらどうしますか？ 

What should I do if I want to make new friends? 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

新
あたら

しい出
で

会
あ

い N2 

New encounters 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

新
あたら

しい友
ゆう

人
じん

の作
つく

り方
かた

について話
はな

しています。 

I am talking about how to make new friends. 

 

状
じょう

況
きょう

 

2 

友
とも

達
だち

に紹
しょう

介
かい

してもらう。 

 Have your friends introduce you. 

 

習
なら

い事
ごと

を始
はじ

める。 

 Start learning something new. 

 

アプリや SNSを活
かつ

用
よう

する。 

 Utilize apps and social media. 

 

イベントに参
さん

加
か

する。 

 Participate in events. 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 新
あたら

しい友
とも

達
だち

を作
つく

りたいです。どこに行
い

けばいいと思
おも

いますか？ 

B： イベントに行
い

くといいと思
おも

いますよ。 

A： お勧
すす

めのイベントがありますか？ 

B： 共
きょう

通
つう

の趣
しゅ

味
み

がある人
ひと

が集
あつ

まるイベントがお勧
すす

めですよ。 

A： でも、初
はじ

めて会
あ

う人と話
はな

すのは苦
にが

手
て

です。どうすれば仲
なか

良
よ

くなれますか？ 

B： 相
あい

手
て

に興
きょう

味
み

を持
も

って、たくさん質
しつ

問
もん

するといいですよ。 

A： そうですね。共
きょう

通
つう

の趣
しゅ

味
み

もあるから、話
はな

しやすいですよね。 

B： はい、きっと良
い

い友
とも

達
だち

ができると思
おも

いますよ。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 最
さい

近
きん

、新
あたら

しい友
ゆう

人
じん

を作
つく

りたいと思
おも

ってるんですけど、どこに行
い

けば出会
で あ

えますか？ 

  I've been wanting to make new friends recently, but where can I go to meet people?     

B： 新
あたら

しい友人
ゆうじん

を作
つく

りたいなら、イベントなんかに行
い

ってみるといいと思
おも

いますよ。 

  If you want to make new friends, I would recommend attending some events. 

A： イベントなんて、一
いっ

体
たい

  いつぶり  だろ。具
ぐ

体
たい

的
てき

にどんなイベントがお勧
すす

めですか？ 

  I can't recall the last event I attended. Do you recommend any specific events? 

B： やっぱり、自
じ

分
ぶん

の趣
しゅ

味
み

が共
きょう

有
ゆう

できるようなイベントがいいと思
おも

います。 

共
きょう

通
つう

の話
わ

題
だい

で盛
も

り上
あ

がりやすいですからね。 

  I think an event where you can share your own interests is best. 

It's easier to get people interested in common topics. 

A： それは確
たし

かに良
よ

さそうですね。でも、私
わたし

は人
ひと

見
み

知
し

りで、初
しょ

対
たい

面
めん

の人
ひと

と話
はな

すのが少
すこ

し苦
にが

手
て

なんです。 

どうすれば自
し

然
ぜん

に会
かい

話
わ

を楽
たの

しめますか？ 

  That certainly sounds like a good idea. But I tend to be shy and have difficulty talking to people I don't know. 

How can I naturally enjoy conversing with them? 

B： それなら、まず相
あい

手
て

に興
きょう

味
み

を持
も

つことが大
だい

事
じ

です。そして、答
こた

えやすい質
しつ

問
もん

をいくつか投
な

げかけると、 

スムーズに会
かい

話
わ

が続
つづ

くと思
おも

います。それから、より深
ふか

掘
ぼ

りできると、話
はなし

も広
ひろ

がりますよね。 

  In that case, it's crucial to show interest in the other person first. Starting with a few simple, easy-to-answer questions helps the 

conversation flow naturally. Moreover, by digging deeper, you can further expand the discussion. 

A： なるほど、共
きょう

通
つう

の趣
しゅ

味
み

があれば、質
しつ

問
もん

もしやすいですし、話
わ

題
だい

が尽
つ

きることも少
すく

なそうですね。 

    イベントに  行
い

くからには  、絶
ぜっ

対
たい

に仲
なか

の良
い

い友
とも

達
だち

を作
つく

りたいです。 

    I see. If you have a common interest, it is easier to ask questions, and the conversation is less likely to stall. 

   Since I'm attending the event, I definitely want to make some close friends. 

B： 同
おな

じ趣
しゅ

味
み

を持
も

つ人
ひと

同
どう

士
し

なら、初
しょ

対
たい

面
めん

でも意
い

外
がい

とすぐに打
う

ち解
と

けられるもんですよ。 

きっと素
す

敵
てき

な友
とも

達
だち

ができると思
おも

います。 

  When people share the same hobbies, they can surprisingly hit it off quickly, even if it's their first meeting. 

  I'm confident you'll make amazing friends. 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「～なら」を使
つか

って相
あい

手
て

の言
こと

葉
ば

を繰
く

り返
かえ

し、相
あい

手
て

に共
きょう

感
かん

を示
しめ

して提
てい

案
あん

をすることで会
かい

話
わ

がスムーズに

なります。また、「～なんか」や「～てみる」を使
つか

うことで、断
だん

定
てい

することを避
さ

け、相
あい

手
て

に気
き

軽
がる

に提
てい

案
あん

を

受
う

け入
い

れてもらうことができます。 

Using '～なら' to repeat back the other person's words and express empathy can help you make suggestions and keep 

the conversation flowing smoothly. Additionally, using '～なんか' or '～てみる' allows you to avoid making absolute 

statements, making your suggestions easier for the other person to accept. 

accept.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

新
あたら

しい友人
ゆうじん

を作
つく

りたいなら、イベントなんかに行
い

ってみるといいと思
おも

いますよ。 

 

 

1 
ポイント 

「まず」「そして」「それから」と接
せつ

続
ぞく

詞
し

を使
つか

うことで、提
てい

案
あん

が整
せい

理
り

されて相
あい

手
て

に丁
てい

寧
ねい

な印
いん

象
しょう

を 

与
あた

えることができます。また、「答
こた

えやすい」「いくつか」「スムーズ」などのように修
しゅう

飾
しょく

語
ご

を 

多
おお

く使
つか

うことで、具
ぐ

体
たい

的
てき

で自
し

然
ぜん

な会
かい

話
わ

にすることができます。 

Using conjunctions such as 'まず,' 'そして,' and 'それから' helps organize your suggestions and leaves a polite 

impression. Similarly, using modifiers like '答えやすい,' 'いくつか,' and 'スムーズ' makes the conversation more 

specific and natural. 

 

それなら、まず相
あい

手
て

に興
きょう

味
み

を持
も

つことが大
だい

事
じ

です。 

そして、答
こた

えやすい質
しつ

問
もん

をいくつか投
な

げかけると、スムーズに会
かい

話
わ

が続
つづ

くと思
おも

います。 

それから、より深
ふか

掘
ぼ

りできると、話
はなし

も広
ひろ

がりますよね。 

2 

ポイント 

・横
よこ

浜
はま

に行
い

くなら、食
しょく

事
じ

してから夜
や

景
けい

を見
み

るなんてどうですか？ 

If you are going to Yokohama, how about looking at the night view after having a meal.  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

・まずお互
たが

いにちゃんと自
じ

己
こ

紹
しょう

介
かい

をして、共
きょう

通
つう

点
てん

をできるだけ多
おお

く見
み

つけてください。 

Start by introducing yourselves properly and identifying as many shared interests as possible. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

時
じ

間
かん

が経
けい

過
か

した後
あと

に、再
ふたた

び同
おな

じ出
で

来
き

事
ごと

が起
お

こる、同
おな

じ状
じょう

態
たい

になることを表
あらわ

します。 

It indicates that the same event occurs again or the same condition is achieved after some time.  

  

N ぶり   

 

(1)  5年
ねん

ぶりにお正
しょう

月
がつ

に家
か

族
ぞく

全
ぜん

員
いん

で集
あつ

まることができました。 

After five years, we finally managed to bring all the family members together for New Year's.  

 

(2) 半
はん

年
と し

ぶりに運
うん

動
どう

したら、全
ぜん

身
しん

筋
きん

肉
に く

痛
つう

になってしまいました。 

     Exercising for the first time in six months left me with muscle ache all over my body. 

 

(3) 明日
あ し た

は 10年
ねん

ぶりの同
どう

窓
そう

会
かい

なので、とても楽
たの

しみです。 

     I'm really looking forward to tomorrow's reunion—it's been ten years since the last one. 

 

(4) このスーツを着
き

るのは卒
そつ

業
ぎょう

式
しき

ぶりです。 

     This is the first time I've worn this suit since the graduation ceremony. 

 

(5) 昨
さ く

年
ねん

末
まつ

の忘
ぼう

年
ねん

会
かい

ぶりに彼
かれ

とばったり会
あ

いました。 

     I bumped into him for the first time since last year's year-end party. 

 

(6) こんな素
す

敵
てき

な景色
け し き

を見
み

たのはどれだけぶりだろう。 

     I wonder how long it's been since I last saw such a stunning view. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ぶり 
It has been～,since～ 
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祖
そ

父
ふ

母
ぼ

の家
いえ

を訪
おとず

れるのは、3年
ねん

ぶりです。 

It has been 3 years since I visited my grandparents’ house last time. 

親
しん

友
ゆう

と一
いっ

緒
しょ

に旅
り ょ

行
こ う

する (to travel with best friend)  

ハロウィンで仮
か

装
そう

する (to dress up in costume on Halloween) 

花
はな

火
び

大
たい

会
かい

で浴衣
ゆ か た

を着
き

る (to wear a yukata at a fireworks show)  

 

  

A： この前
まえ

、久
ひさ

々
びさ

に大
おお

阪
さか

に行
い

ってきたんですよ。 

I recently visited Osaka for the first time in a while. 

B： そうなんですね。どのぐらいぶりだったんですか？ 

Oh, really? How long has it been? 

A： 妻
つま

と結
けっ

婚
こん

して以
い

来
らい

行
い

ってなかったから、だいたい 5年
ねん

ぶりぐらいです。 

It's been about five years since I got married to my wife. 

①  期
き

間
かん

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

に接
せつ

続
ぞく

して、話
はな

し手
て

にとってその期
き

間
かん

が長
なが

かったことを表
あらわ

します。 

主
おも

に感
かん

動
どう

、驚
おどろ

き、懐
なつ

かしさなどの気持
き も

ちが含
ふく

まれる場
ば

合
あい

に使
つか

われます。 

When connected to a noun representing a period, this expression conveys that the speaker perceives the period as having been 

long. It is primarily used when emotions such as surprise, nostalgia, or other strong feelings are involved. 

It is primarily used when emotions such as surprise, nostalgia, or other strong feelings are involved. 

 

 

 

 

 

② 話
はな

し手
て

にとって、長
なが

いと感
かん

じられる期
き

間
かん

でなければ使
つか

えません。 

It cannot be used if the speaker does not feel the period was long. 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 

→    3日ぶりに料
りょう

理
り

を作
つく

りました。  

 

▮ 毎
まい

日
にち

料
りょう

理
り

をしている人
ひと

 People who cook every day.   

daeveryever everda every day. 

I cooked for the first time in three days. 

 

 

 

 

 

▮ 料
りょう

理
り

を全
まった

くしない人
ひと

  People who never cook. 

③ ある特
と く

定
てい

のタイミングに接
せつ

続
ぞく

して、その時
とき

から長
なが

いことしていないことを表
あらわ

すこともできます。 

Additionally, it can indicate that something has not been done for an extended time since a specific point in the past. 

       ・ゲームセンターに行くなんて、高
こ う

校
こ う

生
せい

ぶりです。 

       Going to a game arcade? I haven't done that since high school. 

 

→    3日ぶりに料
りょう

理
り

を作
つく

りました。    

④ 期
き

間
かん

が正
せい

確
かく

にわからない場
ば

合
あい

は、「いつぶり」「どれぐらいぶり」「どれだけぶり」のような言
い

い方
かた

もできます。 

When the exact duration is unknown, phrases like "いつぶり," "どれぐらいぶり," or "どれだけぶり" can be used. 

I recently visited Osaka for the first time in a while. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある理
り

由
ゆう

から、当
と う

然
ぜん

こうするべきだという強
つよ

い気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

This phrase conveys a strong sense that something should be done for a particular reason.  

  

V普
ふ

通
つう

形
けい

 からには   

 

(1)  約
やく

束
そ く

したからには、必
かなら

ず守
まも

るべきです。 

Once you make a promise, you must keep it. 

 

(2) ここで働
はたら

くからには、会社
かいしゃ

のルールを守
まも

ってください。  

Since you are working here, please adhere to the company's rules. 

 

(3) 仕
し

事
ごと

を引
ひ

き受
う

けたからには、最
さい

後
ご

まできちんと責
せき

任
にん

を持
も

ってやりきります。  

Once you take on a job, you should complete it with full responsibility. 

 

(4) この人
ひと

と結
けっ

婚
こん

すると決
き

めたからには、絶
ぜっ

対
たい

に幸
しあわ

せにするつもりです。 

Since I decided to marry this person, I am determined to make him/her happy. 

 

(5) 試
し

験
けん

を受
う

けると決
き

めたからには、しっかりと勉
べん

強
きょう

しなければいけません。 

Once you decide to take an exam, you must study diligently. 

 

(6) 親
おや

に大
だい

学
がく

の授
じゅ

業
ぎょう

料
りょう

を出
だ

してもらっているからには、留
りゅう

年
ねん

するわけにはいきません。 

Since my parents are paying for my college tuition, I can't afford to fail. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～からには 

 Since～/Once～ 
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日本
に ほ ん

で生
せい

活
かつ

するからには、日本
に ほ ん

のルールを守
まも

らなければなりません。 

I must follow Japanese rules because I live in Japan. 

日本
に ほ ん

の文
ぶん

化
か

を理
り

解
かい

する (to understand Japanese culture)  

ゴミの分別
ぶんべつ

を覚
おぼ

える (to learn to separate trash) 

敬
けい

語
ご

が使
つか

えるようになる (to become able to use respectful language)  

 

  

A： 今年
こ と し

中
じゅう

に絶
ぜっ

対
たい

に恋
こい

人
びと

を作
つく

ることにしました。 

恋
こい

人
びと

を作
つく

ると決
き

めたからには、新
あたら

しい出
で

会
あ

いを増
ふ

やしていくつもりです。 

I've decided to definitely find a romantic partner within this year.  

Since I decided to find a partner, I plan to create more opportunities to meet new people.  

B： いいですね。マッチングアプリを利
り

用
よう

するのもいいと思
おも

いますよ。 

That sounds great. I think using a matching app is a smart idea. 

 

①  理
り

由
ゆう

を表
あらわ

す「から」は単
たん

純
じゅん

に理
り

由
ゆう

を説
せつ

明
めい

する場
ば

合
あい

に使
つか

われますが、「からには」は理
り

由
ゆう

と合
あ

わせて 

後
こ う

文
ぶん

で話
はな

し手
て

の強
つよ

い意
い

志
し

、責
せき

任
にん

、期
き

待
たい

を表
あらわ

す文
ぶん

が続
つづ

きます。 

The particle "から" is used to simply explain a reason, whereas "からには" emphasizes the speaker's strong will, sense of 

responsibility, or expectations in the subsequent statement. 

・マラソン大
たい

会
かい

に参
さん

加
か

するからには、必
かなら

ず完
かん

走
そう

したいです。 → 強
つよ

い意
い

志
し

   

Since I'm participating in the marathon, I'm determined to finish it. 

・やると言
い

ったからには、良
い

い結
けっ

果
か

を出
だ

してください。  → 相
あい

手
て

への期
き

待
たい

   

Since you said you would do it, please try to achieve good results. 

 

 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

 

 

練習
れんしゅう

 

会話
か い わ

 

②  「N/na-Aであるからには」という形
かたち

で名
めい

詞
し

や、な形
けい

容
よう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

することもできますが、 

動
どう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

するより硬
かた

い表
ひょう

現
げん

で会
かい

話
わ

ではあまり使
つか

われません。   

The form 'N/na-A であるからには' can also be used with nouns and na-adjectives. However, it is a more formal expression 

compared to when it's connected to verbs and is rarely used in casual conversation. 

・学
がく

生
せい

であるからには、勉
べん

強
きょう

を優
ゆう

先
せん

するべきです。 

Because you are a student, studying should be your top priority. 

 

 

Strong determination 

 

 

 

 

 

Expectations for the other person 

 

 

 

 

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

encouraging 

lonely 

awkward 

to miss someone 

to be auspicious 

pitiful 

hateful 

gloomy 

心強い 

心細い 

気まずい 

恋しい 

めでたい 

情けない 

憎らしい 

うっとうしい 

こころづよい 

こころぼそい 

きまずい 

こいしい 

 

なさけない 

にくらしい 

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

first meet 

same-sex 

opposite-sex 

the same age 

affection 

kindred-spirit 

casual talk 

fate 

bond 

network 

leaving someone out 

group dating 

communication 

(to) call someone without honorifics 

to have a crush 

(to) fall in love at first sight 

(to) approach 

(to) propose 

(to) trust 

(to) empathize 

(to) sympathize 

(to) disgust 

(to) hate 

(to) resist 

(to) preach 

初対面 

同性 

異性 

同い年 

好意 

気心 

ため口 

運命 

縁 

ネットワーク 

仲間外れ 

合コン 

コミュニケーション 

呼び捨て（する） 

片思い（する） 

一目ぼれ（する） 

アプローチ（する） 

プロポーズ（する） 

信頼（する） 

共感（する） 

同情（する） 

嫌悪（する） 

憎悪（する） 

反抗（する） 

説教（する） 

しょたいめん 

どうせい 

いせい 

おないどし 

こうい 

きごころ 

ためぐち 

うんめい 

えん 

 

なかまはずれ 

ごうコン 

 

よびすて 

かたおもい 

ひとめぼれ 

し 

 

しんらい 

きょうかん 

どうじょう 

けんお 

ぞうお 

はんこう 

せっきょう 

i-A い形
けい

容
よう

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐

to liven up 

to be connected 

to forgive 

to confess 

to betray 

to resent 

to scowl 

to belittle 

to make fun of 

to tease 

盛り上がる 

繋がる 

許す 

かばう 

裏切る 

恨む 

にらむ 

けなす 

いじる 

からかう 

もりあがる 

つながる 

ゆるす 

 

うらぎる 

うらむ 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

to confess 

to blame 

 to be appalled at

打ち明ける 

責める 

あきれる 

うちあける 

せめる 

Ⅱ 

☐ 

☐

to mock ばかにする  

Ⅲ 
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A： この前
まえ

イベントで会
あ

った人
ひと

、  初
し ょ

対
たい

面
めん

  なのに急
きゅう

に  ため口
ぐ ち

  で話
はな

しかけてきたんだよ。 

The other day at an event, someone I had just met suddenly started speaking to me very casually. 

B：  同
おな

い年
ど し

  なら  許
ゆる

せる  かもしれないけど、ちょっと  うっとうしい  ね。 

If they were the same age, I might let it slide, but it's a bit irritating. 

A： 年
と し

下
した

だったから、  ばかにされてる  のかなって思
おも

っちゃったよ。 

Since they were younger, I wondered if they were looking down on me. 

B： イベントは  盛
も

り上
あ

がる  し色
いろ

々
いろ

な人
ひと

と  繋
つな

がれる  けど、変
へん

な人
ひと

も多
おお

いよね。 

Events are exciting and a great way to meet different people, but there are also plenty of unusual individuals. 

  

 

 

彼
かの

女
じ ょ

に  一
ひと

目
め

ぼれ  したのは、大
だい

学
が く

の入
にゅう

学
が く

式
し き

の日
ひ

でした。それからずっと  片
かた

想
おも

い  しています。 

I fell for her at first sight on the day of the university entrance ceremony. Ever since, I've had a crush on her. 

今
いま

では  気
き

心
ごころ

  の知
し

れた仲
なか

ですが、この気
き

持
も

ちを  打
う

ち明
あ

けた  ら、  気
き

まずく  なってしまうかもしれません。 

We're close now, but if I confess my feelings, things might become awkward.  

そう考
かんが

えて、いつまでも  アプローチ  できない自
じ

分
ぶん

が  情
なさ

けない  です。 

Thinking like that, I feel frustrated with myself for not having the courage to approach her. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 身
み

近
ぢか

に対
たい

照
しょう

的
てき

な性
せい

格
かく

の人
ひと

がいますか？ 

Are there any people with contrasting personalities around you? 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

対
たい

照
しょう

的
てき

な性
せい

格
かく

 N2 

Contrasting personalities 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

対
たい

照
しょう

的
てき

な性
せい

格
かく

の二人
ふ た り

が話
はな

しています。 

Two people with contrasting personalities are talking. 

状
じょう

況
きょう

 

3 

母
はは

は 気
き

が利
き

く 

My mother is thoughtful. 

 

 

父
ちち

は 鈍
どん

感
かん

 

My father is insensitive 

 

 

 
 

上
じょう

品
ひん

 

Elegant 

 

協
きょう

調
ちょう

性
せい

がある 

Cooperative 

 

気
き

前
まえ

がいい 

Generous 

 

謙
けん

虚
きょ

 

Humble 

 

 

下
げ

品
ひん

 

Vulgar 

 

自
じ

己
こ

中
ちゅう

心
しん

的
てき

 

Self-centered 

 

けち 

Stingy 

 

自
じ

信
しん

満
まん

々
まん

 

Full of confidence 

 

29



どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： B さんはどうしてすぐ決
き

められるんですか？ 

B： 私
わたし

は考
かんが

えることが苦
にが

手
て

なんです。A さんは？ 

A： 私
わたし

は失
しっ

敗
ぱい

が怖
こわ

くて、たくさん考
かんが

えてしまいます。だから時
じ

間
かん

がかかります。 

B： でも、慎
しん

重
ちょう

に考
かんが

えるのはいいことですよ。私
わたし

はよくミスをしますから。 

A： B さんみたいに早
はや

く行動
こ うど う

できたら、もっと楽
ら く

だと思
おも

います。 

B： 慎
しん

重
ちょう

な人
ひと

はみんなから信頼
しんらい

してもらえますよ。 

A： そうですか。慎
しん

重
ちょう

になることは短
たん

所
しょ

だと思
おも

いました。私
わたし

の長
ちょう

所
しょ

かもしれないですね。 

B： そうですね。とても良
い

いことだと思
おも

います。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： B さんって、どうしてそんなに迷
まよ

わずに決
けつ

断
だん

できるんですか？ 

B san, how are you able to make decisions without hesitating?    

B： 私
わたし

は考
かんが

えるより先
さき

に行
こ う

動
どう

するほうが性
しょう

に合
あ

ってるんです。A さんはどうですか？ 

  I tend to act before thinking. What about you, A san ? 

A： 私
わたし

は失
しっ

敗
ぱい

するのが怖
こわ

いので、慎
しん

重
ちょう

になりすぎて、行
こ う

動
どう

に移
うつ

すまで時
じ

間
かん

がかかってしまってます。 

  I’m too cautious because I’m scared of making a mistake, so it takes me a while to act. 

B： でも、その慎重
しんちょう

さがあるおかげで、周
まわ

りの人
ひと

達
たち

は安
あん

心
しん

して仕
し

事
ごと

を任
まか

せられるんじゃないですか？  

私
わたし

は焦
あせ

ってミスをすることが多
おお

いので、反
はん

省
せい

してばかりです。 

  But that cautiousness means that others trust you with tasks, doesn’t it? 

 I often make mistakes because I rush, and regret what I have done later. 

A： そうなんですね。でも、  私
わたし

からしたら  B さんみたいに行
こ う

動
どう

力
りょく

があれば、 

物
もの

事
ごと

をスムーズに進
すす

められる気
き

がして、羨
うらや

ましいです。 

  That's true. However, from my perspective, if I could act decisively like you, I feel I could get things done smoothly, so I admire you. 

B： ただ、A さんのように一
ひと

つ一
ひと

つを丁
てい

寧
ねい

に進
すす

められる人
ひと

には、自
し

然
ぜん

と信
しん

頼
らい

が集
あつ

まりますよね。 

私
わたし

は作
さ

業
ぎょう

が雑
ざつ

になりがちなんで、むしろ A さんの慎
しん

重
ちょう

さが羨
うらや

ましいです。 

On the other hand, someone like you, who carefully approaches each task, naturally earns trust.  

I tend to be careless, so I actually admire your cautiousness. 

A： 慎
しん

重
ちょう

になることは  考
かんが

えようによっては  短
たん

所
しょ

じゃなくて長
ちょう

所
しょ

なのかもしれないですね。 

  Depending on your perspective, being cautious can be a strength rather than a weakness. 

B： そうですね。A さんらしさでもありますし、そのおかげで信
しん

頼
らい

を得
え

てるんだと思
おも

いますよ。 

Yes. It is one of your traits that makes you so reliable. 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「～ています」は継
けい

続
ぞく

、状
じょう

態
たい

、習
しゅう

慣
かん

、相
あい

手
て

への配
はい

慮
り ょ

などさまざまな意
い

味
み

を表
あらわ

すことができます。 

これらを表
あらわ

すことで、話
はな

し手
て

の視
し

点
てん

や状
じょう

況
きょう

をより細
こま

かく表
ひょう

現
げん

することができるようになります。 

The expression '〜ています' conveys various nuances such as continuity, state, habit, or consideration for others. 

By using this form, you can provide a more detailed description of the speaker’s perspective and situation. 

私
わたし

は失
しっ

敗
ぱい

するのが怖
こわ

いので、慎
しん

重
ちょう

になりすぎて、行
こ う

動
どう

に移
うつ

すまで時
じ

間
かん

がかかってしまってます。 

 

 

1 
ポイント 

実
じっ

際
さい

にまだ確
かく

認
にん

をしていない場
ば

合
あい

でも、「～ています」を使
つか

うことで「今
いま

している」というニュアンスを 

伝
つた

えることができ、相
あい

手
て

に安
あん

心
しん

感
かん

を与
あた

えることができます。 

Even if you haven’t actually confirmed something, using "〜ています" can convey the nuance of "I’m doing it now," 

offering reassurance to the other person. 

話
はな

し手
て

の気
き

持
も

ちを表
あらわ

す接
せつ

続
ぞく

表
ひょう

現
げん

や文
ぶん

末
まつ

表
ひょう

現
げん

を活
かつ

用
よう

することで、相
あい

手
て

に感
かん

情
じょう

や話
はなし

の意図
い と

が 

しっかりと伝
つた

わり、会
かい

話
わ

をスムーズにすることができます。「～おかげで」「～てばかり」のような 

N3レベルの表
ひょう

現
げん

が使
つか

えるようになると会
かい

話
わ

のレベルが大
おお

きく向
こ う

上
じょう

します。 

By incorporating connective expressions and sentence-ending phrases that reflect the speaker’s feelings, you can 

effectively express emotions and intentions, making conversations flow more smoothly. Utilizing N3-level expressions, 

such as '〜おかげで' or '〜てばかり,' can significantly enhance the quality of communication. 

でも、その慎重
しんちょう

さがあるおかげで、周
まわ

りの人
ひと

たちは安
あん

心
しん

して仕
し

事
ごと

を任
まか

せられるんじゃないですか？ 

私
わたし

は焦
あせ

ってミスをすることが多
おお

いので、反
はん

省
せい

してばかりです。 

 

2 
ポイント 

・注
ちゅう

文
もん

内
ない

容
よう

を確
かく

認
にん

しますので、少
しょう

々
しょう

お待
ま

ちください。 

I will check your order details, so please give me a moment. 

   ・注
ちゅう

文
もん

内
ない

容
よう

を確
かく

認
にん

していますので、少
しょう

々
しょう

お待
ま

ちください。 

I am checking your order details, so please give me a moment. 

 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある立
たち

場
ば

や視
し

点
てん

から物
もの

事
ごと

を評
ひょう

価
か

したり判
はん

断
だん

したりする時
とき

に使
つか

われる。 

This form is often used to evaluate or judge something from a specific position or perspective.  

  

N からしたら/からすると/からすれば   

 

(1)  私
わたし

からしたら、その問題
もんだい

は大
たい

したことではありません。 

From my perspective, the problem is not that serious. 

 

(2) 息
むす

子
こ

が留
りゅう

学
がく

することは、両
りょう

親
しん

からしたら、とても心配
しんぱい

なことだろう。 

Sending a son to study abroad would be a major concern for the parents. 

 

(3) 子
こ

供
ども

からすると、このルールは難
むずか

しすぎると思
おも

います。 

      From a child’s perspective, this rule might seem too difficult. 

 

(4) スマホは便
べん

利
り

ですが、お年
と し

寄
よ

りからすると、難
むずか

しい機
き

能
のう

が多
おお

すぎです。 

Smartphones are convenient, but from the perspective of the elderly, they have too many complex features. 

 

(5) 会
かい

社
しゃ

からすれば、売
う

り上
あ

げを増
ふ

やすことが一
いち

番
ばん

大
だい

事
じ

です。 

From the company’s perspective, increasing sales is the top priority. 

 

(6) 外
がい

国
こ く

人
じん

からすれば、日本
に ほ ん

の電
でん

車
しゃ

は驚
おどろ

くほど時
じ

間
かん

に正
せい

確
かく

だと感
かん

じるでしょう。 

     From a foreigner’s perspective, Japanese trains are remarkably punctual. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～からしたら/～からすると/～からすれば 
From one’s perspective 
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外国人
がいこくじん

からしたら、敬
けい

語
ご

はとても難
むずか

しいです。 

From a foreigners’ perspective, it is very difficult to use honorific expressions. 

日
に

本
ほん

のマナーは厳
きび

しい (japanese manners are strict)  

アニメ文
ぶん

化
か

は魅
み

力
りょく

的
てき

 (animation is fascinating) 

安
あん

全
ぜん

で暮
く

らしやすい国
く に

 (a safe and comfortable country to live in)  

 

  

A： SNSは若
わか

者
もの

からしたら、とても便
べん

利
り

なサービスですよね。 

From young people’s perspective, social media services are very convenient, don’t you think? 

B： そうですね。でも、年
ねん

配
ぱい

の方
かた

からしたら、少
すこ

し難
むずか

しいと思
おも

います。 

Yes, but for older generations, they may be a bit challenging.  

A： 世
せ

代
だい

によって違
ちが

いがありますね。 

Generational differences certainly exist. 

 

①  自
じ

分
ぶん

以
い

外
がい

の立
たち

場
ば

や視
し

点
てん

から評
ひょう

価
か

したり、判
はん

断
だん

したりする場
ば

合
あい

に主
おも

に使
つか

われるので、 

文
ぶん

末
まつ

には推
すい

量
りょう

表
ひょう

現
げん

や評
ひょう

価
か

を表
あらわ

す表
ひょう

現
げん

が一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

When evaluating or judging something from a perspective other than your own, conjecture or evaluative expressions are often 

used at the end of the sentence. 

 

・子
こ

供
ども

からしたら、大人
お と な

の話
はなし

はつまらないだろう。 

From a child’s perspective, adult conversations might seem boring. 

・先
せん

生
せい

からしたら、生
せい

徒
と

が授
じゅ

業
ぎょう

中
ちゅう

にスマホを使
つか

うことは嫌
いや

だと思
おも

う。 

From a teacher's perspective, I believe students using smartphones during class is undesirable. 

 

 

 

 

② 「からしたら」「からすると」「からすれば」はどれも同
おな

じ意味
い み

で使
つか

われます。 

The expressions 「からしたら」, 「からすると」, and 「からすれば」 all share the same meaning. 

 

・子
こ

供
ども

からしたら/からすると/からすれば、大人
お と な

の話
はなし

はつまらないだろう。 

From a child's perspective, adult conversations might seem boring. 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

方
ほう

法
ほう

によって結
けっ

果
か

や解
かい

釈
しゃく

が異
こと

なることを表
あらわ

す。 

This can also express that results or interpretations vary depending on the method.  

  

Vます ようによっては   

 

(1) 失敗
しっぱい

することも考
かんが

えようによっては良
い

い経
けい

験
けん

です。 

When you think about it, failing can be a valuable experience. 

 

(2) SNSは便
べん

利
り

ですが、使
つか

いようによってはトラブルになることがあります。 

Social media services are convenient, but depending on how they are used, they can also cause trouble. 

 

(3) この絵
え

は見
み

ようによっては、とても価
か

値
ち

のある絵
え

に見
み

えます。 

      Depending on how you see it, this painting could be seen as extremely valuable. 

 

(4) この仕
し

事
ごと

は働
はたら

きようによっては、就
しゅう

労
ろう

ビザをもらえる場
ば

合
あい

があります。 

Depending on how you approach it, you might be able to get a work visa. 

 

(5) 安
やす

い食
しょく

材
ざい

でも作
つく

りようによっては美味
お い

しく作
つく

り上
あ

げることができます。 

Even inexpensive ingredients can be turned into delicious dishes, depending on how they are prepared. 

 

(6) 辛
つら

いかもしれないですが、気持
き も

ちの持
も

ちようによっては楽
たの

しくなるかもしれないですよ。 

     It might be challenging, but depending on how you look at it, it could become enjoyable. 

 

 

意味
い み

 

例
れい

文
ぶん

 

～ようによっては 

 Depending on 
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この仕
し

事
ごと

はやりようによっては、色々
いろいろ

なスキルを身
み

に付
つ

けることができます。 

This job can help you acquire various skills depending on how you handle it.. 

短
たん

時
じ

間
かん

で終
お

わらせる (to finish in a short time)  

お客
きゃく

様
さま

からの信
しん

頼
らい

を得
え

る (to gain the trust of customers)  

少
すく

ない予
よ

算
さん

で達
たっ

成
せい

する (to achieve success with a small budget)  

 

  

A： この古
ふる

い家
いえ

、どう思
おも

いますか？ 

What do you think of this old house? 

B： リフォームしようによっては、住
す

みやすい家
いえ

になると思
おも

いますよ。 

Depending on how it is renovated, it could become a comfortable place to live. 

A： 確
たし

かにそうですね。 

I certainly agree with that. 

 

①  「～によって」は色
いろ

々
いろ

な種
しゅ

類
るい

や可
か

能
のう

性
せい

がある名
めい

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

し、それぞれに対
たい

応
おう

して後
あと

の事
こと

柄
がら

も異
こと

なることを 

表
あらわ

す N3で学
がく

習
しゅう

した文
ぶん

法
ぽう

です。 

The N3-level grammar pattern '〜によって' connects to various nouns or possibilities, indicating that the outcomes vary 

accordingly. 

 

・人
ひと

によって考
かんが

え方
かた

が違
ちが

います。 

Everyone has their own way of thinking. 

 

また「よう」は「方
ほう

法
ほう

」の意
い

味
み

を表
あらわ

しています。そのため「～ようによっては」は色
いろ

々
いろ

な方
ほう

法
ほう

があり、 

それぞれの方法
ほうほう

ごとに後
あと

の事
こと

柄
がら

も異
こと

なることを表
あらわ

します。 

Additionally, 'よう' means 'method,' so '〜ようによっては' suggests that there are different methods, and the results depend on 

which method is used. 

 

・日本
に ほ ん

語
ご

の勉
べん

強
きょう

は、やりよう（やり方
かた

）によっては楽
たの

しくなります。 

Studying Japanese can become enjoyable depending on your approach.   

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 
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☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐ 

☐

☐ 

☐ 

well-organized 

rough 

loose 

one’s own pace 

indecisive 

sociable 

shy 

silent 

reserved 

extrovert 

introvert 

positive 

negative 

positive 

negative 

subjective 

objective 

几帳面 

大雑把 

ルーズ 

マイペース 

優柔不断 

社交的 

シャイ 

無口 

控えめ 

外向的 

内向的 

前向き 

後向き 

ポジティブ 

ネガティブ 

主観的 

客観的 

きちょうめん 

おおざっぱ 

 

 

ゆうじゅうふだん 

しゃこうてき 

 

むくち 

ひかえめ 

がいこうてき 

ないこうてき 

まえむき 

うしろむき 

 

 

しゅかんてき 

きゃっかんてき 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

personality 

humanity 

noble character 

pride 

consideration 

concern 

(to) care 

人柄 

人間性 

品性 

プライド 

思いやり 

気遣い 

気配り（する） 

ひとがら 

にんげんせい 

ひんせい 

 

おもいやり 

きづかい 

きくばり 

今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

na-A 形
けい

容
よう

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

i-A い形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

reliable 

brave 

persistent 

quiet 

over-friendly 

impudent 

sloppy 

頼もしい 

勇ましい 

粘り強い 

大人しい 

なれなれしい 

厚かましい 

だらしない 

たのもしい 

いさましい 

ねばりづよい 

おとなしい 

 

あつかましい 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

calm 

cool-headed 

mild-mannered short-

tempered 

honest 

mean/ cowardly 

active 

stubborn 

humble    

simple 

brave      

cowardly 

innocent    

greedy   

aggressive 

bold 

careful 

穏やか 

冷静 

温厚 

短気 

誠実 

卑怯 

活発 

頑固 

謙虚 

素朴 

勇敢 

臆病 

無邪気 

欲張り 

強引 

大胆 

慎重 

おだやか 

れいせい 

おんこう 

たんき 

せいじつ 

ひきょう 

かっぱつ 

がんこ 

けんきょ 

そぼく 

ゆうかん 

おくびょう 

むじゃき 

よくばり 

ごういん 

だいたん 

しんちょう 
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A：  社
しゃ

交
こ う

的
てき

  なタイプの人
ひと

が羨
うらや

ましいです。私は  大人
お と な

しい  性
せい

格
か く

だから友
と も

達
だち

が全
ぜん

然
ぜん

できないんですよ。 

I envy sociable people. I’m naturally reserved, so I have a hard time making friends. 

B： え、そうですか？むしろすごく  外
がい

向
こ う

的
てき

  なイメージなんですけど…。 

Really? You seem quite outgoing to me. 

A： そんなことないですよ。  シャイ  だとか  無
む

口
く ち

   だとか言
い

われることが多いです。 

That’s not true. People often describe me as shy or quiet. 

B： でも  控
ひか

えめ  な人
ひと

が好
す

きな人
ひと

もたくさんいますよ。  前
まえ

向
む

き  に考
かんが

えましょう。 

But there are many people who appreciate reserved individuals. Let’s try to think positively. 

  

 

 

日本
に ほ ん

人
じん

は、血
けつ

液
えき

型
がた

で  人
にん

間
げん

性
せい

  が決
き

まると思
おも

っている人
ひと

が多
おお

いみたいですが、私
わたし

は全
ぜん

然
ぜん

信
しん

じていません。 

It’s said that many Japanese people believe personality is influenced by blood type, but I don’t believe it at all. 

私
わたし

の妻
つま

は  大
おお

雑
ざっ

把
ぱ

  なイメージがある O型
がた

ですが、とても  几
き

帳
ちょう

面
めん

  です。 

My wife has the rough image associated with blood type O, but she’s very well-organized. 

私
わたし

自
じ

身
しん

は  マイペース  で  ポジティブ  なイメージ通
どお

りの B型
がた

ですが、たまに  ネガティブ  になることもあります。 

As for me, while I fit the independent and positive stereotype of blood type B, I can sometimes get negative as well. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

すいろ

う 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ あなたの国
くに

のスターはどんな人
ひと

ですか？ 

Who is the star of your country?  

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

憧
あこが

れのスター 
N2 

A star I look up to 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

自
じ

分
ぶん

の国
くに

のスターについて話
はな

しています。 

Talking about the star of one's country. 

 

状
じょう

況
きょう

 

4 

トリオ芸
げい

人
にん

 

 

 

Artist trio  

 

シンガーソングライター 

 

 

Singer-songwriter 

 

ファッションセンスも抜群
ばつぐん

。 

He has great fashion sense.  

色
いろ

白
じろ

で、細
ほそ

身
み

な若
わか

者
もの

。 

He is fair-skinned and slender. 

 

 

 

 

 

小
こ

柄
がら

でちょっとぽっちゃり。 

He is short and chubby.  

いつもださい服
ふく

を着
き

ている。 

He always wears unfashionable clothes. 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： （写
しゃ

真
しん

を見
み

せる）この人
ひと

、私
わたし

の国
くに

のスターです！すごいでしょう？ 

B： すごいですね。この人
ひと

は何
なに

をしているんですか？ 

A： 歌
か

手
しゅ

です。俳
はい

優
ゆう

もしています。背
せ

が高
たか

くて、髪
かみ

型
がた

もかっこいいです。 

B： 雰
ふん

囲
い

気
き

もいいですね。スターっぽいです。 

A： はい、しかもおしゃれなんですよ。 

B： そうですね。私
わたし

の国
くに

ではシンプルな服
ふく

の人
ひと

が多
おお

いです。 

A： へえ！どんな人
ひと

が人
にん

気
き

なんですか？ 

B： 体
からだ

が大
おお

きくて、健
けん

康
こ う

的
てき

な人
ひと

です。スターになるには、絶
ぜっ

対
たい

筋
きん

トレが必
ひつ

要
よう

です。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： （写
しゃ

真
しん

を見
み

せる）この人
ひと

、私
わたし

の国
くに

でとても有
ゆう

名
めい

なスターなんです。本
ほん

当
と う

に魅
み

力
りょく

的
てき

ですよね？ 

   (Showing a photo) This person is a famous star in my country. Really attractive, right?  

B： 確
たし

かに魅
み

力
りょく

的
てき

ですね。普
ふ

段
だん

どんな活
かつ

動
どう

をされてる方
かた

なんですか？ 

  Truly charming. What does he/she usually do? 

A： 歌
か

手
しゅ

です。でもそれだけじゃなくて俳優
はいゆう

としても活
かつ

躍
やく

されてます。 

背
せ

がすらっとしてて、髪
かみ

もつやつやで、整
ととの

った顔
かお

立
だ

ちをしてるんですよ。 

  He/she is a singer, but is also active as an actor. He/she is tall, slender, with shiny hair, and defined features. 

B： 全
ぜん

体
たい

的
てき

に上
じょう

品
ひん

な雰
ふん

囲
い

気
き

がありますね。  見
み

た目
め

からして  スターですね。 

  He/she has a refined, star-like aura.  

A： そうなんです！しかもファッションが華
はな

やかで、派
は

手
で

な服
ふく

がとても似
に

合
あ

うんです。 

  That's right! Their fashion is glamorous, and flashy outfits really suit them. 

B： そうですね。私
わたし

の国
くに

では芸
げい

能
のう

人
じん

でももっと控
ひか

えめで落
お

ち着
つ

いた服
ふく

装
そう

の人
ひと

が多
おお

いです。 

  I see. In my country, even celebrities often dress modestly and simply. 

A： へえ！具
ぐ

体
たい

的
てき

には、どんな人
ひと

が特
と く

に人
にん

気
き

を集
あつ

めてるんですか？ 

  Wow! What kind of people are especially popular? 

B： 体
たい

型
けい

はがっしりしてて、健
けん

康
こ う

的
てき

な人
ひと

が多
おお

い印
いん

象
しょう

です。 

スターとして  成
せい

功
こ う

するには  、筋
きん

トレするとか、努
ど

力
りょく

を重
かさ

ねることも必
ひつ

要
よう

だと感
かん

じます。 

  They usually have a strong, healthy physique. I think working out and continuous effort are essential to succeed as a star. 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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簡
かん

易
い

的
てき

な敬
けい

意
い

を表
あらわ

す「～される」を使
つか

うことで、相
あい

手
て

が尊
そん

敬
けい

している人
じん

物
ぶつ

への敬
けい

意
い

を示
しめ

し、 

相
あい

手
て

に配
はい

慮
り ょ

した丁
てい

寧
ねい

な会
かい

話
わ

にすることができます。 

Using the simplified honorific expression '～される' shows respect for someone admired by the other party and ensures 

a polite conversation. 

 

確
たし

かに魅
み

力
りょく

的
てき

ですね。普
ふ

段
だん

どんな活
かつ

動
どう

をされてる方
かた

なんですか？ 

 

 

1 
ポイント 

「すらっと」「つやつや」などのオノマトペを使
つか

うことで描
びょう

写
しゃ

が豊
ゆた

かになります。 

「すらっと」には「背
せ

が高
たか

い」「スタイルが良い」「上
じょう

品
ひん

な雰
ふん

囲
い

気
き

」など色
いろ

々
いろ

な意味
い み

が含
ふく

まれています。 

このように、オノマトペは短
みじか

い言
こと

葉
ば

で相
あい

手
て

にさまざまなイメージを伝
つた

えることができます。 

Onomatopoeia like 'すらっと' (slender) and 'つやつや' (shiny) enrich descriptions. 'S すらっと' can imply 'tall,' 'good-

looking,' or an 'elegant atmosphere.' In this way, onomatopoeia can convey various images to the listener with short 

words. 

 

・彼
かの

女
じ ょ

は目
め

が大
おお

きいです。 

She has big eyes. 

・彼
かの

女
じ ょ

は目
め

がぱっちりしています。  → 健
けん

康
こ う

的
てき

なイメージなども含
ふく

まれます。 

She has wide-open eyes.            It also conveys a healthy image. 

 

歌
か

手
しゅ

です。それだけじゃなく俳優
はいゆう

としても活
かつ

躍
やく

されてます。 

背
せ

がすらっとしてて、髪
かみ

もつやつやで、整
ととの

った顔
かお

立
だ

ちをしてるんですよ。 2 

ポイント 

LEVEL 

UP 

・来
らい

月
げつ

、A さんの上
じょう

司
し

が海
かい

外
がい

出
しゅっ

張
ちょう

するらしいです。 

Next month, Mr. A's boss will go on a business trip overseas. 

・来
らい

月
げつ

、A さんの上
じょう

司
し

が海
かい

外
がい

出
しゅっ

張
ちょう

されるらしいです。 

 

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 

42



接
せつ

続
ぞく

 

 

 

あることを根拠
こんきょ

として、判
はん

断
だん

や評
ひょう

価
か

をする場
ば

合
あい

に使
つか

われる。 

It is also used when making judgments or evaluations based on something. 

  

N からして   

 

(1)  この映
えい

画
が

はタイトルからして、面
おも

白
しろ

そうです。 

This movie seems interesting just from the title.  

 

(2) この店
みせ

の料
りょう

理
り

は見
み

た目
め

からして、美
お

味
い

しくなさそうです。 

This restaurant's food doesn’t look delicious from its appearance. 

 

(3) 彼
かれ

は服
ふく

装
そう

からして、絶
ぜっ

対
たい

にお金
かね

持
も

ちだと思
おも

います。 

     He must be rich based on his clothes. 

 

(4) 彼
かの

女
じ ょ

の態
たい

度
ど

からして、彼
かの

女
じ ょ

は私
わたし

のことが嫌
きら

いなのかもしれません。 

From her attitude, she might dislike me. 

 

(5) 発
はつ

音
おん

からして、先
せん

生
せい

はおそらく関
かん

西
さい

出
しゅっ

身
しん

なんだと思
おも

います。 

From his/her pronunciation, the teacher is probably from the Kansai region. 

 

(6) 彼
かの

女
じ ょ

の明
あか

るい表
ひょう

情
じょう

からして、きっと試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

したのだろう。 

     From her bright expression, she likely passed the exam.  

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～からして 
From ~ 
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A： このレストランの料
りょう

理
り

は見
み

た目
め

からして美
お

味
い

しそうですね。 

This restaurant's food seems delicious based on its appearance.  

B： レストランの雰
ふん

囲
い

気
き

も良
い

いし、食
しょっ

器
き

も高
こ う

級
きゅう

だし、きっと美味
お い

しいと思
おも

います。 

The restaurant has a nice atmosphere, and the tableware is fancy, so it’s bound to be delicious. 

A： 楽
たの

しみですね。 

I’m looking forward to it. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  後
こ う

文
ぶん

には主
おも

に判
はん

断
だん

、評
ひょう

価
か

、推
すい

測
そ く

の表
ひょう

現
げん

が続
つづ

き、前
ぜん

文
ぶん

にはその根
こん

拠
きょ

となる一
ひと

つの要
よう

素
そ

を強調
きょうちょう

します。 

The latter part usually focuses on judgments, evaluations, or speculations, while the former emphasizes the element that serves 

as the basis. 

 

・彼
かれ

の話
はな

し方
かた

からして、彼
かれ

はかなり緊
きん

張
ちょう

しているようだ。 

From the way he talks, he seems quite nervous. 

 

 

 

 

 

普
ふ

通
つう

なら問
もん

題
だい

にならないことがそうだから、それ以
い

外
がい

も同
おな

じだと全
ぜん

体
たい

を強
きょう

調
ちょう

する場
ば

合
あい

にも使
つか

われます。 

It’s also used to emphasize the whole thing by pointing out that because something is usually not problematic, the rest will 

probably be similar. 

 

例
れい

示
じ

の「からして」 

“From” as an example 

 

・この店
みせ

は店
てん

長
ちょう

からしてサービスが悪
わる

いです。 

The service at this store is bad, starting with the manager. 

普
ふ

通
つう

なら問
もん

題
だい

ないはずの店
てん

長
ちょう

のサービスが悪
わる

いなら、他
ほか

の社
しゃ

員
いん

やアルバイトも皆
みな

サービスが 

悪
わる

いということを表
あらわ

しています。 

If even the manager's service is bad, it implies the other staff and part-timers are likely bad too. 

会
かい

話
わ

 

よろしくお願
ねが

いします…。 

 

 

あ あ 

話
はな

し方
かた

 

Speaking style 

表
ひょう

情
じょう

 

Expression 

大
たい

量
りょう

の汗
あせ

 

A lot of sweat 

体
からだ

の震
ふる

え 

Trembling body 

ポイント 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある目
も く

的
てき

を達
たっ

成
せい

するために必
ひつ

要
よう

な方
ほう

法
ほう

や条
じょう

件
けん

を表
あらわ

す。 

Describes methods or conditions needed to achieve a goal. 

  

Vる には   

 

(1)  海
かい

外
がい

に行
い

くには、パスポートが必
ひつ

要
よう

です。 

To go abroad, you need a passport.  

 

(2) 目
も く

標
ひょう

を達
たっ

成
せい

するには、計
けい

画
かく

を立
た

てることが大
だい

事
じ

です。 

To reach a goal, planning is important. 

 

(3) 健
けん

康
こ う

に長
なが

生
い

きするには、定
てい

期
き

的
てき

に運
うん

動
どう

することが大
たい

切
せつ

です。 

      To live a long and healthy life, regular exercise is key.  

 

(4) N2に合格
ごうかく

するには、毎
まい

日
にち

一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

勉
べん

強
きょう

しなければいけません。 

To pass N2, studying hard daily is essential.  

 

(5) 英
えい

語
ご

が話
はな

せるようになるには、たくさんの単
たん

語
ご

の習
しゅう

得
と く

が不
ふ

可
か

欠
けつ

です。 

To speak English, learning lots of vocabulary is crucial. 

 

(6) 意
い

見
けん

をはっきり言
い

えるようになるには、自
じ

分
ぶん

に自
じ

信
しん

を持
も

つことが重
じゅう

要
よう

です。 

     To express opinions clearly, self-confidence is vital.  

 

 

～には（目
も く

的
てき

） 
To ~ (Purpose) 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん
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ダイエットをするには、毎
まい

日
にち

運
うん

動
どう

することが大
たい

切
せつ

です。 

To go on a diet, it is important to do exercise every day. 

バランスのとれた食
しょく

事
じ

をする (to have a well-balanced meal)  

晩
ばん

ご飯
はん

を食
た

べ過
す

ぎない (not to eat dinner too much) 

ストレスを溜
た

めない (not to get overstressed)  

 

  

A： 日本
に ほ ん

で就
しゅう

職
しょく

するには、どうすればいいですか？ 

How can I find a job in Japan?  

B： 日本
に ほ ん

で就職
しゅうしょく

したいなら、人
じん

材
ざい

紹
しょう

介
かい

会
がい

社
しゃ

に相
そう

談
だん

するといいですよ。 

If you want to find a job in Japan, consulting a recruitment agency is a good idea. 

A： わかりました。相
そう

談
だん

してみます。 

Got it, I’ll try consulting with one.  

 

①  目
も く

的
てき

を達
たっ

成
せい

するための必
ひつ

要
よう

な方
ほう

法
ほう

や条
じょう

件
けん

を強
きょう

調
ちょう

する文
ぶん

法
ぽう

のため、後
こ う

文
ぶん

には目
も く

的
てき

を達
たっ

成
せい

するための具
ぐ

体
たい

的
てき

 

な行
こ う

動
どう

ではなく、「必
ひつ

要
よう

だ」「大
たい

切
せつ

だ」「～なければならない」などの必
ひつ

要
よう

性
せい

を表
あらわ

す表
ひょう

現
げん

が続
つづ

きます。 

This grammar focuses on necessary methods or conditions, with the latter part emphasizing necessity (e.g., "necessary," "important," 

"must") rather than specific actions. 

 

 

試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

するには、毎
まい

日
にち

勉
べん

強
きょう

します。  

 

試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

するために、毎
まい

日
にち

勉
べん

強
きょう

します。  

 

 

 

 

▮ 必
ひつ

要
よう

性
せい

を表
あらわ

す表
ひょう

現
げん

がない  Without emphasizing necessity 

試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

するには、毎
まい

日
にち

勉
べん

強
きょう

する必
ひつ

要
よう

があります。    

 

試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

するために、毎
まい

日
にち

勉
べん

強
きょう

する必
ひつ

要
よう

があります。  

 

             

 

 

▮ 必
ひつ

要
よう

性
せい

を表
あらわ

す表
ひょう

現
げん

がある Emphasizing necessity 

 

I study every day so I can pass the exam. 

 

 

I need to study every day to pass the exam. 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

N 名
めい

詞
し

 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

appearance 

figure 

looks 

outfit 

features 

facial features 

physique 

expression 

hairstyle 

build 

body shape 

style 

slim 

obesity 

stopped 

muscle 

fat 

skin 

fair-skinned 

posture 

gesture 

cleanliness 

balance 

sense 

complex 

格好 

姿 

見た目 

身なり 

容姿 

顔立ち 

体つき 

目つき 

髪型 

体格 

体型 

スタイル 

細身 

肥満 

猫背 

筋肉 

脂肪 

肌 

色白 

姿勢 

しぐさ 

清潔感 

バランス 

センス 

コンプレックス 

かっこう 

すがた 

みため 

みなり 

ようし 

かおだち 

からだつき 

めつき 

かみがた 

たいかく 

たいけい 

 

ほそみ 

ひまん 

ねこぜ 

きんにく 

しぼう 

はだ 

いろじろ 

しせい 

 

せいけつかん 

 

 

 

N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

elegant 

gorgeous 

vivid 

handsome 

ugly 

petite 

unhygienic 

unique 

plain 

ordinary 

casual 

formal 

優雅 

華やか 

鮮やか 

端正 

不細工 

小柄 

不潔 

個性的 

無難 

平凡 

カジュアル 

フォーマル 

ゆうが 

はなやか 

あざやか 

たんせい 

ぶさいく 

こがら 

ふけつ 

こせいてき 

ぶなん 

へいぼん 

V 動
どう

詞
し

 

i-A い形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

youthful 

robust 

unsightly 

uncool 

若々しい 

たくましい 

みっともない 

ださい 

わかわかしい 

 

Ⅰ 

☐ to dress well 着こなす きこなす 

Ⅱ 

☐ to arrange 整える ととのえる 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) unify 

(to) coordinate 

(to) maintain 

統一（する） 

コーディネート（する） 

手入れ（する） 

とういつする 

 

ていれする 
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A： C さんって、ファッション  センス  いいですよね。流行
は や

りの服
ふ く

を  着
き

こなして  ますし。 

C san has great fashion sense, doesn’t she? She wears trendy outfits.  

B： そうですね。  スタイル  もいいし、  清
せい

潔
けつ

感
かん

  があって素
す

敵
てき

ですよね。  

Yes, her style is nice, and she looks clean and polished. 

A： でも、  猫
ねこ

背
ぜ

  気
ぎ

味
み

なのが少
すこ

し気
き

になります。 

But her slightly stooped posture is a bit concerning. 

B： 私
わたし

もそう思
おも

ってました。  姿
し

勢
せい

  を良
よ

くしたらもっと  たくましく  見
み

えるかもしれないですね。 

I thought so too. If she improves her posture, she might look even more robust. 

  

 

 

彼
かの

女
じ ょ

は  端
たん

正
せい

  な  容
よ う

姿
し

  と  色
いろ

白
じ ろ

  の  肌
はだ

  が魅
み

力
りょく

的
てき

です。 

Her facial features and fair skin are very attractive. 

また、  細
ほそ

身
み

  の  体
たい

型
けい

  を生
い

かした  コーディネート  もとてもおしゃれです。 

Plus, her stylish coordination that highlights her slim figure is impressive. 

私
わたし

は自
じ

分
ぶん

の  見
み

た目
め

  に自
じ

信
しん

がありませんが、いつか彼
かの

女
じ ょ

のような  若々
わかわか

しい    姿
すがた

  になりたいと思
おも

っています。 

I’m not confident in my appearance, but I hope to look youthful like her someday. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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▮ 珍
めずら

しい趣
しゅ

味
み

を持
も

っている人
ひと

に会
あ

ったことがありますか？ 

Have you ever met someone with a unique hobby? 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

珍
めずら

しい趣
し ゅ

味
み

 N2 

Unusual Hobbies 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

お互
たが

いの珍
めずら

しい趣
しゅ

味
み

について話
はな

しています。 

We are talking about each other’s unusual hobbies. 

 

状
じょう

況
きょう

 

盆
ぼん

栽
さい

 

 Bonsai (a dwarf miniature potted tree) 

 

バードウォッチング 

 
Bird watching 

 パワースポット巡
めぐ

り 

 
Visiting spiritual place 

 

マジック 

 
Magic 

 

スキューバ―ダイビング 

 
Scuba diving 

 

5 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： B さんの趣
しゅ

味
み

は何
なん

ですか？ 

B： 聖
せい

地
ち

巡
じゅん

礼
れい

です。アニメや漫
まん

画
が

で出
で

てくる場
ば

所
しょ

に行
い

きます。 

A： それは楽
たの

しそうですね。どこに行
い

きましたか？ 

B： 京
きょう

都
と

に行
い

きました。A さんは趣
しゅ

味
み

がありますか？ 

A： 私
わたし

は三味
し ゃ み

線
せん

が趣
しゅ

味
み

です。色々
いろいろ

な曲
きょく

を弾
ひ

いています。 

B： すごいですね！でも一
いち

度
ど

も聞
き

いたことがありません。 

A： B さんもやってください。 

B： やってみたいけど、難
むずか

しいと思
おも

います。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん

 

50



 

A： B さんの趣
しゅ

味
み

って何
なん

ですか？ 

  What is B's hobby?     

B： 聖
せい

地
ち

巡
じゅん

礼
れい

です。聖
せい

地
ち

巡
じゅん

礼
れい

っていうのは、好
す

きなアニメや漫
まん

画
が

に出
で

てきた場
ば

所
しょ

に実
じっ

際
さい

に行
い

くことなんですけど、 

そこで現
げん

地
ち

の風
ふう

景
けい

を見
み

ると、アニメの世
せ

界
かい

に入
はい

り込
こ

んだような気持
き も

ちになれるんですよ。 

  B's hobby is pilgrimage to sacred places. This means visiting locations that appear in your favorite anime or manga. Seeing the local 

scenery makes you feel like you’ve stepped into the world of anime. 

A： 私
わたし

もアニメが好
す

きなので、とても興
きょう

味
み

深
ぶか

い趣
しゅ

味
み

ですね。印
いん

象
しょう

に残
のこ

ってる場
ば

所
しょ

がありますか？ 

  I also enjoy anime, so I find this hobby really fascinating. Is there some place that left a deep impression on you? 

B： この前
まえ

、京
きょう

都
と

に行
い

って、アニメに登
と う

場
じょう

したお寺
てら

や街
まち

並
な

みを見
み

てきたんですけど、本
ほん

当
と う

に感
かん

動
どう

しました。 

   A さんも何
なに

か趣
しゅ

味
み

があるんですか？ 

  Recently, I visited Kyoto and saw temples and streets featured in an anime, and it was incredibly moving. What about you, A,Do you 

have any hobbies? 

A： 私
わたし

の趣
しゅ

味
み

は三味
し ゃ み

線
せん

です。三味
し ゃ み

線
せん

というのは、和
わ

風
ふう

のギターのような楽
がっ

器
き

です。 

最
さい

近
きん

は古
ふる

い曲
きょく

だけじゃなく、最
さい

新
しん

の曲
きょく

を弾
ひ

くことも多
おお

いです。 

  My hobby is playing the shamisen. It is a traditional Japanese instrument similar to a guitar. Lately, I’ve been playing not only 

traditional songs but also modern ones. 

B： 日本
に ほ ん

らしさが感
かん

じられる楽
がっ

器
き

ですよね。でも、私
わたし

は生
なま

で聞
き

いたことがないです。 

  It’s an instrument that feels uniquely Japanese, but I’ve never heard the shamisen live. 

A： ぜひ B さんも弾
ひ

いてみてください。私
わたし

も最初
さいしょ

は興
きょう

味
み

がなかったけど、一
いち

度
ど

体
たい

験
けん

したらはまっちゃいました。 

実
じっ

際
さい

に  やってみないことには  、三味
し ゃ み

線
せん

の良
よ

さはわからないと思
おも

います。 

   Please play it for me sometime, B! At first, I wasn’t interested either, but once I tried it, I was hooked. I think you won’t fully 

appreciate the charm of the shamisen until you experience it yourself. 

B：  弾
ひ

けるものなら  弾
ひ

いてみたいけど、不
ぶ

器
き

用
よう

だし、リズム感
かん

もないから難
むずか

しいと思
おも

います。 

  If I could play, I’d like to try, but I’m clumsy and have no sense of rhythm, so it might be difficult. 

 

 

会
かい

話
わ

文
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抽
ちゅう

象
しょう

的
てき

な言
こと

葉
ば

を説
せつ

明
めい

するために、具
ぐ

体
たい

的
てき

な内
ない

容
よう

を示
しめ

して、相
あい

手
て

に分
わ

かりやすい形
かたち

で情
じょう

報
ほう

を 

伝
つた

えています。専
せん

門
もん

用
よう

語
ご

や相
あい

手
て

が知
し

らない可
か

能
のう

性
せい

がある言
こと

葉
ば

は「～と（って）いうのは」 

「～と（って）いう N」の文
ぶん

法
ぽう

を使
つか

って説
せつ

明
めい

するといいでしょう。 

To explain abstract words, it’s helpful to provide specific examples and communicate clearly. For technical terms or 

unfamiliar words, using phrases like “～というのは” or “～という N” can make explanations easier to understand. 

 

 

聖
せい

地
ち

巡
じゅん

礼
れい

っていうのは、好
す

きなアニメや漫
まん

画
が

に出
で

てきた場
ば

所
しょ

に実
じっ

際
さい

に行
い

くことなんですけど、 

そこで現
げん

地
ち

の風
ふう

景
けい

を見
み

ると、アニメの世
せ

界
かい

に入
はい

り込
こ

んだような気持
き も

ちになれるんですよ。 
1 

ポイント 

・インフルエンサーっていうのは、SNSで影
えい

響
きょう

力
りょく

がある人
ひと

のことです。 

For instance, an influencer is someone who has influence on social media. 

・インフルエンサーっていう職
しょく

業
ぎょう

は、SNSで影
えい

響
きょう

力
りょく

がある人
ひと

のことです。 

The job of an influencer is done by someone who has influence on social media. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

・お好
この

み焼
や

きというのは、キャベツをいっぱい使
つか

ったパンケーキのような食
た

べ物
もの

です。 

Okonomiyaki is a dish similar to a pancake, made with plenty of cabbage. 

相
あい

手
て

が知
し

らない可
か

能
のう

性
せい

がある言
こと

葉
ば

を理
り

解
かい

しやすくするために、多
おお

くの人
ひと

が知
し

っている「ギター」という

身
み

近
ぢか

な言
こと

葉
ば

を「～よう」「～みたい」などの比喩
ひ ゆ

を表す文
ぶん

法
ぽう

を使
つか

って、イメージしやすくしています。 

To get people to understand words that may not be familiar to them, you can use familiar words like "guitar," which 

many people know, and grammar such as "～よう" or "～みたい" to create metaphors, making it easy for them to 

imagine. 

私
わたし

の趣
しゅ

味
み

は三味
し ゃ み

線
せん

です。三味
し ゃ み

線
せん

というのは、和
わ

風
ふう

のギターのような楽
がっ

器
き

です。 

最
さい

近
きん

は古
ふる

い曲
きょく

だけじゃなく、最
さい

新
しん

の曲
きょく

を弾
ひ

くことも多
おお

いです。 

 

 

2 
ポイント 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

前
ぜん

文
ぶん

の条
じょう

件
けん

が成
せい

立
りつ

しないと、後
こ う

文
ぶん

が成
せい

立
りつ

しないことを表
あらわ

す。 

Expressing that the second condition won’t be met unless the first one is fulfilled.  

  

Vない ことには   

 

(1)  先
せん

生
せい

が来
こ

ないことには、授
じゅ

業
ぎょう

は始
はじ

められません。 

The class won’t begin unless the teacher arrives. 

 

(2) 一
いち

度
ど

会
あ

ってみないことには、どんな人
ひと

なのかわかりません。 

     You won’t know what kind of person they are until you meet them. 

 

(3) 実
じっ

際
さい

に使
つか

ってみないことには、この商
しょう

品
ひん

の便
べん

利
り

さはわからないと思
おも

います。 

     You won’t realize how convenient this product is until you actually use it. 

 

(4) 毎
まい

日
にち

練
れん

習
しゅう

しないことには、優
ゆう

勝
しょう

するなんて絶
ぜっ

対
たい

に無
む

理
り

です。 

     Winning is absolutely impossible unless you practice every day. 

 

(5) 専
せん

門
もん

家
か

に相
そう

談
だん

しないことには、この問
もん

題
だい

を解
かい

決
けつ

するのは難
むずか

しいでしょう。 

     Solving this problem is difficult without consulting a specialist. 

 

(6) 社
しゃ

長
ちょう

に承
しょう

認
にん

してもらえないことには、この企
き

画
かく

を進
すす

めるのは不
ふ

可
か

能
のう

です。 

     Proceeding with this plan is impossible unless the president gives approval. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ないことには 
Unless/ Without/ Until～ 
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努
ど

力
りょく

をしないことには、お金
かね

持
も

ちになるなんて無理
む り

です。 

It’s impossible to become rich without effort. 

色
いろ

々
いろ

な資
し

格
かく

をとる (obtain various certifications)  

投
と う

資
し

の勉
べん

強
きょう

をする (study investment) 

運
うん

を味
み

方
かた

にする (make luck your ally)  

 

  

A： 将
しょう

来
らい

、囲
い

碁
ご

ができるようになりたいって思
おも

ってるんです。 

I want to learn how to play Go in the future. 

B： プロの先
せん

生
せい

に教
おし

えてもらわないことには難
むずか

しいと思
おも

いますよ。 

I think it’s difficult without guidance from a professional teacher. 

A： そうですね。まずは、インターネットで勉
べん

強
きょう

してみようと思
おも

います。 

Yes, that’s right. First, I’ll study online. 

 

①  後
こ う

文
ぶん

には否
ひ

定
てい

形
けい

や可
か

能
のう

性
せい

が低
ひく

いことを表
あらわ

す内
ない

容
よう

が続
つづ

きます。 

In these sentences, negative forms or expressions of low possibility appear in the latter part. 

・一
いち

度
ど

食
た

べてみないことには、このおいしさはわからないだろう。  

You won’t appreciate the taste until you try it once. 

 

 

 

 

② 「～ないことには」は「なければ」「ないと」「なくては」「なきゃ」「なくちゃ」などと置
お

き換
か

え可
か

能
のう

ですが、 

   条
じょう

件
けん

が成
せい

立
りつ

しないと絶
ぜっ

対
たい

にできないことを、より強
きょう

調
ちょう

した表
ひょう

現
げん

です。 

～ないことには can be replaced with なければ, ないと, なくては, なきゃ, or なくちゃ,  

but it more strongly stresses that something is impossible unless the condition is met. 

・行
い

ってみないことには、その場
ば

所
しょ

の良
よ

さはわかりません。   

Unless you go, you won't know how good the place is. 

・行
い

ってみなければ/ないと/なくては/なきゃ/なくちゃ、その場所
ば し ょ

の良
よ

さはわかりません。 

Unless you go, you won't know how good the place is. 

「～ないことには」を使
つか

う方
ほう

が、実
じっ

際
さい

に行
い

かないと良
よ

さがわからないことを、より強
きょう

調
ちょう

しています。   

Using "～ないことには" strongly emphasizes that you won’t understand the value unless you actually go. 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

仮
か

定
てい

条
じょう

件
けん

（実
じつ

現
げん

する可
か

能
のう

性
せい

が低
ひく

いこと）を表
あらわ

す。 

Expressing a hypothetical condition with low chances of realization.  

  

V可
か

能
のう

形
けい

 ものなら   ※可
か

能
のう

の意
い

味
み

を含
ふく

む動
どう

詞
し

（例
れい

：わかる、続
つづ

く…）も接
せつ

続
ぞく

可
か

 

 

(1)  できるものなら、学
がく

生
せい

時
じ

代
だい

に戻
もど

りたいです。 

If I could, I’d like to go back to my student days. 

 

(2) 忘
わす

れられるものなら、あの日
ひ

の出
で

来
き

事
ごと

を忘
わす

れたいです。 

     If I could forget, I’d want to forget what happened that day. 

 

(3) 彼
かれ

の気
き

持
も

ちがわかるものなら、色々
いろいろ

なアドバイスをしてあげられるのに。  

If I could understand his feelings, I’d give him advice. 

 

(4) 医
い

者
しゃ

として、この病
びょう

気
き

を治
なお

せるものなら治
なお

してあげたいですが、難
むずか

しいです。 

As a doctor, I’d like to cure this disease if I could, but it’s difficult. 

 

(5) シフトを代
か

わってあげられるものなら代
か

わりたいけど、明日
あ し た

は予
よ

定
てい

があるんです。 

If I could take over the shift, I would, but I already have plans tomorrow. 

 

(6) 日本
に ほ ん

で働
はたら

けるもんなら働
はたら

きたいけど、日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

じゃないからできません。 

If I could work in Japan, I’d like to, but my Japanese isn’t good enough yet. 

          ※「～もんなら」は話
はな

し言
こと

葉
ば

として使
つか

われます。 

              "～もんなら" is used in casual speech. 

意味
い み

   

～ものなら 

 If I could ～ 

例
れい

文
ぶん

 

Verbs suggesting possibility (e.g., understand, continue) can also be used. 
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願
ねが

いが叶
かな

うものなら、もう一
いち

度
ど

あの人
ひと

に会
あ

いたいです。 

If my wish could come true, I’d like to meet that person again. 

過
か

去
こ

に戻
もど

ってやり直
なお

す (go back to the past and do it again)  

鳥
と り

のように空
そら

を飛
と

ぶ (fly in the sky like a bird) 

宇
う

宙
ちゅう

旅
り ょ

行
こ う

をしてみる (experience space travel)  

 

  

A： できるものなら、仕
し

事
ごと

を辞
や

めて遊
あそ

んで暮
く

らしたいです。 

If I could, I’d quit my job and live a carefree life. 

B： それは、難
むずか

しいですね。 

That's difficult. 

A： そうですよね。真面目
ま じ め

に仕
し

事
ごと

を続
つづ

けたいと思
おも

います。 

Yes, I agree. I think I’ll continue working seriously. 

 

①  実
じつ

現
げん

する可
か

能
のう

性
せい

が低
ひく

いことについて仮
か

定
てい

します。 

一
いっ

方
ぽう

、「～ば」「～たら」は実
じつ

現
げん

する可
か

能
のう

性
せい

が高
たか

いことについても仮
か

定
てい

することができます。 

It assumes a low chance of happening, while "～ば" and "～たら" can imply both high and low chances. 

・できるものなら、明日
あ し た

会
かい

社
しゃ

を休
やす

みたいです。     → 会
かい

社
しゃ

を休
やす

める可
か

能
のう

性
せい

が低
ひく

い  

If I could, I’d like to take a day off work tomorrow. 

・できれば/できたら、明日
あ し た

会社
かいしゃ

を休
やす

みたいです。 → 会
かい

社
しゃ

を休
やす

める可
か

能
のう

性
せい

が高
たか

い場
ば

合
あい

も低
ひく

い場
ば

合
あい

もある   

If possible, I’d like to take a day off work tomorrow. 

 

 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

②  後
こ う

文
ぶん

には話
はな

し手
て

の希
き

望
ぼう

や期
き

待
たい

を表
あらわ

す「～たい」の形
かたち

が使
つか

われることが多
おお

く、また同
おな

じ動
どう

詞
し

を繰
く

り返
かえ

し、 

実
じつ

現
げん

できないことを強
きょう

調
ちょう

する場
ば

合
あい

も多
おお

いです。 

In such sentences, "～たい" is often used to express hopes or wishes, with the same verb repeated to highlight the difficulty of 

fulfilling the condition. 

・戻
もど

れるものなら、あの頃
ころ

に戻
もど

りたいです。 

If I could go back, I’d return to those days. 

 

 

The chance of taking a day off is low. 

 

 

 

 

 

This could suggest either a high or low chance of taking a day off. 

 

 

 

 

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐ 

☐ 

(to) barbecue 

(to) hiking 

(to) change of pace 

(to) diversion 

(to) relaxation 

(to) refresh 

(to) acquisition 

(to) improvement 

(to) refinement 

(to) enthusiastic 

(to) immersion 

(to) commonality 

(to) similarity 

(to) agreement 

(to) sharing 

バーベキュー（する） 

ハイキング（する） 

気分転換（する） 

気晴らし（する） 

息抜き（する） 

リフレッシュ（する） 

習得（する） 

上達（する） 

洗練（する） 

熱中（する） 

没頭（する） 

共通（する） 

類似（する） 

一致（する） 

共有（する） 

 

 

 きぶんてんかん 

きばらし 

いきぬき 

 

しゅうとく 

じょうたつ 

せんれん 

ねっちゅう 

ぼっとう 

きょうつう 

るいじ 

いっち 

きょうゆう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

entertainment 

many hobbies 

leisure 

amateur 

expert 

master 

linguistics 

tea ceremony 

flower arrangement 

handicrafts 

bonsai 

kabuki 

musical 

Japanese music 

Western music 

indoor 

outdoor 

(to) lessons 

(to) shogi 

(to) go 

(to) sewing 

(to) knitting 

(to) magic tricks 

(to) sign language 

(to) fortune-telling 

年长者 

娯楽 

多趣味 

余暇 

素人 

玄人 

名人 

語学 

茶道 

華道 

手芸 

盆栽 

歌舞伎 

ミュージカル 

邦楽 

洋楽 

インドア 

アウトドア 

習い事（する） 

将棋（する） 

囲碁（する） 

裁縫（する） 

編み物（する） 

手品（する） 

手話（する） 

占い（する） 

ごらく 

たしゅみ 

よか 

しろうと 

くろうと 

めいじん 

ごがく 

さどう 

かどう 

しゅげい 

ぼんさい 

かぶき 

 

ほうがく 

ようがく 

 

 

ならいごと 

しょうぎ 

いご 

さいほう 

あみもの 

てじな 

しゅわ 

うらない 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐ 

 

to be hooked on 

to be particular about 

to be absorbed in 

to relax 

to relax 

 

はまる 

こだわる 

凝る 

くつろぐ 

安らぐ 

 

 

こる 

 

やすらぐ 

 

Ⅰ 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐

☐ 

varied 

various 

多彩 

様々 

たさい 

さまざま 
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A： 最
さい

近
きん

、英
えい

語
ご

の  上
じょう

達
たつ

  のために  洋
よ う

楽
が く

  を聴
き

き始
はじ

めたんです。 

Recently, I’ve started listening to Western music to improve my English. 

B：  語
ご

学
が く

  を  習
しゅう

得
と く

  するには良
い

い方
ほう

法
ほう

ですよね。家
いえ

で  くつろぎ  ながら学
まな

べますし。 

It’s a great way to learn a language while relaxing at home. 

A： 仕
し

事
ご と

の  息
いき

抜
ぬ

き  にもなるのでいいですよ。 

And also works well as a break from work. 

B： 何
なに

かお勧
すす

めの曲
きょく

があれば  共
きょう

有
ゆう

  してください。 

If you have any song recommendations, please let me know. 

  

 

 

私
わたし

は  多
た

趣
し ゅ

味
み

  だと思
おも

います。子
こ

供
ど も

の頃
ころ

からピアノや  編
あ

み物
もの

  、  茶
さ

道
ど う

  などの  習
なら

い事
ご と

  をしています。 

I think I have quite a few hobbies. Since I was a child, I’ve taken lessons in piano, knitting, and tea ceremony. 

大人
お と な

になってからは  ハイキング  や  バーベキュー  などの  アウトドア  活
かつ

動
ど う

にも挑
ちょう

戦
せん

しています。 

As an adult, I’ve added outdoor activities like hiking and barbecuing. 

おかげで  共
きょう

通
つう

  の趣
し ゅ

味
み

を持
も

つ仲
なか

間
ま

が増
ふ

えました。  気
き

分
ぶん

転
てん

換
かん

  にもなり、仕
し

事
ご と

のストレスを発
はっ

散
さん

できています。 

Thanks to these hobbies, I’ve made friends with similar interests. They also help me refresh my mind and relieve work stress. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ あなたの国
く に

の国
こ く

民
みん

的
てき

スポーツといえば何
なん

ですか？ 

What is the national sport of your country? 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

国
こ く

民
みん

的
てき

スポーツ N2 

National Sports 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

自
じ

分
ぶん

の国
く に

のスポーツについて話
はな

しています。 

Talking about sports in one's country. 

 

状
じょう

況
きょう

 

6 

▢ 相撲
す も う

 

▢ 空
から

手
て

 

▢ ボクシング 

▢ レスリング 

▢ テコンドー 

▢ クリケット 

sumo 

karate 

boxing 

wrestling 

taekwondo 

cricket 

 

▢ ラグビー 

▢ ハンドボール 

▢ アイスホッケー 

▢ スケート 

▢ マラソン 

▢ トライアスロン 

rugby 

handball 

ice hockey 

skating 

marathon 

triathlon 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

A： B さんの国
く に

では、どんなスポーツが人
にん

気
き

ですか？ 

B： サッカーが人
にん

気
き

です。みんなで応
おう

援
えん

します。A さんの国
く に

ではどうですか？ 

A： 日本
に ほ ん

では野
や

球
きゅう

が人
にん

気
き

です。プロ野
や

球
きゅう

や高
こ う

校
こ う

野
や

球
きゅう

も人
にん

気
き

があります。 

B： 野
や

球
きゅう

が人
にん

気
き

なんですね。サッカーはやったことがありますか？ 

A： はい、子
こ

供
ども

のときにやりました。B さんは野
や

球
きゅう

をしますか？ 

B： はい、少
すこ

しだけ。でもあまり上
じょう

手
ず

じゃないです。 

A： 野
や

球
きゅう

は面
おも

白
しろ

いですよね。久
ひさ

しぶりにやりたいです。 

B： そうですね。スポーツは健
けん

康
こ う

にもいいですね。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： B さんの国
く に

では、どんなスポーツが特
と く

に人
にん

気
き

があるんですか？ 

  What sports are popular in your country, B san ?    

B： サッカーが圧
あっ

倒
と う

的
てき

に人
にん

気
き

です。  サッカーのことになると  、話
はなし

が止
と

まらなくなっちゃうんですよ。 

A さんの国
く に

ではどうですか？ 

  Soccer is hugely popular. We can't stop talking about it. How about in your country, A san ? 

A： スポーツといえば野
や

球
きゅう

です。プロ野
や

球
きゅう

はもちろん、高
こ う

校
こ う

野
や

球
きゅう

も色
いろ

々
いろ

な世
せ

代
だい

の人
ひと

から注
ちゅう

目
も く

されてますよ。 

  When it comes to sports, it's baseball. Both professional and high school baseball draw attention from all generations. 

B： 確
たし

かに日本
に ほ ん

の友
ゆう

人
じん

が「高
こ う

校
こ う

野
や

球
きゅう

を見
み

て感
かん

動
どう

しすぎて泣
な

いちゃった。」って言
い

ってました。  

A さんは、やっぱりサッカーが得
と く

意
い

なんですか？ 

  That's true. Japanese friend once told me, 'I was so moved by high school baseball that I cried.' A san, are you good at soccer? 

A： 学
がく

生
せい

の頃
ころ

、部
ぶ

活
かつ

に入
はい

ってましたけど、ちっとも上
じょう

手
ず

になりませんでした。 

国
こ く

民
みん

的
てき

スポーツだからといって  、皆
みんな

が上
じょう

手
ず

なわけじゃないんです。B さんは野
や

球
きゅう

をするんですか？ 

  I joined a club as a student but never got good at it.  

Just because it's a national sport doesn't mean everyone excels at it. B san, do you play baseball? 

B： ほんの少
すこ

しだけやってましたけど、上
じょう

手
ず

じゃないです。個
こ

人
じん

的
てき

には観
かん

戦
せん

する方
ほう

が好
す

きです。 

  I played a little, but I'm not very good. I prefer watching it. 

A： 野
や

球
きゅう

の戦
せん

略
りゃく

とか駆
か

け引
ひ

きって面
おも

白
しろ

いですよね。 

  久
ひさ

々
びさ

に体
からだ

を動
うご

かしてスポーツの楽
たの

しさを味
あじ

わいたくなってきました。 

  The strategies and tactics in baseball are fascinating. 

  I feel like moving my body and enjoying sports again after a long time. 

B： スポーツは健
けん

康
こ う

にもいいし、気
き

分
ぶん

転
てん

換
かん

もできるし、最
さい

高
こ う

ですよね。 

今
こん

度
ど

一
いっ

緒
しょ

に野
や

球
きゅう

とサッカーをしてみませんか？それぞれの良
よ

さを体
たい

験
けん

できると思
おも

いますよ。 

  Sports are great for health, refreshing your mind, and having fun. 

  Shall we play baseball and soccer together next time? We can enjoy the best of both experiences. 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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このように第
だい

三
さん

者
しゃ

の言
こと

葉
ば

をそのまま引
いん

用
よう

することで、発
はつ

言
げん

を強
きょう

調
ちょう

したり、 

より正
せい

確
かく

に相
あい

手
て

に伝
つた

えたりできるようになります。 

Quoting a third party like this helps emphasize your point and convey it more effectively. 

確
たし

かに日本
に ほ ん

の友
ゆう

人
じん

が「高
こ う

校
こ う

野
や

球
きゅう

を見
み

て感
かん

動
どう

しすぎて泣
な

いちゃった。」って言
い

ってました。 1 
ポイント 

「やっぱり～んですか？」のように副
ふく

詞
し

や「～んです」を使
つか

うことで、質
しつ

問
もん

に予
よ

想
そう

を込
こ

めた確認
かくにん

などの 

感
かん

情
じょう

が加
くわ

わり、会
かい

話
わ

が親
した

しみやすく自
し

然
ぜん

になります。 

Using adverbs and the phrase "～んです" in questions like "やっぱり～んですか?" adds emotion, making the 

conversation feel warmer and more natural. 

（１）A さんのことが好
す

きですか？ 

   Do you like A san ? 

（２）やっぱり A さんのことが好
す

きなんですか？  

   Do you still like A san ?  

（１） は単
たん

純
じゅん

な事
じ

実
じつ

確
かく

認
にん

ですが、（２）は他
ほか

の情
じょう

報
ほう

から予
よ

想
そう

をしていて、 

話
はな

す人
ひと

がこのことについて関
かん

心
しん

を持
も

っていることが伝
つた

わります。 

While this is a simple fact-check, it suggests that predictions are being made based on other information, and also conveys 

the fact that the speaker is interested in this matter. 

A さんは、やっぱりサッカーが得
と く

意
い

なんですか？ 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・彼
かれ

は試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できなくて、悔
くや

しいそうです。 

He seems frustrated about not passing the exam.  

・彼
かれ

は「試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できなくて悔
くや

しい。」と言
い

っていました。 

He said, "I'm frustrated about not passing the exam."  

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

あることが話
わ

題
だい

、問
もん

題
だい

になると、普
ふ

通
つう

とは違
ちが

う態
たい

度
ど

になったり、人
ひと

が変
か

わったりすることを表
あらわ

す。 

This expression can highlight changes in attitude or behavior when a specific topic is discussed.  

  

Nの ことになると   

 

(1)  母
はは

は料
りょう

理
り

のことになると、すごくこだわります。 

My mother is very particular about cooking. 

 

(2) 彼
かの

女
じ ょ

は趣
しゅ

味
み

のことになると、おしゃべりになります。 

She becomes talkative when it comes to her hobbies. 

 

(3) 私
わたし

の友
とも

達
だち

はお金
かね

のことになると、性
せい

格
かく

が変
か

わってしまいます。 

      My friend's personality changes when it comes to money 

 

(4) 子
こ

供
ども

の将
しょう

来
らい

のこととなると、親
おや

として黙
だま

っていることはできません。 

As a parent, I can’t stay silent about my child’s future.  

 

(5) 彼
かの

女
じ ょ

はスポーツ万
ばん

能
のう

ですが、勉
べん

強
きょう

のこととなると自
じ

信
しん

がなくなります。 

She’s good at sports but loses confidence when it comes to studying.  

 

(6) 彼
かれ

は他
ほか

の人
ひと

には厳
きび

しいですが、自
じ

分
ぶん

のこととなると甘
あま

くなります。 

     He’s strict with others but goes easy on himself. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ことになると 
When it comes to～ 
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  N  のことになると、  Vて  しまいます。 

子
こ

供
ども

 (children) 性
せい

格
かく

が変
か

わる (my personality changes)  

ギャンブル (gambling) 冷
れい

静
せい

な判
はん

断
だん

ができなくなる (I become unable to make a cool-headed decision)  

恋
れん

愛
あい

 (love) 急
きゅう

に自
じ

信
しん

がなくなる (I lose confidence suddenly)  

将
しょう

来
らい

 (future) 途
と

端
たん

に不
ふ

安
あん

になる (I feel insecure in a moment) 

 

  

A： C さんっていつも大人
お と な

しいですよね。 

C san is always quiet, right? 

B： でも、いつもは確
たし

かに大人
お と な

しいけど、好
す

きな俳
はい

優
ゆう

のことになると、急
きゅう

に明
あか

るくなりますよ。 

Yes, C san is usually quiet, but when it comes to his/her favorite actor, he/she suddenly becomes lively.  

A： そうなんですね。意
い

外
がい

です。 

Really? That's surprising. 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

①  「～が」「～のに」などの逆
ぎゃく

接
せつ

の文
ぶん

法
ぽう

と一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われ、普
ふ

段
だん

の状
じょう

況
きょう

と対
たい

比
ひ

して使
つか

われることが多
おお

いです。 

This pattern is often paired with conjunctions like "が" or "のに" to contrast with the usual situation.  

・彼
かれ

は普
ふ

段
だん

は口
く ち

数
かず

が少
すく

ないのに、好
す

きなアイドルのことになると、話
はなし

が止
と

まらなくなります。 

He’s usually quiet, but he can’t stop talking about his favorite idol.   

② 後
こ う

文
ぶん

には「急
きゅう

に」「すぐに」「途
と

端
たん

に」などの急
きゅう

な変
へん

化
か

を表
あらわ

す副
ふく

詞
し

がよく使
つか

われます。 

Adverbs that signal sudden change, such as "急に" (suddenly), "すぐに" (immediately), or "途端に" (instantly), are often used in 

the latter part of the sentence. 

・あの夫
ふう

婦
ふ

はとても仲
なか

が良
い

いが、お金
かね

のことになるとすぐに喧
けん

嘩
か

してしまう。 

That couple is very close, but they immediately start fighting when it comes to money. 

③ 「Vる＋ことになると」の形
かたち

で使
つか

うこともできますが、あまり日
にち

常
じょう

では使
つか

われません。 

While the form "V る+ことになると" can also be used, it is less common in everyday conversation.  

・うちの息
むす

子
こ

は、食
た

べることになると、すぐ元
げん

気
き

になります。 

My son immediately becomes energetic when it comes to eating.  

 

ポイント 

④ 「～こととなると」は同
おな

じ意
い

味
み

で使
つか

われますが、書
か

き言
こと

葉
ば

で主
おも

に使
つか

われます。 

The phrase "～こととなると" is primarily used in written language with the same meaning. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある理
り

由
ゆう

や条
じょう

件
けん

だけで、その結
けっ

果
か

や判
はん

断
だん

が必
かなら

ず成
せい

立
りつ

するわけではないことを表
あらわ

す。 

This expression indicates that a result or judgment does not always hold true just because of a certain reason or condition. 

  

N普通形
ふ つ う け い

/na-A普通形
ふ つ う け い

/i-A普通形
ふ つ う け い

/V普
ふ

通
つう

形
けい

 からといって    ※N だ/na-A だ    

 

(1)  アメリカに住
す

んでいたからといって、必
かなら

ずしも英
えい

語
ご

が話
はな

せるわけではありません。 

Just because someone lived in America doesn't mean they can speak English.  

 

(2) お金
かね

持
も

ちだからといって、幸
しあわ

せだとは限
かぎ

りません。 

Just because someone is wealthy doesn't mean they are happy. 

 

(3) 仕
し

事
ごと

が楽
ら く

だからといって、怠
なま

けてはいけません。 

     Just because a job is easy doesn't mean you should slack off. 

 

(4) 嫌
きら

いだからといって、野
や

菜
さい

を全
ぜん

然
ぜん

食
た

べないのは体
からだ

に悪
わる

いですよ。 

Just because you dislike vegetables not eating them at all would be bad for your health. 

 

(5) 家
か

族
ぞく

だからって、勝
かっ

手
て

にスマホを見
み

るなんて許
ゆる

せません。 

Just because someone is family doesn't mean they can look at your smartphone without permission.  

 

(6) いくら暇
ひま

だからって、一
いち

日
にち

中
じゅう

寝
ね

ているのは良
よ

くないと思
おも

います。 

     Just because you have a lot of free time doesn't mean it's good to sleep all day. 

 

 

～からといって 

 Just because A doesn't mean B 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん
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日本
に ほ ん

に長
なが

く住
す

んでいるからといって、日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

だとは限
かぎ

りません。 

Just because someone has lived in Japan for a long time doesn’t mean they’re good at Japanese.  

日本
に ほ ん

の文
ぶん

化
か

が好
す

き (they like Japanese culture)  

日本
に ほ ん

人
じん

の友
とも

達
だち

がたくさんいる (they have many Japanese friends) 

日本
に ほ ん

食
しょく

を好
この

んで食
た

べている (they like to eat Japanese food)  

 

  

A： 明日
あ し た

は雪
ゆき

が降
ふ

るらしいから、きっと明日
あ し た

の大
たい

会
かい

は中
ちゅう

止
し

ですね。 

It seems it will snow tomorrow, so tomorrow’s event will definitely be canceled. 

B： 雪
ゆき

が降
ふ

るからって、中
ちゅう

止
し

になるとは限
かぎ

らないと思
おも

いますよ。 

Just because it will snow doesn’t necessarily mean it will be canceled.  

A： そうですね。私
わたし

も中
ちゅう

止
し

にならないことを祈
いの

ってます。 

That’s true. I hope it won’t be canceled either. 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

② 後
こ う

文
ぶん

には、「～わけではない」「～とは限
かぎ

らない」など、否
ひ

定
てい

的
てき

な表
ひょう

現
げん

が続
つづ

くことが多いです。 

The latter form often pairs with negative expressions like "～わけではない" (it doesn’t mean) or "～とは限らない" (not 

necessarily).  

③ 話
はな

し言
こと

葉
ば

では「～からって」が使
つか

われることが多
おお

いです。 

In spoken language, "～からって" is commonly used. 

・日本
に ほ ん

語
ご

の先
せん

生
せい

だからって、何
なん

でも答
こた

えられるわけではありません。 

Just because someone is a Japanese teacher doesn’t mean they can answer everything. 

 

①  理
り

由
ゆう

を表
あらわ

す「から」との違
ちが

いを理
り

解
かい

しましょう。 

It’s important to distinguish this from "から," which indicates a clear reason.  

 

 
雨
あめ

が降
ふ

ったから、試
し

合
あい

は中
ちゅう

止
し

です。 

Because it rained, the game is canceled. 

▮「から」  ▮「からといって」  

→理
り

由
ゆ う

から自
し

然
ぜん

に考
かんが

えられる結
け っ

果
か

が続
つづ

く。 

The result naturally follows the reason. 

雨
あめ

が降
ふ

ったからといって、試
し

合
あい

は中
ちゅう

止
し

とは限
かぎ

りません。 

Just because it rained doesn't mean the game is canceled. 

 
→ある理

り

由
ゆ う

だけでは、結
け っ

果
か

は決
き

められないことを表
あらわ

す。 

A single reason alone cannot determine the outcome. 

ポイント 
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N 名
めい

詞
し

 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

Ⅰ 

Ⅱ 

N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

ally 

enemy 

spectator 

rival 

veteran 

trainer 

first-class 

second-class 

ranking 

ground 

court 

first half 

second half 

victory or defeat 

draw 

versus 

skill 

technique 

pase 

full strength 

with all one's might 

momentum 

(to) opening 

 (to) closing 

(to) suspension 

 

味方 

敵 

観客 

ライバル 

ベテラン 

トレーナー 

一流 

二流 

順位 

グラウンド 

コート 

前半 

後半 

勝敗 

引き分け 

～対～ 

技 

テクニック 

ペース 

全力 

思い切り 

勢い 

開会（する） 

閉会（する） 

中断（する） 

みかた 

てき 

かんきゃく 

 

 

 

いちりゅう 

にりゅう 

じゅんい 

 

 

ぜんはん 

こうはん 

しょうはい 

ひきわけ 

～たい～ 

わざ 

 

 

ぜんりょく 

おもいきり 

いきおい 

かいかい 

へいかい 

ちゅうだん 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) extension 

(to) spectating 

(to) competing 

(to) play 

(to) matchup 

(to) win 

(to) comeback 

(to) challenge 

(to) contribution 

(to) carelessness 

(to) retirement 

(to) guidance 

延長（する） 

観戦（する） 

競技（する） 

プレー（する） 

勝負（する） 

勝利（する） 

逆転（する） 

挑戦（する） 

貢献（する） 

油断（する） 

引退（する） 

指導（する） 

えんちょう 

かんせん 

きょうぎ 

 

しょうぶ 

しょうり 

ぎゃくてん 

ちょうせん 

こうけん 

ゆだん 

いんたい 

しどう 

☐ 

☐ 

intense 

desperate 

ハード 

必死 

 

ひっし 

☐ 

☐ 

☐ 

compete 

battle 

defeat 

競う 

戦う 

破る 

きそう 

たたかう 

やぶる 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

beat 

lose 

attack 

prolong 

やっつける 

敗れる 

攻める 

延びる 

 

やぶれる 

せめる 

のびる 
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A： 昨日
き の う

、近
ちか

くの  グラウンド  で、子
こ

供
ど も

達
たち

のサッカーの試
し

合
あい

を  観
かん

戦
せん

  したんですよ。 

Yesterday, I watched a kids' soccer match at a nearby field. 

B： そういえば、子
こ

供
ど も

達
たち

のサッカーを  指
し

導
ど う

  しているって言ってましたね。  

Speaking of which, didn’t you mention that you coach kids' soccer? 

A： はい。途
と

中
ちゅう

で雨
あめ

が降
ふ

ってきて  中
ちゅう

断
だん

  したんですけど、最
さい

後
ご

は  2対
たい

1  勝
か

ちましたよ。 

Yes, I do. It started raining halfway through, so the game was briefly interrupted, but we ended up winning 2-1. 

B： 良
よ

かったですね。  勝
しょう

敗
はい

  は関
かん

係
けい

なく、子
こ

供
ど も

達
たち

が  必
ひっ

死
し

に  頑
がん

張
ば

っている姿
すがた

を見
み

てると嬉
うれ

しくなりますよね。 

That’s fantastic. It’s not just about winning or losing—seeing the kids giving it their all is truly heartwarming. 

  

 

 

先
せん

日
じつ

、4年
ねん

に 1度
ど

のオリンピックがついに  開
かい

会
かい

  しました。 

Recently, the once-in-four-years Olympics finally began.. 

ずっと応
おう

援
えん

してきた選
せん

手
し ゅ

が  勝
しょう

利
り

  に貢
こ う

献
けん

して、とても感
かん

動
ど う

しました。 

I was so moved to see the athlete I’ve been supporting contribute to the team’s victory. 

一
いち

流
りゅう

  の選
せん

手
し ゅ

の  全
ぜん

力
りょく

  の  プレー  を近
ちか

くで見
み

られる機
き

会
かい

はめったにないので、とても良
よ

かったです。 

It’s rare to witness top-class athletes playing at their peak up close, so it was an incredible experience. 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＼ 文を作ってみよう ／ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ あなたはどのように映
えい

画
が

を見
み

るのが好
す

きですか？ 

How do you prefer to watch movies? 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

映
えい

画
が

の楽
たの

しみ方
かた

 N2 

How to enjoy movies 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

映
えい

画
が

について話
はな

しています。 

Let's talk about movies. 

 

状
じょう

況
きょう

 

7 

映
えい

画
が

館
かん

で見
み

る。 

In the movie theater. 

 

 

 

 

 

家
いえ

で見
み

る。 

Watch at home. 

 

 

 

 

吹
ふ

き替
か

え版
ばん

 

Dubbed version 

 

 

 

字
じ

幕
ま く

版
ばん

 

Subtitled version 

 

 

 

す
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： B さんは映
えい

画
が

をよく見
み

ますか？ 

B： はい、映
えい

画
が

館
かん

によく行
い

きますよ。昨日
き の う

も行
い

きました。A さんはどうですか？ 

A： 私
わたし

は家
いえ

で一人
ひ と り

で映
えい

画
が

をみることが多
おお

いです。 

B： それは寂
さび

しいですね。映
えい

画
が

は吹
ふ

き替
か

え版
ばん

と字
じ

幕
ま く

版
ばん

、どちらが好
す

きですか？ 

A： 吹
ふ

き替
か

え版
ばん

が好
す

きです。字
じ

幕
ま く

版
ばん

は目
め

が疲
つか

れます。 

B： でも吹
ふ

き替
か

え版
ばん

は俳
はい

優
ゆう

の声
こえ

が違
ちが

うから変
へん

ですよ。私
わたし

は字
じ

幕
ま く

版
ばん

がいいです。 

A： そういえば、B さんは昨日
き の う

映
えい

画
が

館
かん

に行
い

きましたよね。どうでしたか？ 

B： とても面
おも

白
しろ

かったです。最
さい

後
ご

は感
かん

動
どう

して泣
な

きました。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： B さんは普
ふ

段
だん

よく映
えい

画
が

を見
み

てますか？ 

   Do you watch movies often, B san ?     

B： はい、映
えい

画
が

館
かん

にはしょっちゅう行
い

ってますよ。実
じつ

は昨日
き の う

も見
み

に行
い

ったばかりです。 

A さんも映
えい

画
が

館
かん

に行
い

くことが多
おお

いですか？ 

   Yes, I go to the movie theater regularly. In fact, I just went to see one yesterday. 

Do you often go to the cinema too? 

A： 私
わたし

はどちらかといえば家
いえ

で一人
ひ と り

で映
えい

画
が

を見
み

ることが多
おお

いです。 

   I often watch movies alone at home. 

B： 家
いえ

で一人
ひ と り

で映
えい

画
が

を見
み

るのはちょっと寂
さび

しそうですけど、誰
だれ

にも遠
えん

慮
り ょ

せずに、ごろごろしながら 

映
えい

画
が

を見
み

られるのはいいですよね。ちなみに、吹
ふ

き替
か

え版
ばん

と字
じ

幕
ま く

版
ばん

、どっち派
は

ですか？ 

   Watching movies alone at home can feel a bit lonely, but it's nice to relax and watch without worrying about others. 

  By the way, which do you prefer, dubbed or subtitled versions? 

A： 私
わたし

は断
だん

然
ぜん

吹
ふ

き替
か

え版
ばん

派
は

です。字
じ

幕
ま く

版
ばん

は文字
も じ

を目
め

で追
お

うのが大
たい

変
へん

で疲
つか

れてしまうので。 

   I'm definitely a fan of dubbed versions. It's tiring to keep up with the subtitles. 

B： 吹
ふ

き替
か

え版
ばん

は俳
はい

優
ゆう

の声
こえ

に違
い

和
わ

感
かん

があるけど、映
えい

像
ぞう

に集
しゅう

中
ちゅう

できていいですよね。 

私
わたし

は俳
はい

優
ゆう

の生
なま

の声
こえ

が聞
き

きたいから、字
じ

幕
ま く

派
は

ですけどね。でも  作
さ く

品
ひん

次
し

第
だい

  では吹
ふ

き替
か

えもありです。 

   Dubbed versions can feel a bit off with the voices of the actors, but it’s great for focusing on the visuals. I prefer subtitles because 

I want to hear the actors' real voices. 

A： そういえば、昨日
き の う

映
えい

画
が

館
かん

に行
い

ったんですよね？ぜひ感
かん

想
そう

を聞
き

かせてくださいよ。 

  Speaking of which, you went to the movie theater yesterday, right? What did you think of the movie? 

B： 面
おも

白
しろ

すぎて、息
いき

ができなくなるほど笑
わら

っちゃいました。 

そして、最
さい

後
ご

のシーンは  泣
な

かずにはいられませんでした。  お勧
すす

めの映
えい

画
が

です。 

  It was so funny that I laughed until I could hardly breathe, and the final scene made me cry. 

  I really recommend that movie. 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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ネガティブな面
めん

だけ伝
つた

えると、相
あい

手
て

を不
ふ

快
かい

にさせてしまうことがあるので、 

ポジティブな面
めん

を挙
あ

げ、相
あい

手
て

に配
はい

慮
り ょ

を示
しめ

して会
かい

話
わ

のバランスを取
と

ることが大
だい

事
じ

です。 

Focusing only on negative aspects can make the other person uncomfortable, so it's important to mention positives and 

show consideration to keep the conversation balanced. 

 

家
いえ

で一人
ひ と り

で映
えい

画
が

を見
み

るのはちょっと寂
さび

しそうですけど、誰
だれ

にも遠
えん

慮
り ょ

せずに、ごろごろしながら 

映
えい

画
が

を見
み

られるのはいいですよね。 

  

1 
ポイント 

大
おお

げさに誇
こ

張
ちょう

したり、冗
じょう

談
だん

を含
ふく

めたりすることで、相
あい

手
て

により強
つよ

い印
いん

象
しょう

を与
あた

えることができます。 

また、程
てい

度
ど

を表
あらわ

す「～ほど」「～ぐらい」を使
つか

うことで、誇
こ

張
ちょう

や冗
じょう

談
だん

をより伝
つた

えやすくなります。 

Exaggerating or using jokes can leave a stronger impression. Also, expressions like '～ほど' and '～ぐらい' help 

convey exaggeration or humor. 

 

面
おも

白
しろ

すぎて、息
いき

ができなくなるほど笑
わら

っちゃいました。 

 
2 

ポイント 

・私
わたし

の部
へ

屋
や

はとても汚
きたな

いです。 

My room is very dirty. 

・私
わたし

の部
へ

屋
や

は人
ひと

が住
す

めないぐらい汚
きたな

いです。 

My room is so dirty that I can't live there. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 

・テストの点
てん

数
すう

が悪
わる

いですね。 

The test score is bad. 

・テストの点
てん

数
すう

が悪
わる

いですけど、前
ぜん

回
かい

より点
てん

数
すう

が上
あ

がっていますね。 

The test score is bad, but it's improved since the last time. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある条
じょう

件
けん

によって、それに対
たい

応
おう

していることが変
か

わることを表
あらわ

す。 

This indicates a change based on certain conditions.  

  

N 次
し

第
だい

だ/次
し

第
だい

で 

 

(1)  明日
あ し た

のスケジュールは、天
てん

気
き

次
し

第
だい

です。 

Tomorrow’s schedule depends on the weather. 

 

(2) 試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できるかどうかは、努
ど

力
りょく

次
し

第
だい

です。 

     Whether you pass the exam depends on your effort. 

 

(3) この仕
し

事
ごと

を受
う

けるかどうかは、条
じょう

件
けん

次
し

第
だい

です。 

     Whether to accept this job depends on the conditions. 

 

(4) 面
めん

接
せつ

の結
けっ

果
か

次
し

第
だい

で、国
く に

に帰
かえ

らなければなりません。  

     Depending on the interview result, I may have to return to my home country. 

 

(5) 練
れん

習
しゅう

のやり方
かた

次
し

第
だい

で、次
つぎ

の大
たい

会
かい

で優
ゆう

勝
しょう

することもできるでしょう。 

     Depending on how you practice, you might win the next competition. 

 

(6) 考
かんが

え方
かた

次
し

第
だい

では、失
しっ

敗
ぱい

も貴
き

重
ちょう

な経
けい

験
けん

になります。 

     Depending on your perspective, failures can be valuable experiences. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～次
し

第
だい

だ/～次
し

第
だい

で 
Depends on 
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・試
し

験
けん

の結
けっ

果
か

 次
し

第
だい

で/によって 、国
く に

へ帰
かえ

ることになります。 

Depending on the test result, I will have to go back to my home country. 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A： 今日
き ょ う

の試
し

合
あい

、勝
か

つことができると思
おも

いますか？ 

Do you think we can win today's match? 

B： 選
せん

手
しゅ

のやる気
き

次
し

第
だい

だと思
おも

います。 

I think it depends on the players' motivation.  

A： そうですね。勝
か

てることを願
ねが

ってます。 

Yes, I hope we win. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  「～次
し

第
だい

だ」は文
ぶん

末
まつ

で使
つか

い、「～次
し

第
だい

で（は）」は文中
ぶんちゅう

で使
つか

います。 

"～次
し

第
だい

だ" tends to be used at the end of a sentence, while "～次
し

第
だい

で" is used in the middle of a sentence. 

 

 

 

 

 

 

「次
し

第
だい

」は、あることが実
じつ

現
げん

したら、すぐに次
つぎ

の行
こ う

為
い

をすることを表
あらわ

す時にも使
つか

われます。 

丁
てい

寧
ねい

な表
ひょう

現
げん

で、電
でん

話
わ

対
たい

応
おう

などビジネスの場
ば

面
めん

でよく使
つか

われます。 

"次第" is also used to talk about something happening immediately after another thing happens. It is a polite way to speak, 

often used in business situations like phone calls. 

 

 

「～したらすぐ」 

“As soon as”  

会
かい

話
わ

 

 

②  「～によって」と多
おお

くの場
ば

合
あい

で置
お

き換
か

えが可
か

能
のう

です。 

It can often be replaced with "～によって. " 

   

 

 

 

 

 

 

ただし、客
きゃっ

観
かん

的
てき

な事
じ

実
じつ

や現
げん

象
しょう

など人
ひと

の意
い

志
し

で決
き

められないことについては「～次
し

第
だい

」は使
つか

えません。 

However, "～次
し

第
だい

" is not used for objective facts or things that can't be controlled by human will. 

国
く に

次
し

第
だい

で、文
ぶん

化
か

が違
ちが

います。    国
く に

によって、文
ぶん

化
か

が違
ちが

います。 

Culture differs by the country. 

季
き

節
せつ

次
し

第
だい

で、景色
け し き

が変
か

わります。     季
き

節
せつ

によって、景色
け し き

が変
か

わります。 

Scenery changes with the seasons. 

 

 

 

・スケジュールを確
かく

認
にん

次
し

第
だい

、改
あらた

めてご連
れん

絡
ら く

いたします。 

I will contact you as soon as I confirm the schedule. 

・資
し

料
りょう

ができ次
し

第
だい

、メールでお送
お く

りします。 

I will send the materials by email as soon as they are ready. 

 

ポイント 

※「文
ぶん

化
か

」や「景
け

色
しき

」は人
ひと

の意
い

志
し

でコントロールできないので「によって」を使
つか

います。 

  "Culture "and "scenery " cannot be controlled by human will, so "によって" is used. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

自
じ

分
ぶん

の意
い

志
し

では抑
おさ

えられずに自
し

然
ぜん

にそうしてしまうことを表
あらわ

す。 

It can also be used to show that something happens naturally and can’t be controlled .  

  

Vない ずにはいられない    ※「しない」は「せずにはいられない」になります。 

 

(1)  彼
かれ

の話
はなし

が面
おも

白
しろ

くて、笑
わら

わずにはいられませんでした。 

His story was so funny that I couldn’t help but laugh. 

 

(2) この映
えい

画
が

は大
だい

好
す

きな俳
はい

優
ゆう

が出
しゅつ

演
えん

しているので、見
み

ずにはいられません。 

This movie has my favorite actor, so I can’t help but watch it. 

 

(3) この部
へ

屋
や

は暑
あつ

すぎて、セーターを脱
ぬ

がないではいられません。  

This room is too hot, so I can’t help but take off my sweater. 

 

(4) 彼
かれ

のスピーチは聞
き

かずにはいられないほど素晴
す ば

らしいです。 

His speech was so wonderful that I couldn’t help but listen. 

 

(5) このドラマは泣
な

かずにはいられないシーンがたくさんあります。 

This scene has many scenes where I can't help but cry. 

 

(6) 彼
かの

女
じ ょ

は本
ほん

当
と う

に努
ど

力
りょく

家
か

で、尊
そん

敬
けい

せずにはいられない人
ひと

です。 

She works so hard that I can’t help but respect her. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

「しない」is turned into「せずにはいられない」 

 

 

 

 

 

～ずにはいられない 
Can’t help 
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  Vた  ら、  Vない  ではいられません。 

居
い

酒
ざか

屋
や

に行
い

く (I go to an izakaya) ビールを頼
たの

む (to order a beer)  

目
め

の前
まえ

に犬
いぬ

がいる (there’s a dog in front of me) なでる (to stroke) 

あのドラマを見
み

る (I watch that drama) 涙
なみだ

を流
なが

す (to cry) 

 

  

A： この前
まえ

、初
はじ

めて沖
おき

縄
なわ

に行
い

きました。 

The other day, I went to Okinawa for the first time. 

B： いいですね。初
はじ

めての沖縄
おきなわ

はどうでしたか？ 

That's great! How was your first time in Okinawa? 

A： 海
うみ

が本
ほん

当
と う

にきれいで、泳
およ

がずにはいられませんでしたよ。 

The sea was really beautiful, and I couldn't help but swim. 

 

 

①  人
ひと

の感
かん

情
じょう

や心
こころ

の動
うご

きによって自
し

然
ぜん

に起
お

こる行
こ う

為
い

や思
し

考
こ う

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

し、 

その行
こ う

為
い

が自
じ

分
ぶん

の意
い

志
し

では抑
おさ

えきれないことを表
あらわ

します。 

By connecting with verbs that express actions or thoughts caused by emotions and mental movements, it shows that these actions 

cannot be controlled by one's own will. 

 

練習
れんしゅう

 

会話
か い わ

 

②  話
はな

し手
て

自
じ

身
しん

の感
かん

情
じょう

による行
こ う

為
い

を表
あらわ

すため、第
だい

三
さん

者
しゃ

の行
こ う

為
い

には直
ちょく

接
せつ

使
つか

えません。 

第
だい

三
さん

者
しゃ

の行
こ う

為
い

には、「～みたい」「～ようだ」などの推
すい

量
りょう

表
ひょう

現
げん

と一
いっ

緒
しょ

に使
つか

う必
ひつ

要
よう

があります。 

Since it describes actions driven by the speaker's emotions, it cannot be used directly for the actions of a third party.  

When referring to a third party's actions, it must be used with expressions like '～みたい' or '～ようだ'. 

 

③  「～ないではいられない」は、より話
はな

し言
こと

葉
ば

として使
つか

われます。 

"～ないではいられない" is more commonly used in spoken language. 

 

 

 

彼
かれ

は笑
わら

わずにはいられませんでした。  

彼
かれ

は笑
わら

わずにはいられないようでした。  

 

 

 

He seemed unable to stop laughing. 

 

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐

☐ 

☐

☐ 

☐

☐ 

☐ 

(to) planning 

(to) composition 

(to) director 

(to) production 

(to) appearance 

(to) co-starring 

(to) filming 

(to) editing 

(to) development 

(to) distribution 

(to) screening 

(to) broadcasting 

(to) release 

(to) appreciation 

(to) viewing 

(to) praise 

(to) acclaim 

(to) consideration 

(to) award 

企画（する） 

構成（する） 

監督（する） 

演出（する） 

出演（する） 

共演（する） 

撮影（する） 

編集（する） 

展開（する） 

配信（する） 

上映（する） 

放映（する） 

公開（する） 

鑑賞（する） 

視聴（する） 

称賛（する） 

絶賛（する） 

考察（する） 

表彰（する） 

きかく 

こうせい 

かんとく 

えんしゅつ 

しゅつえん 

きょうえん 

さつえい 

へんしゅう 

てんかい 

はいしん 

じょうえい 

ほうえい 

こうかい 

かんしょう 

しちょう 

しょうさん 

ぜっさん 

こうさつ 

ひょうしょう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

actor 

leading role 

supporting role 

male actor 

female actor 

young actor 

prominent actor 

extra 

screenwriter 

work 

original work 

synopsis 

scenario 

script 

dialogue 

subtitles 

dubbing 

scene 

scenery 

action 

suspense 

mystery 

romance 

horror 

fantasy 

役者 

主役 

脇役 

男優 

女優 

若手俳優 

大物俳優 

エキストラ 

脚本家 

作品 

原作 

あらすじ 

シナリオ 

台本 

セリフ 

字幕 

吹き替え 

場面 

背景 

アクション 

サスペンス 

ミステリー 

ロマンス 

ホラー 

ファンタジー 

やくしゃ 

しゅやく 

わきやく 

だんゆう 

じょゆう 

わかてはいゆう 

おおものはいゆう 

 

きゃくほんか 

さくひん 

げんさく 

 

 

だいほん 

 

じまく 

ふきかえ 

ばめん 

はいけい 

 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 attractive 

impressive 

passionate 

innovative 

novel 

魅力的 

印象的 

情熱的 

画期的 

斬新 

みりょくてき 

いんしょうてき 

じょうねつてき 

かっきてき 

ざんしん 
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A： 来
らい

週
しゅう

から  上
じょう

映
えい

  される  ミステリー  映
えい

画
が

の犯
はん

人
にん

について  考
こ う

察
さつ

  している人
ひと

が多
おお

いらしいですね。 

It seems that many people are speculating about the culprit in the mystery movie that will be released next week. 

B： そうみたいですね。あと、  原
げん

作
さ く

  とは違
ちが

って、ちょっと  ホラー  要
よ う

素
そ

もあるみたいですよ。 

It seems so. Also, it looks like there are some horror elements, which differ from the original work. 

A： もしかしたら小
しょう

説
せつ

とは違
ちが

う  斬
ざん

新
しん

  な  作
さ く

品
ひん

  になっているかもしれないですね。 

It might turn out to be a novel and innovative piece, quite different from the book. 

B： 今
いま

人
にん

気
き

の  若
わか

手
て

俳
はい

優
ゆう

  から  大
おお

物
もの

俳
はい

優
ゆう

  まで  役
や く

者
しゃ

  が豪
ご う

華
か

ですし、絶
ぜっ

対
たい

面
おも

白
し ろ

い映
えい

画
が

だと思
おも

います。 

The cast is impressive, featuring everyone from popular young actors to big-name stars, and I believe it will definitely be an interesting 

movie.  

 

 

人
にん

気
き

  監
かん

督
と く

  の  情
じょう

熱
ねつ

的
てき

  な  演
えん

出
しゅつ

  で話
わ

題
だい

となっている  ロマンス  映
えい

画
が

がついに  公
こ う

開
かい

  されました。 

The romance movie, which has generated a lot of buzz thanks to the passionate direction of a popular director, has finally been released. 

背
はい

景
けい

  の美
うつく

しさも  印
いん

象
しょう

的
てき

  で、  視
し

聴
ちょう

者
しゃ

  から  称
しょう

賛
さん

  の声
こえ

が上
あ

がっています。 

The beauty of the background is also striking, and viewers are praising it. 

特
と く

にラストの予
よ

想
そう

外
がい

な  展
てん

開
かい

  が  絶
ぜっ

賛
さん

  されています。来
らい

年
ねん

ネットでも  配
はい

信
しん

  予
よ

定
てい

なので、とても楽
たの

しみです。 

The unexpected twist at the end is especially praised. It is scheduled for online distribution next year, so I am really looking forward to it. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

   

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

   

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 世
せ

界
かい

的
てき

に有
ゆう

名
めい

な観
かん

光
こ う

スポットといえばどこですか？ 

What are the most famous tourist spots around the world ? 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

世
せ

界
かい

の観
かん

光
こう

スポット N2 

World Tourist Attractions 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

世
せ

界
かい

各
かく

地
ち

の観
かん

光
こ う

スポットについて話
はな

しています。 

Talking about famous tourist spots around the globe. 

 

状
じょう

況
きょう

 

8 

万
ばん

里
り

の長
ちょう

城
じょう

 

Great Wall of China 

 

 

 

 

 

オペラハウス 

Opera House 

 

 

 

 

 

タージマハル 

Taj Mahal 

 

 

 

 

 ピサの斜
しゃ

塔
と う

 

Leaning Tower of Pisa 

 

 

 

 

 

モアイ像
ぞう

 

Easter Island statues 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： どこか行
い

きたい場
ば

所
しょ

がありますか？ 

B： 私
わたし

は南
みなみ

アフリカに行きたいです。 

A： どうしてですか？ 

B： 自
し

然
ぜん

が多
おお

いし、たくさん動
どう

物
ぶつ

が見
み

られるからです。A さんは？ 

A： オーストラリアに行
い

きたいです。暖
あたた

かいし、世
せ

界
かい

遺
い

産
さん

も多
おお

いからです。 

B： いいですね。私
わたし

も行
い

ってみたいです。 

A： お勧
すす

めの場
ば

所
しょ

はありますか？ 

B： カンボジアのアンコールワットが良
よ

かったです。ぜひ行
い

ってみてください。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： どこか行
い

ってみたいと思
おも

ってる場
ば

所
しょ

がありますか？ 

  Are there any well-known places you'd like to visit?     

B： 前
まえ

から一
いち

度
ど

行
い

ってみたいと思
おも

ってるのは南
みなみ

アフリカです。 

  I've always wanted to go to South Africa. 

A： どうして南
みなみ

アフリカに興
きょう

味
み

を持
も

ったんですか？ 

  Why are you interested in South Africa? 

B： 自
し

然
ぜん

が豊
ゆた

かでさまざまな野
や

生
せい

動
どう

物
ぶつ

を間
ま

近
ぢか

で観
かん

察
さつ

できるのが魅
み

力
りょく

的
てき

だからです。 

A さんも行
い

きたいと思
おも

ってる場
ば

所
しょ

がありますか？ 

  Because of its rich nature and the opportunity to observe various wild animals up close. 

Is there a place you want to visit, A san? 

A： オーストラリアですね。年
ねん

間
かん

平
へい

均
きん

気
き

温
おん

が 20℃以
い

上
じょう

で暖
あたた

かいし、南
みなみ

アフリカと同
おな

じように自
し

然
ぜん

も多
おお

いし、 

世
せ

界
かい

遺
い

産
さん

も約
やく

20ヶ
か

所
しょ

もあるからです。 

  Australia, right? The average annual temperature is over 20°C, it's warm, and like South Africa, it has abundant nature.  

Plus, it has about 20 World Heritage sites. 

B： いいですね。実
じつ

は私
わたし

も前
まえ

からオーストラリアに興
きょう

味
み

があったんです。 

  That sounds amazing. I've actually been interested in Australia for a while too. 

A： 最
さい

近
きん

は全
ぜん

然
ぜん

海
かい

外
がい

に行
い

けてなくて、旅
り ょ

行
こ う

したい気
き

持
も

ちが  高
たか

まる一方
いっぽう

  ですよ。 

おすすめの観
かん

光
こ う

地
ち

とかはありますか？ 

    Recently, I haven’t traveled abroad at all, and my desire to travel just keeps growing. Do you have any recommendations? 

B： 一
いち

番
ばん

お勧
すす

めなのは、カンボジアのアンコールワットです。 

世
せ

界
かい

遺
い

産
さん

だけあって  、とても素
す

敵
てき

な場
ば

所
しょ

でした。絶
ぜっ

対
たい

に行
い

く価
か

値
ち

がありますよ。 

  My top pick is Angkor Wat in Cambodia. 

 It’s a fantastic World Heritage site and absolutely worth a visit. 

   

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「～のは～です」という形
かたち

は、特
と く

に焦
しょう

点
てん

を当
あ

てたい情
じょう

報
ほう

を強
きょう

調
ちょう

する時
とき

に使
つか

われます。 

話
はな

し手
て

が伝
つた

えたい情
じょう

報
ほう

をはっきりさせることで、相
あい

手
て

に感
かん

情
じょう

や話
はなし

の意
い

図
と

が伝
つた

わりやすくなります。 

The structure '～のは～です' is especially useful for emphasizing specific information. It clarifies the information the 

speaker wants to communicate, and helps the listener to understand the speaker’s emotions and intentions more clearly. 

前
まえ

から一
いち

度
ど

行
い

ってみたいと思
おも

ってるのは南
みなみ

アフリカです。 1 
ポイント 

具
ぐ

体
たい

的
てき

な数
すう

値
ち

やデータを使
つか

うことで、話
はなし

に説
せっ

得
と く

力
りょく

が増
ま

し、わかりやすくなります。 

相
あい

手
て

を納
なっ

得
と く

させたり、興
きょう

味
み

を引
ひ

いたりする場
ば

合
あい

に有
ゆう

効
こ う

な手
しゅ

段
だん

となります。 

Using specific numbers and data makes discussions more convincing and easier to understand.  

It’s an effective way to persuade or capture others' interest. 

・このレストランでは、たくさんの料
りょう

理
り

が楽
たの

しめます。 

This restaurant offers many dishes. 

・このレストランでは、50種
しゅ

類
るい

以
い

上
じょう

の料
りょう

理
り

が楽
たの

しめます。 

This restaurant offers more than 50 different dishes. 

 

 

オーストラリアですね。年
ねん

間
かん

平
へい

均
きん

気
き

温
おん

が 20℃以
い

上
じょう

で暖
あたた

かいし、 

南
みなみ

アフリカと同
おな

じように自
し

然
ぜん

も多
おお

いし、世
せ

界
かい

遺
い

産
さん

も約
やく

20ヶ
か

所
しょ

もあるからです。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・私
わたし

はハンバーガ—が食
た

べたいです。 

I want to eat a hamburger. 

・私
わたし

が食
た

べたいのはハンバーガ—です。 

The one I want to eat is a hamburger. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

物
もの

事
ごと

の状
じょう

況
きょう

がある一
いっ

定
てい

の方
ほう

向
こ う

に進
すす

んでいって止
と

まらないことを表
あらわ

す。 

It indicates a situation that continues to progress in a certain.  

  

Vる/na-Aになる/i-A くなる 一
いっ

方
ぽう

 

 

(1)  近
きん

年
ねん

、マンションの価
か

格
かく

は上
あ

がる一
いっ

方
ぽう

です。 

In recent years, apartment prices have been continuously rising. 

 

(2) 今年
こ と し

の冬
ふゆ

は寒
さむ

くなる一
いっ

方
ぽう

です。 

     This winter is becoming increasingly cold. 

 

(3) この観
かん

光
こ う

地
ち

は、毎
まい

年
と し

観
かん

光
こ う

客
きゃく

が増
ふ

えていく一方
いっぽう

です。 

     The number of tourists visiting this tourist attraction is increasing every year. 

 

(4) 母
はは

は病
びょう

気
き

になってから痩
や

せていく一方
いっぽう

で、とても心
しん

配
ぱい

です。 

     Since my mother became ill, she has been continuously losing weight, and I am very worried. 

 

(5) 雨
あめ

が強
つよ

くなる一方
いっぽう

なので、イベントは中
ちゅう

止
し

にした方
ほう

がいいですね。 

     As the rain is getting heavier, it would be better to cancel the event. 

 

(6) 電
でん

気
き

代
だい

が高
たか

くなる一
いっ

方
ぽう

になってしまっている現
げん

状
じょう

はとても重
じゅう

大
だい

な問
もん

題
だい

です。 

     The rising electricity bills are a very serious issue. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～一
いっ

方
ぽう

 
Getting~er 
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A： 最
さい

近
きん

、野
や

菜
さい

の値
ね

段
だん

が上
あ

がる一
いっ

方
ぽう

ですね。 

Recently, the price of vegetables has been rising continuously. 

B： 私はこれからもっと上
あ

がっていくと思
おも

いますよ。 

I think it will keep rising even more from now on.  

A： そうなるといいですね。/そうならないといいですね。 

I hope so. /I hope that is not the case. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  変
へん

化
か

を表
あらわ

す動
どう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

し、その変
へん

化
か

が止
と

まらないことを表
あらわ

します。 

多
おお

くの場
ば

合
あい

、悪
わる

いことに使
つか

われることが多
おお

いですが、良
い

いことにも使
つか

うことができます。 

It connects with verbs indicating change and expresses that the change is ongoing.  

While it is often used for negative situations, it can also describe positive ones.   

 

 

 

 

今
こん

回
かい

学
がく

習
しゅう

した「一方
いっぽう

」と同
おな

じ意
い

味
み

を表
あらわ

す文
ぶん

法
ぽう

で、接
せつ

続
ぞく

の形
かたち

は「Vる ばかり」です。 

「一方
い っ ぽ う

」は良
い

いことにも悪
わる

いことにも使
つか

えますが、「ばかり」は悪
わる

いことにしか使
つか

えません。 

The grammar we learned this time, "一方
いっぽう

", conveys the same meaning and is used in the form "V るばかり". While "一方
いっぽう

", 

can be applied to both positive and negative changes, "ばかり" is exclusively used for negative situations. 

 

 

「～ばかり」 

getting ~er 

 

会
かい

話
わ

 

②  変
へん

化
か

が止
と

まらないことを強
きょう

調
ちょう

する表
ひょう

現
げん

のため、簡
かん

単
たん

に終
お

わりが想
そう

像
ぞう

できる場
ば

合
あい

には使
つか

えません。 

Since this expression emphasizes ongoing change, it cannot be used when the end is easily predictable.   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

子
こ

供
ども

は大
おお

きくなる一
いっ

方
ぽう

です。 

The child continues to grow. 

 

 

 

 

 

 

スマホの機
き

能
のう

は良
よ

くなるばかりです。 

The smartphone's features are only getting better. 

スマホの機
き

能
のう

は良
よ

くなる一方
いっぽう

です。  

The smartphone's features are only getting better. 

 

ポイント 

子
こ

供
ども

はどんどん大
おお

きくなっていきます。 

The child keeps getting bigger and bigger. 

 

 

 

 

 

 

③  変
へん

化
か

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

することもできますが、接
せつ

続
ぞく

できる名
めい

詞
し

は限
かぎ

られています。 

It can also be used with nouns indicating change, though the range of applicable nouns is limited.   

・この地
ち

域
いき

の人
じん

口
こ う

は減
げん

少
しょう

の一
いっ

方
ぽう

です。 

The population in this area continues to decrease. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある理
り

由
ゆう

から期
き

待
たい

通
どお

りのふさわしい結
けっ

果
か

であることを表
あらわ

す。 

It expresses a result that aligns with expectations for a given reason.  

  

N普
ふ

通
つう

形
けい

/na-A普
ふ

通
つう

形
けい

/i-A普
ふ

通
つう

形
けい

/V普
ふ

通
つう

形
けい

 だけあって    ※N（な）/na-A（な）  

 

(1)  この神
じん

社
じゃ

はパワースポットだけあって、たくさんの人
ひと

がいます。 

This shrine is a spiritual place, so many people visit. 

 

(2) さすがプロのスポーツ選
せん

手
しゅ

なだけあって、技
ぎ

術
じゅつ

が一
いち

流
りゅう

です。  

Since they are professional athletes, their skills are first-class. 

 

(3) この町
まち

は歴
れき

史
し

が長
なが

いだけあって、伝
でん

統
と う

的
てき

な建
たて

物
もの

がたくさん残
のこ

っています。  

This town has a long history, so there are many traditional buildings. 

 

(4) やはり中
ちゅう

国
ご く

に 5年
ねん

も留
りゅう

学
がく

していただけあって、彼
かの

女
じ ょ

の中
ちゅう

国
ご く

語
ご

の発
はつ

音
おん

は完
かん

璧
ぺき

です。 

Having studied in China for five years, her Chinese pronunciation is perfect. 

 

(5) この店
みせ

のラーメンはとても美味
お い

しいです。さすが行
ぎょう

列
れつ

ができるだけのことはありますね。 

This shop's ramen is very delicious. It is no wonder that there is always a long line outside. 

 

(6) この映
えい

画
が

は確
たし

かに賞
しょう

をとっただけのことはありますね。本
ほん

当
と う

に感
かん

動
どう

しました。 

This movie definitely deserves its award. It was deeply moving. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～だけあって/～だけのことはあって 

 as expected of～ 
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人
にん

気
き

の観
かん

光
こ う

地
ち

だけあって、観
かん

光
こ う

客
きゃく

がたくさんいます。 

Since it is a popular tourist spot, there are a lot of tourists. 

桜
さくら

の名
めい

所
しょ

 (it is a famous cherry blossom spot)  

ドラマに出
で

てきた場
ば

所
しょ

 (it is a place that appeared in the drama) 

ガイドブックで紹
しょう

介
かい

されている (it is introduced in the guidebook)  

 

  

A： C さんは、とても料
りょう

理
り

が上
じょう

手
ず

ですよね。 

C san is really good at cooking! 

B： 以
い

前
ぜん

料
りょう

理
り

教
きょう

室
しつ

に通
かよ

っていただけあって、料
りょう

理
り

の見
み

た目
め

もいいです。 

Since you used to attend cooking classes, even the presentation of the dishes is excellent. 

A： 私
わたし

も上
じょう

手
ず

になれるように、母
はは

に教
おし

えてもらおうと思
おも

います。 

I think I’ll ask my mother to teach me so I can become good at it too. 

 

①  才
さい

能
のう

、努
ど

力
りょく

、地
ち

位
い

、経
けい

験
けん

などにふさわしく感
かん

心
しん

したり、ほめたりするときに使
つか

います。 

This expression is used to appropriately praise or show admiration for someone's talent, effort, status, experience, etc. 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

③  マイナスの評
ひょう

価
か

のことにはあまり使
つか

われません。 

It is rarely used for negative evaluations.   

 

 

 

 

 

全
ぜん

然
ぜん

勉
べん

強
きょう

しなかっただけあって、試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できませんでした。 

Because I didn’t study at all, I couldn’t pass the exam. 

 

 

 

 

 

 

②  「さすが」「やはり」「確
たし

かに」などの副
ふく

詞
し

と一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

It is often paired with adverbs like "さすが," "やはり," or "確
たし

かに." 

 

 

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

scenery 

scenery 

breathtaking view 

(to) enter the country 

(to) exit the country 

(to) day trip 

(to) arrangement 

(to) plan 

(to) experience 

(to) explore 

(to) adventure 

(to) fully enjoy 

(to) enjoy 

風景 

情景 

絶景 

入国（する） 

出国（する） 

日帰り（する） 

手配（する） 

段取り（する） 

体験（する） 

探検（する） 

冒険（する） 

満喫（する） 

堪能（する） 

ふうけい 

じょうけい 

ぜっけい 

にゅうこく 

しゅっこく 

ひがえり 

てはい 

だんどり 

たいけん 

たんけん 

ぼうけん 

まんきつ 

たんのう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

travel 

leisure 

tour 

plan 

destination 

travel destination 

tourist spot 

resort 

local 

various places 

famous places 

hidden gem 

must-see spots 

authentic local 

group 

line 

fully booked 

duty-free shop 

customs 

flight 

flight 

direct flight 

tour conductor 

time difference 

jet lag 

旅 

レジャー 

ツアー 

プラン 

目的地 

旅先 

観光スポット 

リゾート 

現地 

各地 

名所 

穴場 

見所 

本場 

団体 

行列 

満室 

免税店 

税関 

便 

フライト 

直行便 

添乗員 

時差 

時差ぼけ 

たび 

 

 

 

もくてきち 

たびさき 

かんこうスポット 

 

げんち 

かくち 

めいしょ 

あなば 

みどころ 

ほんば 

だんたい 

ぎょうれつ 

まんしつ 

めんぜいてん 

ぜいかん 

びん 

 

ちょっこうびん 

てんじょういん 

じさ 

じさぼけ 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

travel around 

decide to go 

look around 

look down on 

remain 

巡る 

思い立つ 

見渡す 

見下ろす 

（記憶に）残る 

めぐる 

おもいたつ 

みわたす 

みおろす 

（きおくに）のこる 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

visit 

stand 

look at 

look up to 

訪れる 

（計画を）立てる 

眺める 

見上げる 

おとずれる 

 （けいかくを）たてる 

ながめる 

みあげる 

Ⅱ 
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A： 来
らい

週
しゅう

、どこか  リゾート  地
ち

に行こうと思
おも

っているんですけど、何
なに

か良
い

い  プラン  ありますか？ 

Next week, I’m thinking of going to a resort. Do you have any recommended plans? 

B： 沖
おき

縄
なわ

なんてどうですか？  見
み

所
どころ

  も多
おお

いし、  各
か く

地
ち

  で  体
たい

験
けん

  できるアクティビティもたくさんありますよ 

How about Okinawa? There are lots of must-see spots to see and plenty of activities to enjoy. 

A： いいですね！でも、もうホテルが  満
まん

室
しつ

  ですかね。ちょうど良
い

い  便
びん

  があるかも心
しん

配
ぱい

です。 

That sounds great! But I’m worried the hotels might already be fully booked. I’m also concerned about finding good flights. 

B： 確
たし

かにそうですね。しっかり  計
けい

画
か く

を立
た

てて  、別
べつ

の  目
も く

的
てき

地
ち

  を考
かんが

えた方
ほう

がいいかもしれないですね。 

That’s true. It might be better to plan carefully or consider another destination. 

  

 

 

今
こん

回
かい

は  団
だん

体
たい

ツアー  で、  添
てん

乗
じょう

員
いん

  と一
いっ

緒
し ょ

に色
いろ

々
いろ

な  観
かん

光
こ う

スポット  を  巡
めぐ

りました。 

This time, I joined a group tour and visited various sightseeing spots with a guide. 

特
と く

に  穴
あな

場
ば

  と呼
よ

ばれている場
ば

所
し ょ

から  眺
なが

めた    絶
ぜっ

景
けい

  は忘
わす

れることはないでしょう。 

The breathtaking views from the so-called hidden gems were unforgettable. 

本
ほん

場
ば

  の料
りょう

理
り

をたっぷりと  堪
たん

能
のう

  することもでき、  記
き

憶
お く

に残
のこ

る    旅
たび

  になったと思
おも

います。 

I also got to fully enjoy the authentic local cuisine, making it a truly memorable trip. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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会
かい

話
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作
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文
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▮ 最
さい

近
きん

買
か

って良
よ

かったものがありますか？ 

Have you recently purchased something that you're particularly satisfied with? 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

お勧
すす

めの一
いっ

品
ぴん

 
N2 

Recommended item 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

家
か

電
でん

量
りょう

販
はん

店
てん

で店
てん

員
いん

さんと話
はな

しています。 

Talking with a store clerk in an electronics store 

 

状
じょう

況
きょう

 

9 

通
つう

学
がく

用
よう

のリュック 

A backpack for school 

 
日本
に ほ ん

限
げん

定
てい

デザイン 

Japan-exclusive design 

内
うち

側
がわ

ポケットが多
おお

い 

Multiple inner pockets 

 

 

 

 

 

訳
わけ

あり商
しょう

品
ひん

で 20%引
び

き 

20% off as a special discount item 

有
ゆう

名
めい

ブランド 

Famous brand 

最新
さいしん

のスマートウォッチ 

Recent smart watch 

 
過
か

去
こ

最
さい

高
こ う

画
が

質
しつ

 

Highest image quality ever 

健
けん

康
こ う

管
かん

理
り

ができる 

Health management features 

 

 

 

目覚
め ざ

まし時
ど

計
けい

機
き

能
のう

付
つ

き 

Built-in alarm clock function 

スマホと連
れん

携
けい

できる 

Smartphone synchronization capabilities 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： いらっしゃいませ。何
なに

を探
さが

していますか？ 

B： テレビが欲
ほ

しいです。お勧
すす

めがありますか？ 

A： このテレビは大
おお

きくて、録
ろ く

画
が

機
き

能
のう

もあるからお勧
すす

めです。 

B： 値
ね

段
だん

はいくらですか？ 

A： セール中
ちゅう

ですので、40,000円
えん

です。 

B： もう少
すこ

し安
やす

くできますか？ 

A： 店
てん

長
ちょう

に相
そう

談
だん

してみますね。このテレビを買
か

いたいですか？ 

B： はい、色
いろ

々
いろ

な機
き

能
のう

があって便
べん

利
り

だと思
おも

うので、買
か

いたいです。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： いらっしゃいませ。何
なに

かお探
さが

しですか？よろしければ、説
せつ

明
めい

させていただきます。 

  Welcome. Are you looking for something? I would be happy to explain everything to you.     

B： 今
いま

使
つか

ってるテレビが小
ちい

さいので、もっと大
だい

画
が

面
めん

で楽
たの

しめるテレビが欲
ほ

しいと思
おも

ってるんですけど。 

  The TV I am using at the moment is small, so I think I would like to get a TV that I can enjoy a larger screen. 

A： こちらは 55 インチで、画
が

質
しつ

が非
ひ

常
じょう

に鮮
せん

明
めい

なのが特
と く

徴
ちょう

です。他
ほか

のモデルより省
しょう

エネで、 

電
でん

気
き

代
だい

も節
せつ

約
やく

できます。更
さら

に、録
ろ く

画
が

機
き

能
のう

まで付
つ

いてますが、多
た

少
しょう

割
わり

高
だか

です。 

  This model is 55 inches and stands out for its exceptionally sharp picture quality. It's more energy-efficient than other models, 

which helps lower electricity costs. Plus, it even includes a recording function, though it is a bit pricier. 

B： なるほど、機
き

能
のう

が充
じゅう

実
じつ

してるんですね。いくらぐらいですか？ 

I see, it has lots of features. How much does it cost? 

A： 通
つう

常
じょう

価
か

格
かく

は 50,000円
えん

なんですが、セール中
ちゅう

ですので期
き

間
かん

限
げん

定
てい

で 40,000円
えん

になってます。 

  The standard price is 50,000 yen, but it's currently on sale for a limited time at 40,000 yen. 

B： この価
か

格
かく

から、更
さら

にまけてもらうことは可
か

能
のう

ですか？ 

  Would it be possible to get an additional discount on this price? 

A：  立
たち

場
ば

上
じょう

  、勝
かっ

手
て

に値
ね

引
び

きすることは難
むずか

しいので、店
てん

長
ちょう

に相
そう

談
だん

してみますね。 

   こちらのテレビを購
こ う

入
にゅう

する方
ほう

向
こ う

で考
かんが

えてますか？ 

  I'm not authorized to offer a discount on my own, so I'll check with the store manager. 

Are you considering purchasing this television? 

B：  値
ね

段
だん

はともかく  、デザインや録
ろ く

画
が

機
き

能
のう

が搭
と う

載
さい

されてることとかは魅
み

力
りょく

的
てき

なので、 

もう少
すこ

し安
やす

くなるなら、前
まえ

向
む

きに購
こ う

入
にゅう

を検
けん

討
と う

したいと思
おも

ってます。 

  The design and the recording function are appealing regardless of the price, so if you could reduce the price a little, I’d seriously 

consider buying it. 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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物
もの

事
ごと

を説
せつ

明
めい

する場
ば

合
あい

、別
べつ

の物
もの

事
ごと

と対
たい

比
ひ

させ、それぞれのメリットとデメリットを説
せつ

明
めい

することで 

情
じょう

報
ほう

が具
ぐ

体
たい

的
てき

になり、相
あい

手
て

に選
せん

択
た く

肢
し

を与
あた

え、信
しん

頼
らい

感
かん

のある説
せつ

明
めい

をすることができます。 

When explaining something, comparing it with other options and highlighting both the advantages and disadvantages 

makes the information more concrete, provides choices, and ensures a more reliable explanation. 

 

こちらは 55 インチで、画
が

質
しつ

が非
ひ

常
じょう

に鮮
せん

明
めい

なのが特
と く

徴
ちょう

です。他
ほか

のモデルより省
しょう

エネで、 

電
でん

気
き

代
だい

も節
せつ

約
やく

できます。更
さら

に、録
ろ く

画
が

機
き

能
のう

まで付
つ

いてますが、多
た

少
しょう

割
わり

高
だか

です。 

 

1 
ポイント 

比
ひ

較
かく

する対
たい

象
しょう

を出
だ

すことで、相
あい

手
て

にしっかりと程
てい

度
ど

の差
さ

を伝
つた

えることができます。 

Providing a point of comparison helps clearly communicate the difference to the other party. 

 

通
つう

常
じょう

価
か

格
かく

は 50,000円
えん

なんですが、セール中
ちゅう

ですので期
き

間
かん

限
げん

定
てい

で 40,000円
えん

になってます。 

 
2 

ポイント 

・翌
よ く

日
じつ

までに配
はい

送
そう

できます。 

Delivery is available by the next day. 

・他
た

社
しゃ

のサービスでは2日
ふつか

はかかりますが、当
と う

社
しゃ

は翌
よ く

日
じつ

までに配
はい

送
そう

できます。 

While other companies take longer, our service ensures next-day delivery. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

LEVEL 

UP 

・このアプリは勉
べん

強
きょう

時
じ

間
かん

の管
かん

理
り

ができます。 

This app enables you to manage study time. 

・このアプリは勉
べん

強
きょう

時
じ

間
かん

の管
かん

理
り

ができます。他
ほか

のアプリは更
さら

に同
おな

じ勉
べん

強
きょう

をしている仲
なか

間
ま

と 

交
こ う

流
りゅう

することができますが、月
つき

1,000円
えん

かかります。 

This app enables you to manage study time. There is another app that allows you to interact with peers 

studying the same material, but it costs 1,000 yen per month. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

特
と く

定
てい

の観
かん

点
てん

や立
たち

場
ば

から見
み

た説
せつ

明
めい

や判
はん

断
だん

を表
あらわ

す。 

This expresses explanations or judgments from a specific viewpoint or position.  

  

N 上
じょう

 

 

(1)  立
たち

場
ば

上
じょう

、お客
きゃく

様
さま

の個
こ

人
じん

情
じょう

報
ほう

をお話
はな

しすることはできません。 

Due to my position, I am unable to discuss customers' personal information. 

 

(2) 安
あん

全
ぜん

上
じょう

、この工
こ う

場
じょう

ではヘルメットを被
かぶ

らなければなりません。 

     For safety reasons, wearing a helmet in this factory is mandatory. 

 

(3) 健
けん

康
こ う

上
じょう

の理
り

由
ゆう

で、彼
かれ

はしばらく働
はたら

くことができないそうです。 

     For health reasons, he won’t be able to work for a while. 

 

(4) 未
み

成
せい

年
ねん

の飲
いん

酒
しゅ

は、法
ほう

律
りつ

上
じょう

禁
きん

止
し

されています。  

     Legally, underage drinking is prohibited. 

 

(5) 彼
かの

女
じ ょ

は私
わたし

の親
しん

友
ゆう

ですが、仕
し

事
ごと

上
じょう

ではライバルの関
かん

係
けい

です。 

     She’s my best friend, but we are rivals at work. 

 

(6) 新
あたら

しいプロジェクトの開
かい

始
し

は、都
つ

合
ごう

上
じょう

来
らい

月
げつ

に延
えん

期
き

になりました。 

     The launch of the new project has been postponed until next month due to certain circumstances. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～上
じょう

 
Due to ~ / For ~  
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  N  上
じょう

、  Vて  はいけません。 

契
けい

約
やく

 (contract) この情
じょう

報
ほう

を他
ほか

の人
ひと

に話
はな

す (to tell this information to other people)  

安
あん

全
ぜん

 (safety) この機
き

械
かい

に触
さわ

る (to touch this machine) 

交
こ う

通
つう

ルール (transportation rules) 飲
いん

酒
しゅ

運
うん

転
てん

をする (to drive drunk) 

 

  

A： 海
かい

外
がい

留
りゅう

学
がく

しようと思
おも

ってるんだけど、どうしたらいいと思
おも

いますか？ 

I am thinking of studying overseas, but how should I do it? 

B： 私
わたし

の経
けい

験
けん

上
じょう

、留
りゅう

学
がく

する前
まえ

に語
ご

学
がく

の勉
べん

強
きょう

を頑
がん

張
ば

った方
ほう

がいいですよ。 

Based on my experience, it's best to focus on language studies before going. 

A： 確
たし

かにそうですね。ありがとうございます。 

That makes sense. Thank you! 

 

 

①  前
まえ

に接
せつ

続
ぞく

する名
めい

詞
し

は以下
い か

のような単
たん

語
ご

がよく使
つか

われます。 

The following words are often used as preceding nouns. 

   

 

 

 

 

ポイント 

上
じょう

 
 

 

 

 

 

 

ルール rule 

規
き

則
そ く

 regulation 

法
ほう

律
りつ

 law 

契
けい

約
やく

    contract 

理
り

論
ろん

    theory 

経
けい

験
けん

 experience 

立
たち

場
ば

 position 

都
つ

合
ごう

    convenience 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

教
きょう

育
い く

 education 

仕
し

事
ごと

 job 

職
しょく

業
ぎょう

 occupation 

歴
れき

史
し

 history 

環
かん

境
きょう

 environment 

健
けん

康
こ う

 health 

安
あん

全
ぜん

 safety    

構
こ う

造
ぞう

 structure 

 

 

 

 

 

 

 

 

②  丁
てい

寧
ねい

な表
ひょう

現
げん

としてビジネスシーンでもよく使
つか

われますが、日
にち

常
じょう

会
かい

話
わ

でも使
つか

うことができます。 

It is commonly used as a polite expression in business settings, but it is also used in everyday conversations.   

 

 

 

 練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

「Aはともかく B」の形
かたち

で Aの話
わ

題
だい

は後
あと

回
まわ

しにして、B を優
ゆう

先
せん

させることを表
あらわ

す。 

The phrase "A はともかく B" is used to emphasize B over A, postponing the discussion of A.  

  

N はともかく（として） 

 

(1)  この料
りょう

理
り

は、見
み

た目
め

はともかく、味
あじ

はおいしいです。 

This dish tastes great, regardless of its appearance. 

 

(2) 将
しょう

来
らい

のことはともかく、まずは明日
あ し た

の試
し

験
けん

に集
しゅう

中
ちゅう

してください。 

Let's set aside the future for now and please focus on tomorrow's exam. 

 

(3) 遅
ち

刻
こ く

した理
り

由
ゆう

はともかく、先
さき

に謝
あやま

るべきです。  

Putting aside the reason for being late, you should apologize first. 

 

(4) この計画
けいかく

は、費
ひ

用
よう

の問
もん

題
だい

はともかくとして、スケジュールの調
ちょう

整
せい

が不
ふ

可
か

欠
けつ

です。 

In this plan, cost concerns aside, schedule adjustments are needed. 

 

(5) 成
せい

功
こ う

するかどうかはともかく、諦
あきら

めず挑
ちょう

戦
せん

してみてください。 

Regardless of success or failure, give it your best effort without giving up. 

 

(6) 面
おも

白
しろ

いかどうかはともかくとして、この映
えい

画
が

は話
わ

題
だい

になっているようです。 

Whether it's interesting or not, this movie seems to be a hot topic. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～はともかく(として) 

 Regardless of ~ / ~ aside 
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  N  はともかく、  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  と思
おも

います。 

性
せい

格
かく

 (personality) 顔
かお

はかわいい (face is pretty)  

値段
ね だ ん

 (price) 機
き

能
のう

は充実
じゅうじつ

している (it is feature-rich) 

ダンス (dance) 歌
うた

は上
う

手
ま

い (to be good at singing) 

 

  

A： 新
あたら

しくオープンしたカフェに行
い

ってきましたよ。 

I went to a café that has just opened. 

B： 私
わたし

も気
き

になっていたんです。どうでしたか？ 

I have been curious about it too. How was it?  

A： 店
てん

員
いん

のサービスはともかく、コーヒーの味
あじ

は素晴
す ば

らしかったです。 

Regardless of the staff's service, the coffee tasted amazing. 

 

 

①  話
わ

題
だい

の優
ゆう

先
せん

順
じゅん

位
い

をつける文
ぶん

法
ぽう

ですが、先
さき

の話
わ

題
だい

を「否
ひ

定
てい

」「軽
けい

視
し

」する意
い

味
み

が加
くわ

わる場
ば

合
あい

もあります。 

When setting topic priorities, this may include the meaning of "denying" or "downplaying" the previous topic. 

   ・彼
かれ

は性
せい

格
かく

はともかく、見
み

た目
め

は良
い

いです。 

     He may not have the best personality, but he looks good. 

    「性
せい

格
かく

はあまり良
よ

くないけど、見
み

た目
め

は良
い

い」という意
い

味
み

が含
ふく

まれています。 

     Implies that “his personality isn’t that great, but his appearance is a strong point.” 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

②  通
つう

常
じょう

は名
めい

詞
し

接
せつ

続
ぞく

ですが、「～かどうか」を使
つか

って、動
どう

詞
し

や形
けい

容
よう

詞
し

、そして疑
ぎ

問
もん

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

することができます。 

While typically attached to nouns, it can also be used with verbs, adjectives, and interrogatives by adding "～かどうか": 

   ・試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できるかどうかはともかく、早
はや

く仕
し

事
ごと

を探
さが

した方
ほう

がいいです。 

     Regardless of whether you pass the exam, you should start job hunting quickly. 

   ・犯
はん

人
にん

が誰
だれ

かどうかはともかく、ここは危
あぶ

ないから早
はや

く逃
に

げましょう。 

     No matter who the culprit is, this place is dangerous, so let's get out of here fast. 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

(to) buy in bulk 

(to) make comments 

(to) give a review 

(to) pack up 

(to) deliver 

(to) ship 

(to) stock 

まとめ買い（する） 

口コミ（する） 

レビュー（する） 

梱包（する） 

配達（する） 

配送（する） 

入荷（する） 

   まとめがい 

くちコミ 

 

こんぽう 

はいたつ 

はいそう 

にゅうか 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

daily necessities 

groceries 

clothing 

brand products 

miscellaneous goods 

inventory 

price 

fixed price 

special sale 

online shopping 

auction 

leaflet 

electronic money 

(to) pay with phone 

(to) pay in a lump 

(to) pay in installments 

(to) get cashback 

(to) redeem points 

(to) discount 

(to) refund 

(to) return 

(to) campaign 

(to) give away freebie 

(to) purchase 

(to) go shopping 

 

日用品 

食料品 

衣料品 

ブランド品 

雑貨 

在庫 

価格 

定価 

特売 

通販 

オークション 

チラシ 

電子マネー 

スマホ決済（する） 

一括払い（する） 

分割払い（する） 

キャッシュバック（する） 

ポイント還元（する） 

値引き（する） 

返金（する） 

返品（する） 

キャンペーン（する） 

おまけ（する） 

購入（する） 

ショッピング（する） 

にちようひん 

しょくりょうひん 

いりょうひん 

ブランドひん 

ざっか 

ざいこ 

かかく 

ていか 

とくばい 

つうはん 

 

 

でんしマネー 

  スマホけっさい 

 いっかつばらい 

 ぶんかつばらい 

 

   ポイントかんげん 

ねびき 

へんきん 

へんぴん 

 

 

こうにゅう 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

 

expensive 

cheap 

bargain 

reasonable 

budget 

ultra-cheap 

affordable 

fairly-priced 

高価 

安価 

お買い得 

割安 

格安 

激安 

手頃 

良心的 

こうか 

あんか 

おかいどく 

わりやす 

かくやす 

げきやす 

てごろ 

りょうしんてき 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

handle 

pass 

sell 

haggle 

扱う 

よす 

売り出す 

値切る 

あつかう 

 

うりだす 

ねぎる 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

☐ 

order 

replace 

discount 

取り寄せる 

買い替える 

まける 

とりよせる 

かいかえる 
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A： 今
いま

、このネット  通
つう

販
はん

  で  キャンペーン  をやってて、全
ぜん

商
しょう

品
ひん

  お買
か

い得
ど く

  らしいですね。 

Right now, this online store is running a special campaign, and it looks like all items are being offered at great prices. 

B： ここで  ブランド品
ひん

  を買
か

おうか迷
まよ

ってるんですけど、  定
てい

価
か

  と比
く ら

べて  激
げき

安
やす

  なので心
しん

配
ぱい

です。 

I'm thinking about purchasing some brand goods here, but the prices are ultra cheap, which makes me a bit suspicious. 

A：  返
へん

金
きん

  や  返
へん

品
ぴん

  のルールをちゃんと確
か く

認
にん

した方
ほう

がいいですよ。  口
く ち

コミ  もよく見
み

てくださいね。 

You should definitely check the refund and return policies beforehand. Also, make sure to read the comments carefully. 

B： そうですね。偽
にせ

物
もの

の可
か

能
のう

性
せい

もあるので、今
こん

回
かい

は  よして  おきます。 

You're right. There’s a chance the products might be fake, so I think I’ll pass this time. 

  

 

 

先
せん

週
しゅう

  チラシ  を見
み

て、駅
えき

前
まえ

のスーパーで  日
にち

用
よ う

品
ひん

  や  食
しょく

料
りょう

品
ひん

  を  まとめ買
が

い  しました。 

Last week, I saw a leaflet and stocked up on daily necessities and groceries at the supermarket near the station. 

良
りょう

心
しん

的
てき

  な  価
か

格
か く

  というだけでなく、  スマホ決
けっ

済
さい

  で  ポイント還
かん

元
げん

  してもらえたのでとてもお得
と く

でした。 

Not only were the prices fair, but I also earned points through smartphone settlement, making it a great deal. 

いくつかの商
しょう

品
ひん

は後
ご

日
じつ

  配
はい

達
たつ

  してもらいましたが、  梱
こん

包
ぽ う

  も丁
てい

寧
ねい

で、さすが人
にん

気
き

のお店
みせ

だなと思
おも

いました。 

Some of the items were delivered later, but the packaging was secure, which made me realize why the store is so popular. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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▮ 印
いん

象
しょう

に残
のこ

っているレストランがありますか？ 

Do you have a restaurant that left a lasting impression on you? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

人
じん

生
せい

最
さい

高
こう

のレストラン N2 

The best restaurant of my life 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

レストランで料
りょう

理
り

について話
はな

しています。 

Talking about food at a restaurant. 

 

状
じょう

況
きょう

 

10 

店
てん

員
いん

さんの愛
あい

想
そ

が悪
わる

い。 

The staff are unfriendly. 

 

 

 

 ・・・・・・・。 

見
み

た目
め

はいいけどおいしくない。 

It looked good but tasted bad. 

 

 

 

料
りょう

理
り

が冷
さ

めている。 

Food was cold. 

 

 

 

 

 

良
い

い印
いん

象
しょう

 

Good impression 

悪
わる

い印
いん

象
しょう

 

Bad impression 

サービスが行
ゆ

き届
とど

いている。 

The service is flawless. 

 

 

 

 

 

客
きゃく

の目
め

の前
まえ

で作
つく

る。 

Dishes are prepared in front of the customers. 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： （料
りょう

理
り

が並
なら

んでいるのを見
み

て）とても美味
お い

しそうです。 

B： ここのレストランの料
りょう

理
り

は日本
に ほ ん

で一
いち

番
ばん

です。 

A： どうしてそう思
おも

いますか？ 

B： このお店
みせ

は三
み

ツ
つ

星
ぼし

レストランだからです。 

A： それなら、絶
ぜっ

対
たい

に美味
お い

しいですね。 

B： その魚
さかな

料
りょう

理
り

、先
さき

に食
た

べてもいいですよ。 

A： はい。いただきます。とてもおいしいですね。 

B： どれを食
た

べてもおいしいですよ。どんどん食
た

べましょう。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
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わ
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A： （料
りょう

理
り

が並
なら

んでいるのを見
み

て）どれも美味
お い

しそうで、食
しょく

欲
よ く

をそそりますね。 

    どれから手
て

をつければいいか迷
まよ

っちゃいますね。 

  (Looking at the dishes lined up) Everything looks so good and whets my appetite.  

  I hardly know where to begin!    

B： ここの料
りょう

理
り

は、  私
わたし

の知
し

ってる限
かぎ

りでは  、日本
に ほ ん

で一
いち

番
ばん

だって自
じ

信
しん

を持
も

ってお勧
すす

めできますよ。 

  With full confidence, I can say that, in my experience, this restaurant offers the best food in Japan. 

A： どうしてそう思
おも

うんですか？他
ほか

のレストランにはない特
と く

徴
ちょう

でもあるんですか？ 

  Why do you think so? What characteristics does it have not found in other restaurants? 

B： ここは三
み

ツ
つ

星
ぼし

に選
えら

ばれ続
つづ

けてる有
ゆう

名
めい

店
てん

で、長
なが

年
ねん

高
たか

い評
ひょう

価
か

を得
え

てるんです。 

私
わたし

も前
ぜん

回
かい

来
き

た時
とき

、料
りょう

理
り

の完
かん

成
せい

度
ど

の高
たか

さに本
ほん

当
と う

に驚
おどろ

かされました。 

  This is a famous restaurant that has consistently been awarded three stars and has received high acclaim for many years.  

When I visited before, I was truly astonished by the perfection of its dishes. 

A： それなら、  美味
お い

しいに決
き

まってますね！   

  In that case, it must be delicious! 

B： その魚
さかな

料
りょう

理
り

を先
さき

に食
た

べてみてもらえたら嬉
うれ

しいです。 

温
あたた

かいうちに食
た

べるのが一
いち

番
ばん

美味
お い

しさを感
かん

じられると思
おも

うので。 

  I would be very pleased if you could try the fish dish first.  

I think it will taste best if you enjoy it while it's still warm. 

A： では、早
さっ

速
そ く

いただきます。う～ん！想
そう

像
ぞう

以
い

上
じょう

の美味
お い

しさですね。次
つぎ

は何
なに

を食
た

べようかな。 

   Then, let's eat! Wow! It’s even more delicious than I imagined. What should I try next? 

B： どの料
りょう

理
り

も絶
ぜっ

品
ぴん

なので、気
き

になったものからどんどん食
た

べてください。 

  All the dishes are exquisite, so just eat the dishes in which you are interested. 
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説
せっ

得
と く

力
りょく

のある客
きゃく

観
かん

的
てき

な情
じょう

報
ほう

と感
かん

情
じょう

を伝
つた

えることができる主
しゅ

観
かん

的
てき

な意
い

見
けん

を組
く

み合
あ

わせることで、 

相
あい

手
て

に納
なっ

得
と く

されやすく、更
さら

に共感
きょうかん

を得
え

られる表
ひょう

現
げん

になります。 

By blending compelling objective facts with subjective opinions that express emotions,  

you can create statements that are more persuasive and foster greater empathy from the audience. 

ここは三
み

ツ
つ

星
ぼし

に選
えら

ばれ続
つづ

けている有
ゆう

名
めい

店
てん

で、長
なが

年
ねん

高
たか

い評
ひょう

価
か

を得
え

てるんです。 

私
わたし

も前
ぜん

回
かい

来
き

た時
とき

、料
りょう

理
り

の完
かん

成
せい

度
ど

の高
たか

さに本
ほん

当
と う

に驚
おどろ

かされました。 1 
ポイント 

「～てもいいです」は相
あい

手
て

に許
きょ

可
か

を与
あた

える用
よう

法
ほう

のため、目
め

上
うえ

の人
ひと

や対
たい

等
と う

な関
かん

係
けい

の人
ひと

に使
つか

うと 

失礼
しつれい

になることがあります。別
べつ

の控
ひか

えめな表
ひょう

現
げん

を使
つか

うことが大
だい

事
じ

です。 

As "～てもいいです" is a way of giving permission to the other person, it can seem rude when said to somebody of 

higher or equal rank to you. It is important to use a different, more humble expression. 

・私
わたし

のことは「じゅんちゃん」って呼
よ

んでもいいですよ。 

You can call me "Jun-chan." 

・私
わたし

のことは「じゅんちゃん」って呼
よ

んでくれたら嬉
うれ

しいです。 

I would be delighted if you could call me "Jun-chan." 

 

その魚
さかな

料
りょう

理
り

を先
さき

に食
た

べてみてもらえたら嬉
うれ

しいです。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・この学
がっ

校
こ う

の先
せん

生
せい

は親
しん

切
せつ

で丁
てい

寧
ねい

に質
しつ

問
もん

に答
こた

えてくれます。  

Teachers at this school answer questions in a kind and polite way. 

・この学
がっ

校
こ う

の先
せん

生
せい

は親
しん

切
せつ

で丁
てい

寧
ねい

に質
しつ

問
もん

に答
こた

えてくれるし、  

   全
ぜん

員
いん

がプロの資
し

格
かく

を持
も

っていて、日本
に ほ ん

で最
もっと

も人
にん

気
き

のある学
がっ

校
こ う

です。 

Not only do teachers at this school answer questions in a kind and polite way,  

but they all have professional qualifications, and it is the most popular school in Japan. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある限
げん

定
てい

された範
はん

囲
い

内
ない

での意
い

見
けん

や判
はん

断
だん

を表
あらわ

す。 

Expresses an opinion or judgment within a certain restricted range.  

  

Vる/Vている/Vた/Nの 限
かぎ

り（では） 

 

(1)  話
はなし

を聞
き

く限
かぎ

り、彼
かれ

は悪
わる

くないと思
おも

います。 

From what I hear, he is not bad. 

 

(2) 天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

を見
み

る限
かぎ

り、明日
あ し た

は雨
あめ

が降
ふ

りそうですね。 

     According to the weather forecast, it looks like it will rain tomorrow. 

 

(3) 私
わたし

が知
し

っている限
かぎ

りでは、彼
かの

女
じ ょ

は教
きょう

師
し

の経
けい

験
けん

があるはずです。 

     As far as I know, she has experience as a teacher. 

 

(4) 私
わたし

が覚
おぼ

えている限
かぎ

りでは、彼
かれ

は一
いち

度
ど

も遅
ち

刻
こ く

をしたことがないと思
おも

います。 

     As far as I remember, he has never once been late. 

 

(5) 上
じょう

司
し

の話
はなし

の限
かぎ

りでは、近
ちか

いうちに会
かい

社
しゃ

は移
い

転
てん

するらしいです。 

     Based on what my boss said, the company is likely to relocate soon. 

 

(6) 今回
こんかい

の調
ちょう

査
さ

の限
かぎ

りでは、この商
しょう

品
ひん

は若
わか

者
もの

に人
にん

気
き

があることがわかりました。 

     Based on the results of this survey, we can see that this product is popular among young people. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～限
かぎ

り（では） 
As far as ~ / According to 
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  Vる/Vている/Vた/Nの  限
かぎ

りでは、  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  と思
おも

います。 

この写
しゃ

真
しん

を見
み

る (to look at this photo) 素
す

敵
てき

な場
ば

所
しょ

 (a wonderful place)  

電
でん

話
わ

で話
はな

した (I talked on the phone) 彼
かれ

はもう怒
おこ

っていない (he is no longer upset) 

アンケートの結
けっ

果
か

 (the result of the survey) この漫
まん

画
が

は人
にん

気
き

がある (this manga is popular) 

 

  

A： C さんがカフェをオープンしたと聞
き

きましたけど、今
いま

どうなってるんですか？ 

I heard C san opened a cafe. How is it going? 

B： 私
わたし

が知
し

ってる限
かぎ

りでは、順
じゅん

調
ちょう

にお客
きゃく

さんが増
ふ

えてるらしいですよ。 

From what I know, it seems the number of customers is steadily growing. 

A： それは良
よ

かったですね。 

That’s good to hear. 

 

 

①  「見
み

る」「聞
き

く」「調
しら

べる」など、情
じょう

報
ほう

を得
え

る行
こ う

為
い

、またはその情
じょう

報
ほう

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

に接
せつ

続
ぞく

して、 

その行
こ う

為
い

から得
え

た情
じょう

報
ほう

の範
はん

囲
い

内
ない

での話
はな

し手
て

の推測
すいそく

や判
はん

断
だん

を表
あらわ

します。 

When attached to verbs like "見
み

る" (to see), "聞
き

く" (to hear), or "調
しら

べる" (to investigate),  

as well as nouns related to obtaining information, it expresses the speaker's judgment or guess based on that information. 

・私
わたし

が調
しら

べた限
かぎ

り、この情
じょう

報
ほう

は正
せい

確
かく

だと思
おも

います。 

Based on my research, I believe this information is accurate. 

・このデータの限
かぎ

りでは、昨
さ く

年
ねん

より今年
こ と し

の方
ほう

が売
う

り上
あ

げが伸
の

びそうです。 

Based on this data, it seems that sales are likely to increase this year compared to last year. 

 

   

 

 

 

 

②  話
はな

し手
て

の推
すい

測
そ く

や判
はん

断
だん

を表
あらわ

すので、文
ぶん

末
まつ

には「～と思
おも

う」「～ようだ」「～らしい」などが続
つづ

くことが多
おお

いです。 

Since it shows the speaker's guess or judgment, it often ends with phrases like "～と思
おも

う" (I think), "～ようだ" (it seems), 

or "～らしい" (apparently).   

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

③  「～限
かぎ

り」と「～限
かぎ

りでは」はほとんど同
おな

じ意
い

味
み

ですが、「～限
かぎ

りでは」の方
ほう

が少
すこ

し控
ひか

えめで丁
てい

寧
ねい

です。 

"～限
かぎ

り" and "～限
かぎ

りでは" have nearly the same meaning, but "～限
かぎ

りでは" sounds a bit more reserved and polite.  
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

話
はな

し手
て

が確
かく

信
しん

を持
も

っている推
すい

量
りょう

を表
あらわ

す。 

It expresses the speaker's confident conjecture.  

  

N普
ふ

通
つう

形
けい

/na-A普
ふ

通
つう

形
けい

/i-A普
ふ

通
つう

形
けい

/V普
ふ

通
つう

形
けい

 に決
き

まっている   

 

(1)  一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

勉
べん

強
きょう

したから、彼
かの

女
じ ょ

は合
ごう

格
かく

できるに決
き

まっています。 

She will definitely pass because she studied so hard. 

 

(2) 彼
かれ

はいつも嘘
うそ

をついているから、今
こん

回
かい

の話
はなし

も嘘
うそ

に決
き

まっています。  

Since he always lies, this story must be a lie too. 

 

(3) 一
いっ

週
しゅう

間
かん

で 200個
こ

も単
たん

語
ご

を覚
おぼ

えるなんて、無
む

理
り

に決
き

まっています。  

Memorizing 200 words in a week is completely impossible. 

 

(4) 姉
あね

がこんなに可愛
か わ い

いなら、 妹
いもうと

も可愛
か わ い

いに決
き

まっています。 

If the older sister is this cute, the younger sister must be cute as well. 

 

(5) 10年
ねん

も海
かい

外
がい

で生
せい

活
かつ

していたなら、彼
かの

女
じ ょ

は英
えい

語
ご

が話
はな

せるに決
き

まってます。 

Having lived abroad for 10 years, she must be able to speak English. 

 

(6) 運
うん

動
どう

もしないで、たくさん食
た

べてばかりいたら、病
びょう

気
き

になるに決
き

まってます。 

If you don’t exercise and just keep eating, you’re bound to get sick. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～に決
き

まっている 
Must be ~ 
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A： 私
わたし

がアイドルになるなんて、無
む

理
り

に決
き

まってますよ。 

Me becoming an idol? That’s obviously impossible. 

B： 努
ど

力
りょく

すれば、なれるかもしれませんよ。 

If you try hard, you might be able to become an idol. 

A： 努
ど

力
りょく

しても難
むずか

しいと思
おも

います。 

Even if I try, I still think it would be difficult. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  自
じ

分
ぶん

の意
い

見
けん

を強
つよ

く言
い

いたい時
とき

に使
つか

い、相
あい

手
て

の意
い

見
けん

を受
う

け入
い

れないような印
いん

象
しょう

を与
あた

える場
ば

合
あい

があります。 

相
あい

手
て

が不
ふ

快
かい

にならないように場
ば

面
めん

によって注
ちゅう

意
い

して使
つか

い分
わ

けましょう。 

This phrase is used to strongly assert an opinion and can come across as dismissing the other person's viewpoint.  

Please be mindful of how you use it to avoid making others uncomfortable. 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

 

②  友
とも

達
だち

同
どう

士
し

などカジュアルな場
ば

面
めん

で使
つか

われ、フォーマルな場
ば

面
めん

では使
つか

いません。 

This phrase is commonly used in casual conversations among friends and is not appropriate for formal settings.   

 

 

 

 

 

③  会
かい

話
わ

では「～に決
き

まってる」のように「い」が省
しょう

略
りゃく

される場
ば

合
あい

が多
おお

いです。 

In speech, the "い" is dropped for a more natural tone as in  "～に決
き

まってる".   

 

 

 

 

 

A: 上手
う ま

くいくと思いますか？ 

Do you think it will go well? 

 

 

 

 

 

 

B: 上手
う ま

くいかないに決
き

まっていますよ。 

I am sure it will not go well. 

 

 

 

 

 

 

B: 上手
う ま

くいかないかもしれないですが、頑
がん

張
ば

ってください。 

It might not go well, but good luck. 

 

 

 

 

 

 

今
こん

回
かい

学
がく

習
しゅう

した「～に決
き

まっている」とほとんど同
おな

じ意
い

味
み

で、接
せつ

続
ぞく

の形
かたち

も同
おな

じです。 

「～に決
き

まっている」と比
く ら

べると、書
か

き言
こと

葉
ば

として使
つか

われ、また根
こん

拠
きょ

がある推
すい

量
りょう

を表
あらわ

します。 

The phrase "～に決まっている," which we learned today, has almost the same meaning and follows the same grammar. 

However, compared to "～に決まってる," it is used more in writing and expresses a conclusion based on reasoning. 

 

「～に違
ち が

いない」 

must be ~ 

・犯
はん

人
にん

は彼
かれ

に決
き

まっています。 → 話
はな

し手
て

の感
かん

情
じょう

的
てき

な確
かく

信
しん

を持
も

った推
すい

量
りょう

 

I am sure the culprit is him.    It conveys the speaker’s strong conviction. 

・犯
はん

人
にん

は彼
かれ

に違
ちが

いないです。  → 根
こん

拠
きょ

がある確
かく

信
しん

を持
も

った推
すい

量
りょう

 

The culprit must be him.           This also expresses confident conjecture based on evidence. 

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) take out 

(to) devise 

(to) be picky 

 (to) make a request 

持ち帰り（する） 

工夫（する） 

好き嫌い（する） 

リクエスト（する） 

もちかえり 

くふう 

すききらい 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

staple food 

light meal 

food supplies 

fruit 

dairy products 

spices 

western style 

japanese style 

favorite food 

dislike without trying 

full 

hungry 

best-before date 

expiration date 

raw food 

texture 

volume 

menu 

(to) cook at home 

(to) cook 

(to) season 

(to) heat 

(to) adjust 

(to) make by hand 

(to) prepare meal in advance 

主食 

軽食 

食糧 

果実 

乳製品 

香辛料 

洋風 

和風 

好物 

食わず嫌い 

満腹 

空腹 

賞味期限 

消費期限 

生物 

食感 

ボリューム 

献立 

炊事（する） 

調理（する） 

味付け（する） 

加熱（する） 

加減（する） 

手作り（する） 

作り置き（する） 

しゅしょく 

けいしょく 

しょくりょう 

かじつ 

にゅうせいひん 

こうしんりょう 

ようふう 

わふう 

こうぶつ 

くわずぎらい 

まんぷく 

くうふく 

しょうみきげん 

しょうひきげん 

なまもの 

しょっかん 

 

こんだて 

すいじ 

ちょうり 

あじつけ 

かねつ 

かげん 

てづくり 

つくりおき 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐

insert 

inserted 

overlap 

tear 

cool down 

harden 

dilute 

bite 

挟む（他） 

挟まる（自） 

重なる（自） 

ちぎる（他） 

冷ます（他） 

固まる（自） 

薄まる（自） 

かじる 

はさむ 

はさまる 

かさなる 

 

さます 

かたまる 

うすまる 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

stack 

be torn 

cool down 

harden 

dilute 

add 

arrange 

lick 

get tired of 

重ねる（他） 

ちぎれる（自） 

冷める（自） 

固める（他） 

薄める（他） 

添える 

盛り付ける 

なめる 

飽きる 

かさねる 

 

さめる 

かためる 

うすめる 

そえる 

もりつける 

 

あきる 

Ⅱ 

（自）・・・自
じ

動
どう

詞
し

（自动词） （他）・・・他
た

動
どう

詞
し

（他动词） 

107



 

 

A： レタスを  ちぎって  お皿
さ ら

に  盛
も

り付
つ

けて  、そこにトマトを  添
そ

えて  おいてもらえますか？ 

Could you tear the lettuce into pieces, arrange it on a plate, and add some tomatoes on the side? 

B： 今日
き ょ う

のメインは  和
わ

風
ふう

  ハンバーグですね。  ボリューム  があるものを食
た

べたかったから嬉
うれ

しいです。 

Today's main dish is Japanese-style Hamburg steak. I'm happy because I wanted something filling. 

A： 最
さい

近
きん

、カレーばかりで  飽
あ

きました  よね。他
ほか

にも何
なに

か  リクエスト  があれば作
つ く

りますよ。 

We've been eating a lot of curry lately, and I think we're getting tired of it.  

Let me know if you have any requests, and I'll make them for you. 

B： 実
じつ

は、  食
く

わず嫌
ぎら

い  で茄
な

子
す

が食
た

べられないので、  味
あじ

付
つ

け  を  工
く

夫
ふう

  して、  調
ちょう

理
り

  してもらいたいです。 

I actually say I dislike eggplants without even trying them, so I'd like you to experiment with the seasoning and cook them for me. 

 

 

最
さい

近
きん

、  果
か

実
じつ

  や  乳
にゅう

製
せい

品
ひん

  を使
つか

ったパンケーキを  軽
けい

食
しょく

  として作
つ く

ることが多
おお

いです。 

Lately, I've been making pancakes with fruit and dairy as a light meal. 

材
ざい

料
りょう

を混
ま

ぜて  火
ひ

加
か

減
げん

  に注
ちゅう

意
い

しながら薄
うす

く焼
や

いた後
あと

、何
なん

枚
まい

か  重
かさ

ねる  だけで完成
かんせい

です。 

Just mix the ingredients, cook them gently on low heat until thin, and stack a few layers to finish. 

好
す

き嫌
きら

い  が多
おお

い娘
むすめ

ですが、私
わたし

の  手
て

作
づ く

り  スイーツは今
いま

では彼
かの

女
じ ょ

の  好
こ う

物
ぶつ

  になっています。 

My daughter, who used to be picky, now loves my homemade sweets. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮日本
に ほ ん

の交
こ う

通
つう

の特
と く

徴
ちょう

は何
なん

だと思
おも

いますか？ 

What do you think are the characteristics of traffic in Japan? 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

日本
に ほ ん

の交
こう

通
つう

事
じ

情
じょう

 N2 

The traffic situation in Japan 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

日本
に ほ ん

の交
こ う

通
つう

事
じ

情
じょう

について話
はな

しています。 

Talking about the traffic situation in Japan. 

 

状
じょう

況
きょう

 

11 

電
でん

車
しゃ

内
ない

・駅
えき

がきれい 

Cleanliness of trains and stations 

 

 

満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

 

Crowded trains 

 

 

 

 

 

通
つう

話
わ

禁
きん

止
し

 

Prohibition of phone calls 

 

 

時
じ

間
かん

に正
せい

確
かく

 

Punctuality 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 日本
に ほ ん

の交
こ う

通
つう

は便
べん

利
り

ですね。 

B： はい。特
と く

に時
じ

間
かん

が正
せい

確
かく

だから、安心
あんしん

します。 

A： でも、満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

は嫌
いや

です。 

B： そうですね。朝
あさ

の電
でん

車
しゃ

に乗
の

りたくないから、歩
ある

いて会
かい

社
しゃ

に行
い

くほうがいいですね。 

A： 満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

はどうしたらなくなると思
おも

いますか？ 

B： オンラインのサービスが増
ふ

えれば、なくなるかもしれないですね。 

A： もっと国
く に

が対
たい

策
さ く

してほしいですね。 

B： あまり期
き

待
たい

できないと思
おも

います。空
そら

飛
と

ぶ車
くるま

があればいいですね。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 日本
に ほ ん

の交
こ う

通
つう

機
き

関
かん

は本
ほん

当
と う

に便
べん

利
り

ですね。 

  Japan’s transportation system is incredibly convenient.     

B： 特
と く

に、時
じ

間
かん

に正
せい

確
かく

で遅
お く

れる心
しん

配
ぱい

がないので安
あん

心
しん

して利
り

用
よう

できますよね。 

  The punctuality and reliability of public transport make it easy to use without concerns about delays. 

A： でも、満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

は本
ほん

当
と う

にストレスが溜
た

まります。去
きょ

年
ねん

、朝
あさ

の通
つう

勤
きん

ラッシュの時
とき

に、 

息
いき

ができないほど押
お

しつぶされて気
き

持
も

ちが悪
わる

くなって以
い

来
らい

、一
いち

度
ど

も乗
の

ってません。 

  However, crowded trains can be extremely stressful. Since last year, after experiencing severe discomfort from being packed  

so tightly that I could hardly breathe during the morning rush hour, I have completely avoided riding them. 

B： 確
たし

かに、  満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

に乗
の

るぐらいなら  、歩
ある

いて会
かい

社
しゃ

に行
い

くほうがましですね。 

  Honestly, walking to work is a far better alternative than enduring a packed train. 

A： 満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

は一
いっ

体
たい

どうやったら解
かい

消
しょう

できるんでしょうね。 

  How can we solve the problem of crowded trains? 

B： テレワークやオンラインサービスがもっと  広
ひろ

まらない限
かぎ

り  、解
かい

消
しょう

するのは難
むずか

しいと思
おも

います。 

  Addressing train congestion is challenging unless remote work and online services become more widespread. 

A： もっと国
く に

が積
せっ

極
きょく

的
てき

に改
かい

善
ぜん

に取
と

り組
く

んでくれないと、足
あし

踏
ぶ

み状
じょう

態
たい

のままでしょうね。 

   Without proactive government intervention, I think it will be hard to solve the problem. 

B： 正
しょう

直
じき

、期
き

待
たい

しても無
む

駄
だ

かなと思
おも

います。 

空
そら

飛
と

ぶ車
くるま

でも普
ふ

及
きゅう

すれば、満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

だけじゃなく、色々
いろいろ

な交
こ う

通
つう

問
もん

題
だい

が解
かい

決
けつ

しそうな気
き

もしますけどね。 

  To be honest, I don’t have high hopes. If flying cars become a reality, not only could they help alleviate train congestion, 

  but they might also resolve various other transportation issues. 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん

 

111



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

実
じっ

際
さい

の体
たい

験
けん

談
だん

を話
はな

すことで信
しん

頼
らい

感
かん

を高
たか

め、相
あい

手
て

の記
き

憶
お く

にも残
のこ

りやすくなります。  

「いつ」「どこ」「何
なに

」「誰
だれ

」などを明
めい

確
かく

にすると伝
つた

わりやすいです。 

Sharing real-life experiences helps build trust and makes it easier for the other person to remember the discussion.  

By specifying "when," "where," "what," and "who," you can communicate your message more effectively. 

・日本
に ほ ん

語
ご

を間
ま

違
ちが

って話
はな

しても大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですよ。 

It's okay to make mistakes when speaking Japanese. 

・私
わたし

も以
い

前
ぜん

は間
ま

違
ちが

いが怖
こわ

くて、英
えい

語
ご

が話
はな

せなかったんですが、 

間
ま

違
ちが

いを気
き

にせず、たくさん話
はな

していたら、話
はな

せるようになりました。 

I used to be afraid of making mistakes and couldn’t speak English,  

but when I stopped worrying about mistakes and spoke a lot, I became able to speak English. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

でも、満
まん

員
いん

電
でん

車
しゃ

は本
ほん

当
と う

にストレスが溜
た

まります。去
きょ

年
ねん

、朝
あさ

の通
つう

勤
きん

ラッシュの時
とき

に、 

息
いき

ができないほど押
お

しつぶされて気
き

持
も

ちが悪
わる

くなって以
い

来
らい

、一
いち

度
ど

も乗
の

ってません。 
1 

ポイント 

慣
かん

用
よう

句
く

を使
つか

うと、単
たん

純
じゅん

な言
こと

葉
ば

では伝
つた

えきれない情
じょう

景
けい

や感
かん

情
じょう

を豊
ゆた

かに表
ひょう

現
げん

することができます。 

Idioms help express scenes and emotions more vividly than simple words. 

・忙
いそが

しくて他
ほか

のことができません。 

   I'm too busy to do anything else. 

・忙
いそが

しくて手
て

が離
はな

せません。 

I'm too busy to take a break. 

 

もっと国
く に

が積
せっ

極
きょく

的
てき

に改
かい

善
ぜん

に取
と

り組
く

んでくれないと、足
あし

踏
ぶ

み状
じょう

態
たい

のままでしょうね。  2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある行
こ う

為
い

をするなら、別
べつ

の選
せん

択
た く

をしたほうがいいという比
ひ

較
かく

を表
あらわ

す。 

It shows a comparison, implying that one option is preferable to another, even if neither is ideal.  

  

Vる ぐらいなら 

 

(1)  彼
かれ

と結
けっ

婚
こん

するぐらいなら、一
いっ

生
しょう

結
けっ

婚
こん

しません。 

I'd rather never get married than marry him. 

 

(2) あんな上
じょう

司
し

と一
いっ

緒
しょ

に働
はたら

くぐらいなら、仕
し

事
ごと

を辞
や

めたほうがいいです。 

      I'd rather quit my job than work under that boss. 

 

(3) 修
しゅう

理
り

するのに 3万円
まんえん

もかけるぐらいなら、新
あたら

しいものを買
か

いましょう。 

     If the repair costs 30,000 yen, let's just buy a new one. 

 

(4)  2時
じ

間
かん

も行
ぎょう

列
れつ

に並
なら

ぶぐらいなら、他
ほか

のお店
みせ

に行
い

きませんか？ 

     Instead of waiting in line for two hours, shall we try another store? 

 

(5) レベルの低
ひく

い大
だい

学
がく

に入
はい

るぐらいなら、いっそ就
しゅう

職
しょく

したほうがましです。 

     I'd rather get a job than go to a low-ranking university. 

 

(6) 彼
かれ

が作
つく

った料
りょう

理
り

を食
た

べるぐらいなら、コンビニ弁
べん

当
と う

を食
た

べたほうがましです。 

     I'd rather eat convenience store food than eat what he made. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ぐらいなら 

 Would rather ~ 
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  Vる  ぐらいなら、  Vない/Vた  ほうがましです。 

アルバイトのまま働
はたら

く (to continue working part-time) 新
あたら

しい仕
し

事
ごと

を探
さが

す (to look for a new job) 

スキルアップできない仕
し

事
ごと

をする (to do a job where you can’t improve your skills) 転
てん

職
しょく

する (to change jobs) 

人
ひと

が多
おお

い場
ば

所
しょ

に行
い

く (to go to crowded places) どこにも行
い

かない (to go anywhere) 

 

  

A： 私
わたし

、本
ほん

当
と う

に納
なっ

豆
と う

が大
だい

嫌
きら

いなんです。 

 I really hate natto. 

B： 私は納
なっ

豆
と う

はとても栄
えい

養
よう

があって美味
お い

しいと思
おも

いますけど…。 

But I think natto is very nutritious and delicious… 

A： 納
なっ

豆
と う

を食
た

べるぐらいなら、一
いち

日
にち

何
なに

も食
た

べないほうがましです。 

I'd rather go all day without eating than eat natto. 

 

 

①  話
はな

し手
て

がとても嫌
いや

だと思
おも

う前
ぜん

文
ぶん

の行
こ う

為
い

をするより、後
こ う

文
ぶん

の行
こ う

為
い

をしたほうがいいことを表
あらわ

します。 

後
こ う

文
ぶん

の行
こ う

為
い

も望
のぞ

ましい選
せん

択
た く

ではなく、仕
し

方
かた

なく選
えら

ぶという場
ば

合
あい

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

This expresses the fact that the speaker considers the action in the first sentence to be really unpleasant, and that the action in the 

second sentence is a better choice. It’s often used when the latter action isn’t an ideal choice either but is chosen out of necessity. 

・飲
の

み会
かい

に参
さん

加
か

するぐらいなら、家
いえ

で一人
ひ と り

で過
す

ごすほうがいいです。 

 I'd rather stay home alone than go to a drinking party. 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

②  文
ぶん

末
まつ

には「～たほうがいい」「～たほうがましだ」などが続
つづ

くことが多
おお

いです。 

また、後
こ う

文
ぶん

には「いっそ」「むしろ」などの副
ふく

詞
し

もよく使
つか

われます。 

Sentences often end with phrases like "～たほうがいい" or "～たほうがましだ."    

Adverbs like "いっそ" and "むしろ" are also commonly used in the second part of the sentence.  

・あの人
ひと

と付
つ

き合
あ

うぐらいなら、いっそ死
し

んだほうがましです。 

I'd rather die than date that person. 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

家
いえ

で1人
ひ と り

で過
す

ごす → 嫌
いや

だけど、飲
の

み会
かい

より良
い

い。 

Staying home alone       dislike, but preferable to going to the drinking party. 

 

飲
の

み会
かい

に参
さん

加
か

する → 絶
ぜっ

対
たい

に嫌
いや

だ。 

Going to a drinking party Absolutely dislike. 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある状
じょう

態
たい

が続
つづ

いている場
ば

合
あい

は、同
おな

じ状
じょう

態
たい

が続
つづ

くことを表
あらわ

す。 

When a condition continues, it implies that the same situation will persist.  

  

Nである/na-Aな・である/Vる・Vない 限
かぎ

り（は）      

 

(1)  両
りょう

親
しん

から反
はん

対
たい

されている限
かぎ

り、一
ひと

人
り

暮
ぐ

らしをすることはできません。 

As long as my parents oppose it, I can't live alone. 

 

(2) 学
がく

生
せい

である限
かぎ

り、ちゃんと勉
べん

強
きょう

をしなければいけません。  

As long as I'm a student, I must study properly. 

 

(3) 元
げん

気
き

な限
かぎ

りは、日
に

本
ほん

で働
はたら

き続
つづ

けたいと思
おも

っています。  

As long as I'm healthy, I want to keep working in Japan. 

 

(4) 許
きょ

可
か

がない限
かぎ

り、ここに入
はい

ることができません。 

Without permission, you can't enter here. 

 

(5) 試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

しない限
かぎ

り、卒
そつ

業
ぎょう

することはできません。 

Unless you pass the exam, you can't graduate. 

 

(6) 法
ほう

律
りつ

が変
か

わらない限
かぎ

り、この問
もん

題
だい

を解
かい

決
けつ

することは難
むずか

しいでしょう。 

Unless the law changes, solving this problem will be difficult. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～限
かぎ

り（は） 
As long as 
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N2に合
ごう

格
かく

しない限
かぎ

り、第
だい

一
いち

希
き

望
ぼう

の会
かい

社
しゃ

には入
はい

れません。 

Unless you pass the N2 exam, you can't enter your first-choice company. 

日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

に話
はな

せるようになる (to become speaking fluently in Japanese)  

 日本
に ほ ん

での仕
し

事
ごと

の経
けい

験
けん

がある (to have work experience in Japan is a great advantage) 

ITのスキルを身
み

につける (to study to acquire IT skills)  

 

  

A： いつか海
かい

外
がい

で仕
し

事
ごと

ができたらいいなぁ。 

I hope to work abroad someday. 

B： もっと色々
いろいろ

な経験
けいけん

を積
つ

まない限
かぎ

り、難
むずか

しいと思
おも

いますよ。 

Without gaining more diverse experiences, I think it will be difficult. 

A： そうですね。今
いま

の仕
し

事
ごと

をもっと頑
がん

張
ば

りたいと思
おも

います。 

That’s true. I want to work harder at my current job. 

 

②  「～限
かぎ

り」は「～間
あいだ

」「～うち」に、「～ない限
かぎ

り」は「～なければ」に多
おお

くの場
ば

合
あい

置
お

き換
か

えできます。 

It can often be replaced with "～あいだ" or "～うちに," while "～ないかぎり" can usually be substituted with "～なければ." 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 

③ 「～ない限
かぎ

り」は後
こ う

文
ぶん

に否
ひ

定
てい

、困
こん

難
なん

を表
あらわ

す文
ぶん

が続
つづ

くことが多
おお

いです。  

Sentences using "～ないかぎり" often express negation or difficulty. 

 

 

 

 

 

 

 

・ここにいる 限
かぎ

りは 安
あん

全
ぜん

です。   

     間
あいだ

/うち  

As long as you're here, it's safe. 

 ・彼
かれ

が 謝
あやま

らない限
かぎ

り 許
ゆる

しません。   

謝
あやま

らなければ 

I won't forgive him as long as he doesn't. 

apologize.   

①  「～限
かぎ

り」は継
けい

続
ぞく

的
てき

な条
じょう

件
けん

を強
きょう

調
ちょう

する文
ぶん

法
ぽう

です。  

The grammar structure "～かぎり" emphasizes a continuing condition. 

 

 

 

 

 

 

 

→「～間
あいだ

/～うち」は時
じ

間
かん

が強
きょう

調
ちょう

されます。 

"～間/～うち" emphasizes time. 

 

 

 

 

 

 

 

→「～なければ」は単
たん

純
じゅん

な条
じょう

件
けん

を表
あらわ

します。 

"～なければ" expresses a simple condition. 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

(to) stop 

(to) drive in the wrong direction 

(to) take the long way 

(to) be distracted 

(to) cut in 

(to) collide 

(to) collide in the rear 

(to) do a hit and run 

(to) report 

(to) prevent 

(to) regulate 

(to) operate 

(to) deadhead 

(to) resume 

停止（する） 

逆走（する） 

回り道（する） 

よそ見（する） 

割り込み（する） 

衝突（する） 

追突（する） 

ひき逃げ（する） 

通報（する） 

防止（する） 

規制（する） 

運行（する） 

回送（する） 

（運転を）再開（する） 

ていし 

ぎゃくそう 

まわりみち 

よそみ 

わりこみ 

しょうとつ 

ついとつ 

 ひきにげ 

つうほう 

ぼうし 

きせい 

うんこう 

かいそう 

    （うんてんを）さいかい 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

direction 

round trip 

vehicle 

pedestrian 

passenger 

means of transportation 

sidewalk 

roadway 

traffic lane 

signpost 

arrow 

left and right 

railway 

route 

along the line 

closest 

negligence 

service area 

(to) go straight 

(to) turn right 

(to) turn left 

(to) set off 

(to) accelerate 

(to) decelerate 

(to) move slowly 

方面 

行き帰り 

車両 

歩行者 

同乗者 

交通手段 

歩道 

車道 

車線 

標識 

矢印 

左右 

鉄道 

路線 

沿線 

最寄り 

過失 

サービスエリア 

直進（する） 

右折（する） 

左折（する） 

発進（する） 

加速（する） 

減速（する） 

徐行（する） 

ほうめん 

いきかえり 

しゃりょう 

ほこうしゃ 

どうじょうしゃ 

こうつうしゅだん 

ほどう 

しゃどう 

しゃせん 

ひょうしき 

やじるし 

さゆう 

てつどう 

ろせん 

えんせん 

もより 

かしつ 

 

ちょくしん 

うせつ 

させつ 

はっしん 

かそく 

げんそく 

じょこう 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

to board 

to rush into 

to intimidate (when driving) 

to overtake 

to leave 

to crack down 

乗り込む 

駆け込む 

あおる 

追い抜く 

立ち去る 

取り締まる 

 

のりこむ 

かけこむ 

 

おいぬく 

たちさる 

とりしまる 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

to be delayed 

to become disorder 

見合わせる 

乱れる 

みあわせる 

みだれる 

Ⅱ 
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A： さっき、駅
えき

の近
ちか

くの踏
ふみ

切
き り

で  追
つい

突
とつ

  事
じ

故
こ

があったらしいですよ。 

It seems there was a rear-end colllision just now at the railway crossing close to the station. 

B： その影
えい

響
きょう

で、新
しん

宿
じゅく

  方
ほう

面
めん

  の電
でん

車
しゃ

が  運
うん

行
こ う

  を  見合
み あ

わせてる  みたいですね。 

It seems that operation of the trains in the Shinjuku direction are delayed as a result. 

A： 他
ほか

の  路
ろ

線
せん

  もダイヤが  乱
みだ

れて  るようです。他
ほか

に  交
こ う

通
つう

手
し ゅ

段
だん

  はないですよね？ 

It seems that the schedules of other lines are also disrupted. Are there no other means of transportation? 

B： 私
わたし

は自
じ

宅
た く

の  最寄
も よ

り  駅
えき

まであと二駅
ふたえき

だから、ここから  沿
えん

線
せん

  を歩
ある

いて帰
かえ

ろうと思
おも

います。 

Since my home is just two stations away, I think I'll walk along the railway line from here. 

  

 

 

今日
き ょ う

、  車
しゃ

線
せん

  変
へん

更
こ う

を繰
く

り返
かえ

して、前
まえ

を走
はし

る車
くるま

を  あおって  いるトラックを見
み

ました。 

Today, I saw a truck repeatedly changing lanes and intimidating the car in front of it. 

その後
ご

、その車
くるま

を  追
お

い抜
ぬ

く  と、急
きゅう

に  加
か

速
そ く

  して別
べつ

の車
くるま

に  衝
しょう

突
とつ

  したので、  通
つう

報
ほう

  しました。 

After overtaking that car, it suddenly sped up and crashed into another vehicle, so I reported it. 

このような交
こ う

通
つう

事
じ

故
こ

を  防
ぼう

止
し

  するために、  歩
ほ

行
こ う

者
しゃ

  もドライバーもちゃんと交
こ う

通
つう

ルールを守
まも

ってほしいです。 

To prevent such traffic accidents, I hope both pedestrians and drivers strictly follow traffic rules. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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会
かい

話
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作
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▮お金
かね

を無
む

駄
だ

遣
づか

いしてしまったことがありますか？ 

Have you ever wasted money? 

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

お金
かね

の使
つか

い道
みち

 N2 

Ways to use money 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

貯
ちょ

金
きん

について話
はな

しています。 

Talking about savings. 

 

状
じょう

況
きょう

 

12 

サブスクの解
かい

約
やく

を忘
わす

れていた。 

I forgot to cancel a subscription… 

 

 

 

 

 

衝
しょう

動
どう

買
が

いした。 

I made an impulse buy… 

 

 

買
か

ったことを忘
わす

れていた…。 

I bought something and then forgot about it… 

 

 

 

 

 

体
たい

調
ちょう

不
ふ

良
りょう

で旅
り ょ

行
こ う

に行
い

けなかった･･･。 

I canceled all my plans due to illness… 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 給
きゅう

料
りょう

日
び

まであと一
いっ

週
しゅう

間
かん

ですね。 

B： もう貯
ちょ

金
きん

がなくなってしまいましたよ。今
こん

月
げつ

の家
や

賃
ちん

が払
はら

えません。 

A： 貯
ちょ

金
きん

を全
ぜん

部
ぶ

使
つか

ったんですか？ 

B： はい、でも何
なに

に使
つか

ったかよく覚
おぼ

えていないんです。 

A： 大
おお

家
や

さんに相
そう

談
だん

したほうがいいですよ。 

B： 以
い

前
ぜん

も一
いち

度
ど

家
や

賃
ちん

が払
はら

えませんでした。どうすればいいですか？ 

A： 早
はや

く謝
あやま

ったほうがいいですよ。 

B： わかりました。大
おお

家
や

さんに連
れん

絡
ら く

します。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
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話
わ
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A： 給
きゅう

料
りょう

日
び

まであと一
いっ

週
しゅう

間
かん

、待
ま

ち遠
どお

しいですね。 

  There is still a week until pay day. 

B： そうですね。実
じつ

は、もう貯
ちょ

金
きん

が底
そこ

をついてしまって、家
や

賃
ちん

の支
し

払
はら

いすら厳
きび

しい状
じょう

態
たい

なんですよ。 

  Actually, my savings are completely gone. I’m struggling even to pay rent. 

A： え？貯
ちょ

金
きん

を全
ぜん

部
ぶ

使
つか

い切
き

ってしまったんですか？ 

  What? You used up all your savings? 

B： そんなに  使
つか

った覚
おぼ

えがないんです  けど、気
き

づいたらなくなってました。 

冷
れい

静
せい

に考
かんが

えてみると、仕
し

事
ごと

の関
かん

係
けい

で外
がい

食
しょく

が重
かさ

なったりしてたことが原
げん

因
いん

かもしれません。 

  I don’t remember spending that much. But before I knew it, everything was gone. 

Thinking about it calmly, maybe it’s because I’ve been eating out too often for work. 

A： とりあえず、大
おお

家
や

さんに  相
そう

談
だん

するだけしてみたら  いいんじゃないですか？ 

意
い

外
がい

と柔
じゅう

軟
なん

に対
たい

応
おう

してくれるかもしれませんよ。     

  For now, you should try talking to your landlord. 

They might be more flexible than you expect. 

B： 以
い

前
ぜん

にも家
や

賃
ちん

が払
はら

えない状
じょう

況
きょう

になったことがあったんですけど、その時
とき

はとても嫌
いや

な顔
かお

をしてました。 

  I’ve actually been in a situation before where I couldn’t pay rent. At that time, the landlord was very displeased. 

A： そういう時
とき

は最
さい

初
しょ

にきちんと謝
しゃ

罪
ざい

することが大
だい

事
じ

ですよ。 

例
たと

えば、「来
らい

月
げつ

の20日
は つ か

までに支
し

払
はら

います。」とか具
ぐ

体
たい

的
てき

な期
き

日
じつ

を示
しめ

したほうがいいと思
おも

いますよ。  

In such cases, it’s important to start with a proper apology. 

For example, setting a clear date like “I will pay by the 20th of next month” can help. 

B： アドバイスしてくれてありがとうございます。できるだけ早
はや

く大
おお

家
や

さんに連
れん

絡
ら く

してみます。 

  Thank you for your advice. I’ll contact the landlord as soon as possible. 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
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「使
つか

ったんですか？」はただの事
じ

実
じつ

確
かく

認
にん

で冷
つめ

たい印
いん

象
しょう

ですが、「～てしまう」を使
つか

うことで、 

本
ほん

当
と う

はそうしたくなかった相
あい

手
て

の気
き

持
も

ちや、意
い

図
と

的
てき

ではなかったことを理
り

解
かい

し、配
はい

慮
り ょ

を表
あらわ

せます。 

Simply asking “Did you use it?” sounds like a cold fact-check. However, using “〜てしまう” conveys understanding 

and consideration. It acknowledges that the action wasn’t intentional. 

え？貯
ちょ

金
きん

を全
ぜん

部
ぶ

使
つか

い切
き

ってしまったんですか？ 1 
ポイント 

「例
たと

えば」「具
ぐ

体
たい

的
てき

には」などを使
つか

い実
じつ

例
れい

を示
しめ

すことで、相
あい

手
て

にとってよりわかりやすく、 

納
なっ

得
と く

しやすい説
せつ

明
めい

になり、相
あい

手
て

も行
こ う

動
どう

がしやすくなります。 

Using phrases like "例えば" or "具体的には" helps make explanations clearer and easier to understand. It 

also makes it easier for the listener to take action. 

・もっと運
うん

動
どう

したほうがいいですよ。 

You should exercise more. 

・もっと運
うん

動
どう

したほうがいいですよ。 

具
ぐ

体
たい

的
てき

には、毎
まい

朝
あさ

ランニングしてみるのはどうですか？ 

You should exercise more. 

Specifically, how about trying a morning run every day? 

 

そういう時
とき

は最
さい

初
しょ

にきちんと謝
しゃ

罪
ざい

することが大
だい

事
じ

ですよ。 

例
たと

えば、「来
らい

月
げつ

の20日
は つ か

までに支
し

払
はら

います。」とか具
ぐ

体
たい

的
てき

な期
き

日
じつ

を示
しめ

したほうがいいと思
おも

いますよ。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・どうして彼
かの

女
じ ょ

を殴
なぐ

ったんですか？ 

Why did you hit her? 

・どうして彼
かの

女
じ ょ

を殴
なぐ

ってしまったんですか？ 

Why did you end up hitting her? 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

話
はな

し手
て

がある出
で

来
き

事
ごと

や行
こ う

動
どう

を記
き

憶
お く

していないことを表
あらわ

す。 

This structure is used when the speaker does not remember a certain event or action.  

  

Vた 覚
おぼ

えがない 

 

(1)  私
わたし

は彼
かれ

にそんなことを言
い

った覚
おぼ

えがありません。 

I don’t remember saying that to him. 

 

(2) 明日
あ し た

までに資
し

料
りょう

を提
てい

出
しゅつ

するなんて、そんな約
やく

束
そ く

した覚
おぼ

えがありません。 

     I don’t remember promising to submit the materials by tomorrow. 

 

(3) 彼
かの

女
じ ょ

は私
わたし

にお金
かね

を貸
か

したと言
い

っているが、借
か

りた覚
おぼ

えがありません。 

     She says she lent me money, but I don’t remember borrowing any. 

 

(4) 彼
かれ

にこの話
はなし

をした覚
おぼ

えがないのに、どうして知
し

っているのだろう。 

     I don’t remember telling him about this. So how does he know? 

 

(5) 利
り

用
よう

した覚
おぼ

えがないカードの請
せい

求
きゅう

が届
とど

いたので、急
いそ

いでカード会
がい

社
しゃ

に連
れん

絡
ら く

しました。 

     I received a bill for a card I don’t remember using, so I urgently contacted the card company. 

 

(6) 注
ちゅう

文
もん

した覚
おぼ

えのない商
しょう

品
ひん

が家
いえ

に届
とど

いて困
こま

っています。 

     A product that I don’t remember ordering arrived at my house, which is troubling. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～た覚
おぼ

えがない 
don't remember doing 
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  N  から  V命
めい

令
れい

形
けい

  と言
い

われたけど、  Vた  覚
おぼ

えがありません。 

友
とも

達
だち

 (my friend) お金
かね

を返
かえ

す (to pay back) 借
か

りる (to borrow)  

上
じょう

司
し

 (my boss) 仕
し

事
ごと

の報
ほう

告
こ く

をする (to make a report for work) 仕
し

事
ごと

を頼
たの

まれる (to be asked to do a job)  

先
せん

生
せい

 (my teacher) 宿
しゅく

題
だい

を提
てい

出
しゅつ

する (to submit homework) 宿
しゅく

題
だい

を出
だ

される (to be assigned homework)  

 

  

A： 週
しゅう

末
まつ

一
いっ

緒
しょ

に美
び

術
じゅつ

館
かん

に行
い

くって約
やく

束
そ く

しましたよね？ 

We agreed to go to the art museum together this weekend, right? 

B： そんな約
やく

束
そ く

をした覚
おぼ

えがないんですけど・・・。 

I don’t remember making such a promise… 

A： え？先
せん

週
しゅう

会
あ

った時
とき

に約
やく

束
そ く

したじゃないですか。 

What? Didn’t we make plans for it last week when we met? 

 

①  主
おも

に、相
あい

手
て

の発
はつ

言
げん

に反
はん

論
ろん

したい時
とき

、自
じ

分
ぶん

の記
き

憶
お く

が曖
あい

昧
まい

な時
とき

に使
つか

われます。 

This expression is often used when refuting someone’s statement or when the speaker’s memory is unclear. 

A：お金
かね

を返
かえ

してください。    B：借
か

りた覚
おぼ

えがないんですが・・・ 

Please return the money.      I don’t remember borrowing any… 

 

 

 

 

 

 

②  「～たことがない」は経
けい

験
けん

の有
う

無
む

を表
あらわ

し、「～た覚
おぼ

えがない」は記
き

憶
お く

の有
う

無
む

を表
あらわ

します 

〜たことがない indicates whether the speaker has not experienced anything. 〜た覚えがない expresses whether the 

speaker remembers something or not.  

・この映
えい

画
が

を見
み

たことがありません。    → 一
いち

度
ど

も見
み

たことがない。 

I have not seen this movie.     I have never seen this movie. 

・この映
えい

画
が

を見
み

た覚
おぼ

えがありません。  → もしかしたら見
み

たことがあるが、記
き

憶
お く

がない。 

I don’t remember seeing this movie.     Maybe I’ve seen it, but I don’t remember. 

  

 

 

 

 

 

ポイント 

③  名
めい

詞
し

修
しゅう

飾
しょく

する場
ば

合
あい

は「～た覚
おぼ

えが/のない N」のように「が」と「の」のどちらも使
つか

うことができます。 

When modifying a noun, either "が" or "の" can be used in structures like "〜た覚えが/のない N."   

・予
よ

約
やく

した覚
おぼ

えがないホテル  

・予
よ

約
やく

した覚
おぼ

えのないホテル 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

A hotel I don’t remember booking. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある行
こ う

動
どう

はするが、その結
けっ

果
か

については期
き

待
たい

していないという気
き

持
も

ちを表
あらわ

す。 

This structure is used when doing something without being certain of the result.  

  

Vる だけ V  

 

(1)  合
ごう

格
かく

できるかどうかわからないけど、応
おう

募
ぼ

するだけ応
おう

募
ぼ

してみます。 

I don’t know if I can pass, but I’ll at least apply. 

 

(2)  無
む

理
り

だと思
おも

うけど、上
じょう

司
し

に相
そう

談
だん

するだけ相
そう

談
だん

してみましょう。  

I think it’s impossible, but let’s just consult with the boss. 

 

(3)  何
なに

もしないで後
こ う

悔
かい

するより、やるだけやってみたほうがいいと思
おも

いますよ。  

It’s better to try and regret than to do nothing. 

 

(4)  ずっと好
す

きだった人
ひと

に、気
き

持
も

ちを伝
つた

えるだけ伝
つた

えてみることにしました。 

I decided to finally tell the person I’ve always liked about my feelings. 

 

(5)  彼
かれ

も旅
り ょ

行
こ う

に誘
さそ

うだけ誘
さそ

ってみたけど、やっぱり断
ことわ

られました。 

I also invited him on a trip, but he declined, just as I expected. 

 

(6) とりあえず説
せつ

明
めい

会
かい

に参
さん

加
か

するだけ参
さん

加
か

してみたけど、思
おも

ったより面白
おもしろ

かったです。 

I attended the briefing session without much expectation, but it turned out to be more interesting than I thought. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

V（辞
じ

書
し ょ

形
けい

）だけ V 
give it a try 
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  V可
か

能
のう

形
けい

  かどうかわからないけど、とりあえず  Vる  だけ  Vて  みます。 

合
ごう

格
かく

する (to pass the exam) 受
じゅ

験
けん

する (to take the exam) 

試
し

合
あい

に勝
か

つ (to win the game) 参
さん

加
か

する (to participate in a game) 

許
ゆる

してもらう (to ask to forgive me) 謝
あやま

る (to apologize) 

 

  

A： 留
りゅう

学
がく

したいと思
おも

ってるけど、両
りょう

親
しん

に許
きょ

可
か

してもらえるかどうか心
しん

配
ぱい

です。 

I want to study abroad, but I’m worried about getting my parents’ permission. 

B： 相
そう

談
だん

するだけ相
そう

談
だん

してみたらどうですか？  

Why not at least consult with them? 

A： そうですね。話
はな

すだけ話
はな

してみることにします。 

That’s true. I’ll at least try talking to them. 

 

 

①  同
おな

じ動
どう

詞
し

を繰
く

り返
かえ

して、結
けっ

果
か

は期
き

待
たい

しないがとりあえずやってみるという意
い

味
み

を表
あらわ

します。 

1
ひと

つ目
め

の動
どう

詞
し

は「辞
じ

書
しょ

形
けい

」、 2
ふた

つ目
め

は「辞
じ

書
しょ

形
けい

」「た形
けい

」、多
おお

くは「てみる」「てみた」の形
かたち

が使
つか

われます。 

Repeating the same verb emphasizes doing the action regardless of the outcome. The first verb appears in dictionary form. The 

second verb is in dictionary form or past tense. The structure often includes "〜てみる" or "〜てみた." 

・できるかわからないですが、やるだけやってみます。 

I don't know if I can do it, but I'll give it a try anyway. 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

②  相
あい

手
て

が悩
なや

んでいる時
とき

に、アドバイスしたり、励
はげ

ましたりする場
ば

合
あい

によく使
つか

われます。 

This expression is often used to give advice or encouragement to someone facing difficulties.   

・そんなに悩
なや

んでいるなら、相
そう

談
だん

するだけ相
そう

談
だん

してみたらどうですか？ 

If you're worrying that much, why not at least try talking about it? 

・自
じ

信
しん

がなくても諦
あきら

めないで、試
し

験
けん

を受
う

けるだけ受
う

けてみましょう。 

Even if you lack confidence, don’t give up. At least try taking the exam. 

 

 

 

 

 

 

 

ポイント 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐

☐ 

☐ 

(to) save 

(to) invest 

(to) spend 

(to) incur expense 

(to) waste money 

(to) withdraw 

(to) deposit/withdraw 

(to) bill 

(to) repay 

(to) be bankrupt 

(to) pay tax 

(to) impose tax 

(to) collect donations 

(to) collect money 

(to) assist 

(to) stabilize 

(to) compile statistics 

貯蓄（する） 

投資（する） 

支出（する） 

出費（する） 

無駄遣い（する） 

引き落とし（する） 

出し入れ（する） 

請求（する） 

返済（する） 

破産（する） 

納税（する） 

課税（する） 

募金（する） 

集金（する） 

援助（する） 

安定（する） 

統計（する） 

ちょちく 

とうし 

ししゅつ 

しゅっぴ 

むだづかい 

ひきおとし 

だしいれ 

せいきゅう 

へんさい 

はさん 

のうぜい 

かぜい 

ぼきん 

しゅうきん 

えんじょ 

あんてい 

とうけい 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

income 

balance 

household finance 

money 

large sum of money 

amount 

cost 

digit 

currency 

currency 

banknotes 

coins 

surplus 

deficit 

strong yen 

weak yen 

exchange rate 

stock 

loan 

interest 

fee 

pension 

insurance 

tax 

consumption tax 

収入 

残高 

家計 

金銭 

大金 

コスト 

額 

桁 

通貨 

貨幣 

紙幣 

硬貨 

黒字 

赤字 

円高 

円安 

為替 

株 

ローン 

金利 

手数料 

年金 

保険 

税金 

消費税 

しゅうにゅう 

ざんだか 

かけい 

きんせん 

たいきん 

 

がく 

けた 

つうか 

かへい 

しへい 

こうか 

くろじ 

あかじ 

えんだか 

えんやす 

かわせ 

かぶ 

 

きんり 

てすうりょう 

ねんきん 

ほけん 

ぜいきん 

しょうひぜい 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

to pay in 

to deduct 

cost (a lot) 

払い込む 

差し引く 

（高く）つく 

はらいこむ 

さしひく 

（たかく）つく 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

pay 

to pay temporarily in advance 

納める 

立て替える 

おさめる 

たてかえる 

Ⅱ 
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A： この前
まえ

、車
くるま

の  ローン  を組
く

んだけど、  金
きん

利
り

  が高
たか

くて毎
まい

月
つき

の  支
し

出
しゅつ

  が増
ふ

えて大
たい

変
へん

です。 

I recently took out a car loan, but the high-interest rate has significantly increased my monthly expenses. 

B：  家
か

計
けい

  を見
み

直
なお

したり、  無
む

駄
だ

遣
づか

い  を減
へ

らしたりしたほうがいいですね。 

You should review your household income and try to cut unnecessary spending. 

A： 昔
むかし

と比
く ら

べて  収
しゅう

入
にゅう

  は  安
あん

定
てい

  してきたけど、なかなか  貯蓄
ち ょ ち く

  をするのは難
むずか

しいですね。 

Compared to before, my income has become more stable. However, saving money is still difficult. 

B：  税
ぜい

金
きん

  とか  年
ねん

金
きん

  とか  保
ほ

険
けん

  とか、思
おも

ったより  高
たか

くつきます  よね。 

Taxes, pensions, and insurance often end up costing more than expected, don’t they? 

  

 

 

現
げん

代
だい

では、  通
つう

貨
か

  のデジタル化
か

が進
すす

み、  紙
し

幣
へい

  や  硬
こ う

貨
か

  を使
つか

う機
き

会
かい

が減
へ

りました。 

With the rise of digital currency, opportunities to use cash have decreased. 

私
わたし

は定
てい

期
き

的
てき

に口
こ う

座
ざ

  残
ざん

高
だか

  を確
か く

認
にん

し、毎
まい

月
つき

の  引
ひ

き落
お

とし  や、急
きゅう

な  出
しゅっ

費
ぴ

  も把
は

握
あ く

するようにしています。 

I regularly check my account balance, keep track of monthly withdrawals, and stay mindful of unexpected expenses. 

今
こん

後
ご

は  株
かぶ

  などの  投
と う

資
し

  を学
まな

び、将
しょう

来
らい

に備
そな

えて  貯
ち ょ

蓄
ち く

  をしていきたいです。 

From now on, I want to learn about share investing and start saving for the future. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 健
けん

康
こ う

のためにしていることがありますか？ 

Do you do anything to take care of your health? 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

健
けん

康
こう

的
てき

な生
せい

活
かつ

 
N2 

Healthy lifestyle 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

健
けん

康
こ う

管
かん

理
り

とダイエットについて話
はな

しています。 

We are talking about managing health and dieting. 

 

状
じょう

況
きょう

 

13 

半
はん

身
しん

浴
よ く

 

Taking partial-body baths 

 

 

 

 

 

有
ゆう

酸
さん

素
そ

運
うん

動
どう

 

Doing aerobic exercise 

 

 

 

8時
じ

間
かん

睡
すい

眠
みん

 

Getting 8 hours of sleepｘ 

 

 

 

 

 

ストレッチ 

Doing aerobic exercise 

 

 

 

 

 

間
かん

食
しょく

をしない 

Avoiding snacking 

 

 

 

早
はや

起
お

き 

Waking up early 

 

 

 

 

 
２４h 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 最
さい

近
きん

、痩
や

せましたか？ 

B： はい、3ヶ
か

月
げつ

ぐらいダイエットしています。 

A： 運
うん

動
どう

していますか？それとも食
しょく

事
じ

を減
へ

らしていますか？ 

B： どちらもです。前
まえ

は運
うん

動
どう

しないで、毎
まい

日
にち

たくさん食
た

べていました。 

A： それは絶
ぜっ

対
たい

に太
ふと

りますね。 

B： そうですね。また太
ふと

らないように気
き

を付
つ

けています。 

A： 私
わたし

も痩
や

せたいです。アドバイスがあったら教
おし

えてください。 

B： 寝
ね

る前
まえ

にたくさん食
た

べないことですね。ランニングもお勧
すす

めですよ。  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 最
さい

近
きん

、体
たい

型
けい

が変
か

わったように見
み

えるんですが何
なに

か始
はじ

めたんですか？ 

  Lately, it looks like your body shape has changed. Have you started something new?     

B： はい、実
じつ

はここ 3ヶ
か

月
げつ

ほどダイエットに取
と

り組
く

んでるんです。 

  Yes, actually, I've been on a diet for the past three months. 

A： すごいですね。運
うん

動
どう

を始
はじ

めたんですか？それとも食
しょく

事
じ

制
せい

限
げん

をしているんですか？ 

  That’s impressive! Have you started exercising, or are you following a diet? 

B： 両
りょう

方
ほう

やってます。以
い

前
ぜん

は運
うん

動
どう

しないで、  食
た

べたいだけ食
た

べてました。   

   その結
けっ

果
か

、どんどん体
たい

重
じゅう

が増
ふ

えていって、体
たい

調
ちょう

も崩
くず

しやすかったです。 

  I’m doing both. I used to eat whatever I wanted without exercising. 

As a result, I kept gaining weight and often felt unwell. 

A： それだと、  太
ふと

って当然
とうぜん

  ですよね。でも今
いま

は改
かい

善
ぜん

しようと努
ど

力
りょく

してるんですね。 

  It’s not surprising that you gained weight. But now you’re making an effort to improve. 

B： そうです。リバウンドを防
ふせ

ぐためにも、糖
と う

質
しつ

をコントロールしたり、栄
えい

養
よう

のバランスも意
い

識
しき

したりすることは 

今
こん

後
ご

も継
けい

続
ぞく

的
てき

にやっていこうと思
おも

ってます。  

  Yes, to avoid regaining weight, I plan to continue monitoring my carbohydrate intake and maintaining a balanced diet. 

A： 実
じつ

は私
わたし

も痩
や

せたいと思
おも

ってるんです。何
なに

かアドバイスがあれば教
おし

えてください。 

    Actually, I want to lose weight too. Do you have any advice? 

B： 寝
ね

る前
まえ

に食
た

べ過
す

ぎないようにすることが大
たい

切
せつ

です。夜
よる

遅
おそ

くに食
た

べると、脂
し

肪
ぼう

がつきやすくなります。 

あと、ランニングをすると特
と く

に脂
し

肪
ぼう

燃
ねん

焼
しょう

に効
こ う

果
か

的
てき

ですよ。 

  It's important not to eat too much before bed, as late-night eating makes it easier to store fat. 

   

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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日本
に ほ ん

語
ご

は直
ちょく

接
せつ

的
てき

な表
ひょう

現
げん

を避
さ

ける傾
けい

向
こ う

があります。「痩
や

せた」ではなく「変
か

わった」と言
い

ったり、 

「ように」を使
つか

うことで断
だん

定
てい

を避
さ

け、婉
えん

曲
きょく

的
てき

に表
ひょう

現
げん

できるため、相
あい

手
て

に失
しつ

礼
れい

のない言
い

い方
かた

になります。 

In Japanese, people often avoid direct expressions. Instead of saying "痩せた(lost weight)," it’s more polite to say "変わ

った (changed)" and use indirect phrases like "ように (seems like)."  

最
さい

近
きん

、体
たい

型
けい

が変
か

わったように見
み

えるんですが何
なに

か始
はじ

めたんですか？ 1 
ポイント 

カタカナ語
ご

を使
つか

うことで、専
せん

門
もん

知
ち

識
しき

を含
ふく

んだ説
せっ

得
と く

力
りょく

のある会
かい

話
わ

になります。 

また、話
はなし

が具
ぐ

体
たい

的
てき

になり、相
あい

手
て

の印
いん

象
しょう

にも残
のこ

りやすくなります。 

Using katakana words in conversation can make your points more persuasive, as they often convey specialized 

knowledge. They also help make discussions more specific and memorable for the listener. 

・運
うん

動
どう

をして、体
たい

力
りょく

をつけることが大
だい

事
じ

です。 

It is important to exercise and build physical strength. 

・トレーニングをして、スタミナをつけることが大
だい

事
じ

です。 

Training to increase stamina is essential. 

 

 

そうです。リバウンドを防
ふせ

ぐためにも、糖
と う

質
しつ

をコントロールしたり、 

栄
えい

養
よう

のバランスも意
い

識
しき

したりすることは今
こん

後
ご

も継
けい

続
ぞく

的
てき

にやっていこうと思
おも

ってます。  
2 

ポイント 

LEVEL 

UP 

・その服
ふく

は変
へん

です。 

Those clothes are strange. 

・その服
ふく

より他
ほか

の服
ふく

のほうが似
に

合
あ

っているように思
おも

います。 

I think other outfits would suit you better than this one. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある行
こ う

為
い

を自
じ

分
ぶん

の限
げん

界
かい

、または希
き

望
ぼう

する範
はん

囲
い

の限
げん

界
かい

まで行
おこな

うことを表
あらわ

す。 

This phrase refers to performing an action to the fullest extent of one's ability or desired range.  

  

V可
か

能
のう

形
けい

/たい だけ V    

 

(1)  このお菓
か

子
し

は賞
しょう

味
み

期
き

限
げん

が短
みじか

いから、今日中
きょ うじ ゅう

に食
た

べられるだけ食
た

べましょう。 

These sweets have a short shelf life, so let’s eat as much as we can today. 

 

(2) 来
らい

週
しゅう

からとても忙
いそが

しくなるので、今
いま

は休
やす

めるだけ休
やす

んでおきましょう。 

Since we’ll be very busy starting next week, let’s rest as much as possible now. 

 

(3) 若
わか

いうちに、稼
かせ

げるだけ稼
かせ

いでおきたいと思
おも

っています。  

I want to earn as much as I can while I’m still young. 

 

(4) この部屋
へ や

はしばらく使
つか

わないから、使
つか

いたいだけ使
つか

っていいですよ。 

This room won’t be used for a while, so feel free to use it as much as you like. 

 

(5) 今日
き ょ う

は私
わたし

がごちそうするから、飲
の

みたいだけ飲
の

んでくださいね。 

Since I’m treating today, please drink as much as you like. 

 

(6) ストレスが溜
た

まった時
とき

は、泣
な

きたいだけ泣
な

くとすっきりします。 

When feeling stressed, crying as much as you need can be refreshing. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

V（可
か

能
のう

形
けい

・たい）だけ V 
As much as ~ 
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  Nの/na-Aな/i-A/Vる/Vない/Vている  うちに、  V可
か

能
のう

形
けい

  だけ  V  。 

両
りょう

親
しん

が元
げん

気
き

 (my parents are healthy) 会
あ

いに行
い

く (to go visit them) 

子
こ

供
ども

が寝
ね

ている (my child is sleeping) 部
へ

屋
や

を片
かた

付
づ

ける (to clean the room) 

先
せん

生
せい

が教
きょう

室
しつ

にいる (the teacher is in the classroom) 質
しつ

問
もん

する (to ask questions) 

 

  

A： 学
がく

生
せい

のうちに、資
し

格
かく

を取
と

れるだけ取
と

っておいたほうがいいですよ。 

It's best to earn as many qualifications as possible while you're still a student. 

B： どうしてそう思
おも

うんですか？ 

Why do you think so? 

A： 社
しゃ

会
かい

人
じん

になったら、勉
べん

強
きょう

する時
じ

間
かん

が作
つく

れなくなってしまうからです。 

Because once you start working, you won’t have much time to study. 

 

 

①  同
おな

じ動
どう

詞
し

を繰
く

り返
かえ

して、自
じ

分
ぶん

の限
げん

界
かい

、または希
き

望
ぼう

する範
はん

囲
い

の限
げん

界
かい

まで行
おこな

うこと表
あらわ

します。 

最
さい

初
し ょ

の動
どう

詞
し

が「V可
か

能
のう

形
けい

」は自
じ

分
ぶん

の限
げん

界
かい

まで、「Vたい」は自
じ

分
ぶん

の希
き

望
ぼう

する範
はん

囲
い

の限
げん

界
かい

までです。 

Repeating the same verb in a sentence expresses doing an action to the maximum extent possible or desired. When the first verb is in "V 可能形(verb potential 

form)", it indicates doing something to the limit of one's ability. If it is "V たい (want to verb)" form it expresses doing something to the limit of one's desire. 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

②  「好
す

き」「必
ひつ

要
よう

」「欲
ほ

しい」などの一
いち

部
ぶ

の形
けい

容
よう

詞
し

もできる範
はん

囲
い

で最
さい

大
だい

限
げん

に行
おこな

う意
い

味
み

で使
つか

うことができます。 

Some adjectives like "好き," "必要," and "ほしい" can be used to mean doing something to the maximum extent possible. 

 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

・好
す

きなだけ食
た

べてください。 

Eat as much as you like.  

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx 

 

・欲
ほ

しいだけ持
も

っていってください。 

Take as much as you need.  

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxxxxx 

 

・食
た

べられるだけ食
た

べる 

Eat as much as you can. 

 

・食
た

べたいだけ食
た

べる 

Eat as much as you want. 

 

→能
のう

力
りょく

や状
じょう

況
きょう

の限
げん

界
かい

まで 

To the limit of your ability or situation 

 

→自
じ

分
ぶん

の希
き

望
ぼう

する限
げん

界
かい

まで 

To the limit of your desire 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある行
こ う

動
どう

や状
じょう

況
きょう

が、一
いっ

般
ぱん

的
てき

に考
かんが

えて自
し

然
ぜん

な結
けっ

果
か

であることを表
あらわ

す。 

This structure expresses that a certain action or situation is a natural outcome based on general circumstances. 

  

Vて/na-Aで/i-Aいくて 当
と う

然
ぜん

 

 

(1) 彼
かの

女
じ ょ

は性
せい

格
かく

が良
よ

くて、可愛
か わ い

いから、モテて当
と う

然
ぜん

です。 

She is naturally well-liked because she has a great personality and is cute. 

 

(2) まだ小
しょう

学
がく

生
せい

だから、敬
けい

語
ご

がわからなくて当
と う

然
ぜん

です。  

It's understandable that they haven't learned polite Japanese yet since they're still elementary school students. 

 

(3) そんなひどいことを言
い

ったら、みんなに嫌
きら

われて当然
とうぜん

です。  

If you say something that harsh, it's only natural that people will dislike you. 

 

(4) 嘘
うそ

をつくのは、怒
おこ

られて当
と う

然
ぜん

の行
こ う

為
い

だと思
おも

います。 

I believe lying is something that naturally leads to criticism. 

 

(5) 私
わたし

の友
とも

達
だち

は韓
かん

国
こ く

に 10年
ねん

も住
す

んでいたので、韓
かん

国
こ く

語
ご

が上
じょう

手
ず

で当
と う

然
ぜん

です。 

My friend has lived in Korea for ten years, so it makes sense that they are fluent in Korean. 

 

(6) この店
みせ

は有
ゆう

名
めい

なシェフが料
りょう

理
り

を提
てい

供
きょう

しているから、美味
お い

しくて当
と う

然
ぜん

です。 

Since a famous chef prepares the food at this restaurant, it is naturally delicious. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～て当
とう

然
ぜん

 
Be naturally 
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彼
かれ

は日本
に ほ ん

に来
き

たばかりだから、日本
に ほ ん

のルールがわからなくて当
と う

然
ぜん

です。 

He just came to Japan, so it's natural that he doesn't understand the rules of Japan. 

日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

に話
はな

せない (cannot speak Japanese well)  

日本
に ほ ん

の文
ぶん

化
か

に慣
な

れていない (not yet accustomed to Japanese culture) 

ATMの使
つか

い方
かた

がわからない (don't know how to use an ATM)  

 

  

A： 聞
き

いてください！ようやく昇
しょう

進
しん

することができたんです。 

Listen! I finally got promoted. 

B： 去
きょ

年
ねん

の営
えい

業
ぎょう

の成
せい

績
せき

も良
よ

かったから、昇
しょう

進
しん

して当
と う

然
ぜん

ですよ。 

Considering last year’s strong sales performance, your promotion was well deserved. 

A： これからもっと出
しゅっ

世
せ

できるように頑
がん

張
ば

ります。 

I will continue working hard to achieve even greater career growth. 

 

①  一
いっ

般
ぱん

的
てき

に、ある行
こ う

動
どう

や状
じょう

況
きょう

の自
し

然
ぜん

な結
けっ

果
か

を表
あらわ

します。規
き

則
そ く

や義
ぎ

務
む

を示
しめ

すときにも使
つか

われ、 

その場
ば

合
あい

は「～なければならない」「～べきだ」などと置
お

き換
か

えることができます。 

This expression generally conveys the natural outcome of an action or situation. It can also indicate rules or obligations, in which  

case it can be replaced with expressions like "～なければならない" or "～べきだ." 

・日本
に ほ ん

で生
せい

活
かつ

をするなら、税
ぜい

金
きん

を納
おさ

めて当
と う

然
ぜん

です。  

納
おさ

めなければなりません 

If you live in Japan, it is only natural to pay taxes. 

・社
しゃ

会
かい

人
じん

なら、時
じ

間
かん

を守
まも

って当
と う

然
ぜん

です。 

守
まも

るべきです 

As a working adult, being punctual is expected. 

 

 

 

 

 

 

 
練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

ポイント 

②  「～て当
と う

然
ぜん

の N」の形
かたち

で名
めい

詞
し

を修
しゅう

飾
しょく

することもできます。 

Additionally, the structure "～て当然の N" can be used to modify nouns. 

・怒
おこ

られて当
と う

然
ぜん

のミスをしてしまい、とても反
はん

省
せい

しています。 

I made a mistake that naturally deserves to be scolded, and I deeply regret it. 

 

・社会人なら、時間を守って当然です。 → 社会人なら、時間を守るべきです。 

Xxxxxxxxxxxxxxxxx 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) fatigue 

(to) injury 

(to) conquer 

(to) rest 

(to give) medical treatment 

(to) care 

(to undergo) rehabilitation 

(to) nurse 

疲労（する） 

負傷（する） 

克服（する） 

休養（する） 

手当て（する） 

ケア（する） 

リハビリ（する） 

看病（する） 

ひろう 

ふしょう 

こくふく 

きゅうよう 

てあて 

 

 

かんびょう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

physical strength 

body and mind 

blood pressure 

lifespan 

disability/impairment 

medical care 

pharmaceutical 

side effects 

vaccine 

supplements 

(to) intake 

(to) supply 

(to) lack 

(to) loss weight 

(to) maintain 

(to) depend 

(to bear) burden 

(to) effect 

(to) apply 

(to) measure 

(to) breath 

(to) prevent 

(to) infect 

(to) genetics 

(to) constipate 

体力 

心身 

血圧 

寿命 

障害 

医療 

薬品 

副作用 

ワクチン 

サプリメント 

摂取（する） 

補給（する） 

不足（する） 

減量（する） 

維持（する） 

依存（する） 

負担（する） 

作用（する） 

適用（する） 

測定（する） 

呼吸（する） 

予防（する） 

伝染（する） 

遺伝（する） 

便秘（する） 

たいりょく 

しんしん 

けつあつ 

じゅみょう 

しょうがい 

いりょう 

やくひん 

ふくさよう 

 

 

せっしゅ 

ほきゅう 

ふそく 

げんりょう 

いじ 

いぞん 

ふたん 

さよう 

てきよう 

そくてい 

こきゅう 

よぼう 

でんせん 

いでん 

べんぴ 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

visit a doctor 

to be unbalanced 

to supplement 

(医者に)かかる 

偏る 

補う 

 いしゃにかかる 

かたよる 

おぎなう 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

☐ 

to train 

to weaken 

to rest (oneself) 

鍛える 

衰える 

(体を)休める 

きたえる 

おとろえる 

からだをやすめる 

Ⅱ 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

moderate 

adequate 

reasonable 

excess 

surplus 

excessive 

extreme 

rapid 

適度 

適正 

妥当 

余分 

余計 

過剰 

極端 

急激 

てきど 

てきせい 

だとう 

よぶん 

よけい 

かじょう 

きょくたん 

きゅうげき 
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A： 最
さい

近
きん

  体
たい

力
りょく

  が落
お

ちてきたと感
かん

じます。体
からだ

を  鍛
きた

えた  ほうがいいと思
おも

いますか？ 

I feel like my stamina has been decreasing lately. Do you think I should start exercising? 

B： はい、年
と し

をとるとだんだん体
からだ

が  衰
おとろ

えて  いくので、  適
てき

度
ど

  な運
うん

動
ど う

が必
ひつ

要
よ う

だと思
おも

いますよ。 

Yes, as we age, our bodies naturally weaken, so maintaining a moderate exercise routine is important. 

A： でも  急
きゅう

激
げき

  に体
からだ

に  負
ふ

担
たん

  をかけると怪
け

我
が

をするかもしれないですよね。 

But if I suddenly push myself too hard, wouldn’t that increase the risk of injury? 

B：  疲
ひ

労
ろ う

  が溜
た

まらない程
てい

度
ど

の運
うん

動
ど う

でもいいですよ。まずは今
いま

の体
たい

力
りょく

を  維
い

持
じ

  していきましょう。 

Even light exercises that don’t cause excessive fatigue are fine. Let’s start by maintaining your current physical condition. 

  

 

 

医
い

療
りょう

  の進
しん

歩
ぽ

により、新
あら

たな  ワクチン  や  薬
や く

品
ひん

  が次々
つぎつぎ

と開
かい

発
はつ

されています。 

With advancements in medical science, new vaccines and medications are being developed one after another. 

しかし、 依
い

存
ぞん

  してしまったり、  副
ふ く

作
さ

用
よ う

  もあるので、病
びょう

気
き

を  予
よ

防
ぼう

  するには日々
ひ び

の  ケア  が重
じゅう

要
よ う

です。 

However, since some come with risks such as dependency and side effects, daily health management is essential for disease prevention. 

食
しょく

生
せい

活
かつ

が  偏
かたよ

る  と栄
えい

養
よ う

が  不
ふ

足
そ く

  しやすいため、  サプリメント  で  補
おぎな

う  ことも考
かんが

えましょう。 

An unbalanced diet can lead to nutritional deficiencies, so consider supplementing with vitamins. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん

 

138



 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

▮ 日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

する時
とき

のおすすめの方
ほう

法
ほう

がありますか？ 

Do you have any recommended approaches for learning Japanese? 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

勉
べん

強
きょう

のテクニック 
N2 

Study Techniques 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

勉
べん

強
きょう

のやり方
かた

について話
はな

しています。 

We're discussing study methods. 

 

状
じょう

況
きょう

 

14 

シャドーイングをする 

Shadowing 

言
げん

語
ご

交
こ う

換
かん

をする 

Do a language exchange 

 

人
ひと

が多
おお

いところで勉
べん

強
きょう

する 

Study in places with a lot of people 

すき間
ま

時
じ

間
かん

を活
かつ

用
よう

する 

Making use of spare time 

スマホアプリを活
かつ

用
よう

する 

Use smartphone apps 

139



どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 今年
こ と し

中
じゅう

に資
し

格
かく

を取
と

らなきゃいけないんですよ。 

B： 仕
し

事
ごと

しながら勉
べん

強
きょう

するのは大
たい

変
へん

ですね。 

A： はい、とても忙
いそが

しいから勉
べん

強
きょう

する時
じ

間
かん

がないです。 

B： 私
わたし

は今年
こ と し

資
し

格
かく

を 3つ取
と

りましたよ。 

A： すごいですね。私
わたし

にはできないです。 

B： 勉
べん

強
きょう

のやり方
かた

を教
おし

えてほしいですか？ 

A： はい、知
し

りたいです。とても自
じ

信
しん

がありそうですね。 

B： 勉
べん

強
きょう

を習
しゅう

慣
かん

にすることが大
だい

事
じ

ですよ。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 今年
こ と し

中
じゅう

に資
し

格
かく

を取
しゅ

得
と く

しないと、出
しゅっ

世
せ

のチャンスを逃
のが

しそうです。 

  I feel like I’ll miss out on promotion opportunities if I don’t earn a qualification this year.     

B： 仕
し

事
ごと

と資
し

格
かく

勉
べん

強
きょう

を両
りょう

立
りつ

させるのは、かなりの負
ふ

担
たん

ですよね。 

  Balancing work and studying for certifications is quite a challenge, isn’t it? 

A： はい、とても忙
いそが

しくて  勉
べん

強
きょう

どころじゃないんです  よ。 

  Yes, I’m so busy that I can’t even think about studying. 

B： 私
わたし

もわりと忙
いそが

しかったんですけど、なんとか今年
こ と し

だけで資
し

格
かく

を 3つ取
しゅ

得
と く

しましたよ。 

  Even though I was quite busy too, I managed to earn three qualifications this year. 

A： それはすごいですね！私
わたし

には到
と う

底
てい

無
む

理
り

です。どんなに頑
がん

張
ば

っても１つが限
げん

界
かい

だと思
おも

います。 

  That’s impressive! I don’t think I could do that. No matter how much effort I put in, one is my limit. 

B： よかったら、私
わたし

が実
じっ

践
せん

している勉
べん

強
きょう

法
ほう

をシェアしましょうか？きっと役
やく

に立
た

つと思
おも

いますよ。  

If you’d like, I can share the study methods I’ve been using. They might be helpful. 

A： 結
けっ

構
こ う

  自
じ

信
しん

ありげ  ですね。 

私
わたし

は昔
むかし

から勉
べん

強
きょう

に対
たい

する苦
に

手
がて

意
い

識
しき

が強
つよ

いので、良
い

い方
ほう

法
ほう

をぜひ教
おし

えてほしいです。 

   You seem quite confident. 

I've always struggled with studying, so I'd love to learn some effective methods.    

B： 学
がく

習
しゅう

時
じ

間
かん

を日
ひ

々
び

の生
せい

活
かつ

にうまく取
と

り入
い

れて、勉
べん

強
きょう

を習
しゅう

慣
かん

化
か

する方
ほう

法
ほう

がおすすめです。  

毎
まい

日
にち

少
すこ

しずつ積
つ

み重
かさ

ねて、無
む

理
り

なく勉
べん

強
きょう

に取
と

り組
く

み続
つづ

けることが一
いち

番
ばん

大
だい

事
じ

です。 

  I suggest integrating study time into your daily routine to make it a habit. 

  The key is to gradually increase your study time each day without overexerting yourself. 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「～たい/ほしいですか？」の「～たい/ほしい」は自
じ

分
ぶん

の希
き

望
ぼう

を表
あらわ

す用
よう

法
ほう

のため、相
あい

手
て

の意
い

志
し

を 

尊
そん

重
ちょう

していないと感
かん

じられ、失
しつ

礼
れい

になる場
ば

合
あい

があるので、別
べつ

の控
ひか

えめな表
ひょう

現
げん

を使
つか

いましょう。 

The "～たい/ほしい" in the "～たい/ほしいですか？" expresses your personal desire, which may come across as 

inconsiderate of the other person's intentions. It's better to use a more polite expression. 

よかったら、私
わたし

が実
じっ

践
せん

している勉
べん

強
きょう

法
ほう

をシェアしましょうか？きっと役
やく

に立
た

つと思
おも

いますよ。 1 
ポイント 

複
ふく

合
ごう

動
どう

詞
し

は、通
つう

常
じょう

の動
どう

詞
し

では表
ひょう

現
げん

できない細
こま

かいニュアンスや動
どう

作
さ

を強
きょう

調
ちょう

することができます。 

また、複
ふく

合
ごう

動
どう

詞
し

を使
つか

って文
ぶん

を短
みじか

くすることで、会
かい

話
わ

にリズムが生
う

まれ、自
し

然
ぜん

になります。 

Compound verbs can highlight subtle nuances and actions that standard verbs cannot fully express.Additionally, 

shortening sentences with compound verbs creates a natural rhythm in conversation, making it sound more fluid. 

・よく話
はな

してから、もう一
いち

度
ど

計
けい

画
かく

を立
た

ててください。 

After talking a lot, please make a plan again. 

・話
はな

し合
あ

ってから、計
けい

画
かく

を立
た

て直
なお

してください。 

Please discuss and then re-plan. 

 

学
がく

習
しゅう

時
じ

間
かん

を日
ひび

々の生
せい

活
かつ

にうまく取
と

り入
い

れて、勉
べん

強
きょう

を習
しゅう

慣
かん

化
か

する方
ほう

法
ほう

がおすすめです。  

毎
まい

日
にち

少
すこ

しずつ積
つ

み重
かさ

ねて、無
む

理
り

なく勉
べん

強
きょう

に取
と

り組
く

み続
つづ

けることが一
いち

番
ばん

大
だい

事
じ

です。 
2 

ポイント 

LEVEL 

UP 

・A さんもこれを食
た

べたいですか？ 

Do you want to eat this too, A? 

・A さんもこれを食
た

べてみませんか？ 

Would you like to try eating this too, A? 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

xxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

大
たい

変
へん

な状
じょう

況
きょう

で、ある行
こ う

為
い

をする余
よ

裕
ゆう

がないことを表
あらわ

す。 

Expressing inability due to circumstances  

  

Nする/Vる どころじゃない 

 

(1)  インフルエンザになってしまい、旅
り ょ

行
こ う

どころじゃありませんでした。 

I caught the flu, so I couldn't even think about traveling. 

 

(2) 明日
あ し た

は大
だい

事
じ

な試
し

験
けん

があるから、遊
あそ

んでいるどころじゃありません。  

I have an important exam tomorrow, so I can't afford to play around. 

 

(3) 予
よ

算
さん

をオーバーしてしまったので、新
あたら

しいサービスを始
はじ

めているどころじゃありません。  

We went over budget, so we can't even think about starting a new service. 

 

(4)  台
たい

風
ふう

の影
えい

響
きょう

で、イベントを楽
たの

しんでいるどころじゃない状
じょう

況
きょう

でした。 

Due to the typhoon, we weren’t in a position to enjoy the event. 

 

(5)  明日
あ し た

から旅
り ょ

行
こ う

に行
い

く予
よ

定
てい

でしたが、妻
つま

が病
びょう

気
き

になって、それどころじゃありません。 

I had planned to go on a trip starting tomorrow, but my wife fell ill, so traveling is out of the question. 

 

(6) A：カラオケに行
い

きませんか？  B：すみません、今それどころじゃありません。 

Would you like to go to karaoke? B: Sorry, I can’t even think about that right now. 

          ※(5)、(6)のように、前
まえ

の言
こと

葉
ば

を受
う

けて、「それどころじゃない」という形
かたち

もよく使
つか

われます。 

             As in (5)、(6),the phrase "それどころじゃない" is often used in response to the previous statement. 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～どころじゃない 
Can't even think about～ 
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  N/na-A/i-A/V 普
ふ

通
つう

形
けい

  から、  Nする/Vる  どころじゃありません。 

台
たい

風
ふう

が近
ちか

づいている (a typhoon is approaching) 旅
り ょ

行
こ う

 (travel) 

家
か

族
ぞく

が入
にゅう

院
いん

している (family member is hospitalized) パーティー (party) 

レポートの締
し

め切
き

りが明日
あ し た

 (the report is due tomorrow) ゲームする (to play game) 

 

  

A： 今
こん

週
しゅう

末
まつ

、一
いっ

緒
し ょ

に遊
ゆう

園
えん

地
ち

に行
い

きませんか？ 

Want to go to the amusement park this weekend? 

B： 今月
こんげつ

はお金
かね

を使
つか

いすぎてしまって、それどころじゃないんですよ。 

I’ve spent too much this month, so that’s not an option. 

A： そうなんですね。また誘
さそ

いますね。 

I see. I’ll invite you again next time. 

 

 

①  動
どう

詞
し

や動
どう

作
さ

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

します。現
げん

在
ざい

の大
たい

変
へん

な状
じょう

況
きょう

で使
つか

われる文法
ぶんぽう

なので、 

動
どう

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

する場
ば

合
あい

は現
げん

在
ざい

の状
じょう

況
きょう

を表
あらわ

す「～ている」の形
かたち

と接
せつ

続
ぞく

することが多
おお

いです。 

It connects with verbs or nouns that indicate actions. Since this grammar is used for situations where something difficult is 

currently happening, it is often paired with the "～ている" form, which expresses an ongoing state 

・試
し

験
けん

が近
ちか

いので、お酒
さけ

を飲
の

んでいるどころじゃありません。 

The exam is approaching, so drinking alcohol is the last thing on my mind. 

 

 

 

 

 

 

 

 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

②  大
たい

変
へん

な状
じょう

況
きょう

である行
こ う

為
い

ができないことを表
あらわ

すので、社
しゃ

会
かい

通
つう

念
ねん

上
じょう

、常
じょう

識
しき

的
てき

に考
かんが

えてできないという場
ば

合
あい

 

には「～わけにはいかない」を使
つか

います。 

Since this phrase expresses inability due to circumstances, use "～わけにはいかない" when something is socially or 

conventionally unacceptable. 

 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

車
くるま

の運
うん

転
てん

をするから、お酒
さけ

を飲
の

むどころじゃありません。 

Since I have to drive, drinking alcohol is out of the question. 

 

 

 

 

 

 

車
くるま

の運
うん

転
てん

をするから、お酒
さけ

を飲
の

むわけにはいけません。 

Since I have to drive, I can’t drink alcohol. 

 

 

 

 

 

 

144



接
せつ

続
ぞく

 

 

 

外
がい

見
けん

や態
たい

度
ど

からそのような様
よう

子
す

であると推
すい

量
りょう

する。 

Guessing from appearance or attitude  

  

na-A/Aい げ       

 

(1) 彼
かの

女
じ ょ

はカフェで楽
たの

しげに友
ゆう

人
じん

達
たち

と話
はな

しています。 

She is happily chatting with her friends at the café. 

 

(2) 彼
かれ

はずっと寂
さび

しげに窓
まど

の外
そと

を見
み

ています。  

He has been gazing out the window with a lonely expression. 

 

(3) 試
し

合
あい

で優
ゆう

勝
しょう

した選
せん

手
しゅ

達
たち

は全
ぜん

員
いん

誇
ほこ

らしげな表
ひょう

情
じょう

をしています。  

The players who won the match all had looks of pride on their faces. 

 

(4) 生
せい

徒
と

にたくさんの宿
しゅく

題
だい

を渡
わた

したら、いかにも不
ふ

満
まん

げな顔
かお

をしていました。 

When I assigned a large amount of homework, the students clearly showed their dissatisfaction. 

 

(5) 同
どう

僚
りょう

は自
じ

信
しん

ありげに新
しん

サービスについてのプレゼンを始
はじ

めました。 

My colleague confidently began the presentation on the new service. 

 

(6) 父
ちち

は私
わたし

に何
なに

か言
い

いたげだったが、結
けっ

局
きょく

何
なに

も言
い

いませんでした。 

My father looked like he wanted to say something to me, but in the end, he remained silent. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～げ 

 Seems 
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A： C さん、寂
さび

しげな顔
かお

してますね。何
なに

かあったんですか？ 

C seems lonely. Did something happen? 

B： 飼
か

っていた亀
かめ

が亡
な

くなってしまったらしいですよ。 

It looks like her pet turtle passed away. 

A： そうだったんですね。早
はや

く立
た

ち直
なお

れるといいですね。 

I see. I hope she feels better soon. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

②  「～げ」はな形
けい

容
よう

詞
し

になるので、名
めい

詞
し

修
しゅう

飾
しょく

の場
ば

合
あい

は「～げな」、動
どう

詞
し

修
しゅう

飾
しょく

の場
ば

合
あい

は「～げに」となります。 

"～げ" becomes a na-adjective, so when modifying a noun it becomes "～げな", and modifying a verb it becomes "～げに".  

・怪
あや

しげな男
おとこ

が家
いえ

の近
ちか

くにいます。   ・彼
かの

女
じ ょ

は寂
さび

しげにため息
いき

をつきました。 

A man who looks suspicious is near the house.          She sighed with a lonely look on her face. 

 

 

 

 

 

ポイント 

会
かい

話
わ

 

「良
よ

さげ」「無
な

さげ」は通
つう

常
じょう

の接
せつ

続
ぞく

の形
かたち

とは異
こと

なりますが、最
さい

近
きん

ではカジュアルな印
いん

象
しょう

を 

与
あた

える言
こと

葉
ば

としてよく使
つか

われているので、一
いっ

緒
し ょ

に覚
おぼ

えておきましょう。 

The expressions "良さげ" (seems good) and "無さげ" (seems like there's none) differ from the usual way of forming this 

structure, but they are often used today to create a casual tone, so it’s good to remember them. 

 

 

「良
よ

さげ」「無
な

さげ」 

seems good/ seems like there's none 

・さっき良
よ

さげなカフェを見
み

つけたから、ちょっと行
い

ってみませんか。 

I found a cafe that looks nice earlier. Want to check it out?  

・この店
みせ

には欲
ほ

しい物
もの

が無
な

さげだから、別
べつ

の店
みせ

に行
い

きましょう。  

There’s nothing I want at this store, so let’s go to another one. 

 

①  主
おも

に感
かん

情
じょう

を表
あらわ

す形
けい

容
よう

詞
し

に接
せつ

続
ぞく

しますが、よく使
つか

われる形
かたち

は限
かぎ

られているのでそのまま覚
おぼ

えましょう。 

This structure is mainly used with adjectives that express emotions, but since the commonly used forms are limited, it’s best to 

memorize them as fixed expressions. 

 

 

 

 

 

 
例
れい

外
がい

的
てき

に動
どう

詞
し

に接
せつ

続
ぞく

する場
ば

合
あい

もあります。 

In some rare cases, it can also be used with verbs. 

言
い

いたげ(look like you want to say something)、自
じ

信
しん

ありげ(seem confident)、意
い

味
み

ありげ(seems meaningful)、 

興
きょう

味
み

ありげ(seems interested)、余
よ

裕
ゆう

ありげ(seems composed) 

 

 

 

 

 

 

げ 
楽
たの

しい fun 

悲
かな

しい sad 

寂
さび

しい lonely 

 

満
まん

足
ぞく

 satisfaction 

不
ふ

満
まん

 dissatisfaction 

不
ふ

安
あん

 anxiety 

 

誇
ほこ

らしい proud 

怪
あや

しい suspicious 

涼
すず

しい  cool  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

得
と く

意
い

 good at 

自
じ

慢
まん

 boast 

 

 

 

 

 

 

 

xxx 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) complete a course 

(to) collect 

(to) grade 

(to) select 

(to) apply 

(to) cite 

修了（する） 

回収（する） 

採点（する） 

選択（する） 

応用（する） 

引用（する） 

しゅうりょう 

かいしゅう 

さいてん 

せんたく 

おうよう 

いんよう 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

academic subject 

culture 

academic ability 

intellect 

foundation 

field 

assignment 

goal 

motivation 

perseverance 

mindset 

symbol 

underline 

laws 

phase 

reference books 

examination paper 

paper 

choices 

intuition 

(to) start 

(to) end 

(to) continue 

(to) take lectures 

(to) cancel class 

学問 

教養 

学力 

頭脳 

基礎 

分野 

課題 

目標 

意欲 

根気 

心構え 

記号 

下線 

法則 

段落 

参考書 

答案 

用紙 

選択肢 

勘 

開始（する） 

終了（する） 

継続（する） 

受講（する） 

休講（する） 

がくもん 

きょうよう 

がくりょく 

ずのう 

きそ 

ぶんや 

かだい 

もくひょう 

いよく 

こんき 

こころがまえ 

きごう 

かせん 

ほうそく 

だんらく 

さんこうしょ 

とうあん 

ようし 

せんたくし 

かん 

かいし 

しゅうりょう 

けいぞく 

じゅこう 

きゅうこう 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

to write down 

to apply 

to ponder 

to tackle 

to aspire 

書き取る 

当てはまる 

考え込む 

取り組む 

志す 

かきとる 

あてはまる 

かんがえこむ 

とりくむ 

こころざす 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

to aspire 

to say in other words 

述べる 

言い換える 

のべる 

いいかえる 

Ⅱ 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐ 

rational 

logical 

efficient 

effective 

clear 

reliable 

excellent 

steady 

certain 

合理的 

論理的 

効率的 

効果的 

明確 

確実 

優秀 

地道 

疎か 

ごうりてき 

ろんりてき 

こうりつてき 

こうかてき 

めいかく 

かくじつ 

ゆうしゅう 

じみち 

おろそか 
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A： 良
い

いテストを作
つ く

るのは、  根
こん

気
き

  がいりますね。  基
き

礎
そ

  から  応
おう

用
よ う

  までバランスをとる必
ひつ

要
よ う

がありますし。 

Creating a good test requires persistence. It's important to strike a balance between fundamental concepts and advanced applications. 

B：  採
さい

点
てん

  基
き

準
じゅん

を  明
めい

確
か く

  にしないと、  勘
かん

  だけで問
もん

題
だい

を解
と

く生
せい

徒
と

もいますしね。 

If the grading criteria are unclear, some students may end up relying purely on intuition to solve problems. 

A：  選
せん

択
た く

  問
もん

題
だい

を多
おお

くすれば  効
こ う

率
り つ

的
てき

  に採
さい

点
てん

できますが、  学
が く

力
りょく

  を正
せい

確
か く

に測
はか

るのは難
むずか

しくなりますね。 

Increasing the number of multiple-choice questions can improve grading efficiency, but it makes accurately assessing academic  

ability more difficult. 

B： そうですね。  答
と う

案
あん

用
よ う

紙
し

  も作
つ く

らないといけないから、テスト問
もん

題
だい

だけは  確
か く

実
じつ

  に今日中
き ょ う じ ゅ う

に作
つ く

りましょう。 

That’s true. Since we also need to prepare the answer sheets, let’s make sure to finalize the test questions by the end of today. 

  

 

学
が く

問
もん

  は、  地
じ

道
みち

  に  取
と

り組
く

む    心
こころ

構
がま

え  が必
ひつ

要
よ う

です。 

Academic success requires a steady and consistent approach. 

優
ゆ う

秀
しゅう

  な  頭
ず

脳
のう

  を持
も

っていても、  目
も く

標
ひょう

  を達
たっ

成
せい

するためには  継
けい

続
ぞ く

  が不
ふ

可
か

欠
けつ

です。 

Even with exceptional intelligence, perseverance is key to reaching goals. 

講
こ う

座
ざ

を  受
じ ゅ

講
こ う

  したり、  参
さん

考
こ う

書
し ょ

  で独
ど く

学
が く

したり、自
じ

分
ぶん

に合
あ

った勉
べん

強
きょう

方
ほう

法
ほう

を見
み

つけましょう。 

Whether through coursework or self-study using reference books, choose a study method that works best for you. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 面
めん

接
せつ

で以
い

下
か

のような質
しつ

問
もん

をされたらどのように答
こた

えますか？ 

How would you respond to these common interview questions? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

就
しゅう

活
かつ

の秘
ひ

訣
けつ

 
N2 

Job-Hunting Tips 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

就
しゅう

活
かつ

の状
じょう

況
きょう

について話
はな

しています。 

Talking about the latest job-hunting situation. 

 

状
じょう

況
きょう

 

15 

あなたの長
ちょう

所
し ょ

と短
たん

所
し ょ

は何
なん

ですか？ 

What are your strengths and weaknesses? 

 

 

 

 

 

自
じ

己
こ

PR をしてください。 

Please tell us about yourself. 

 

 

 

 

 

学
がく

生
せい

時
じ

代
だい

に頑
がん

張
ば

ったことは何
なん

ですか？ 

What did you put the most effort into  

during your student years? 

 

 

 

 

 

あなたを動
どう

物
ぶつ

に例
たと

えると何
なん

ですか？ 

If you were an animal, what would you be? 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： B さん、聞
き

いてください。内
ない

定
てい

をもらえました！ 

B： 良
よ

かったですね。安
あん

心
しん

しました。 

A： B さんがアドバイスをくれたからです。ありがとうございます。 

B： そんなことないですよ。A さんが頑
がん

張
ば

った結
けっ

果
か

です。 

A： アドバイスの通
とお

り、感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを伝
つた

えることを大
たい

切
せつ

にしました。 

B： 就
しゅう

職
しょく

した後
あと

も、感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを持
も

って頑
がん

張
ば

ってくださいね。 

A： もっと早
はや

く B さんに相
そう

談
だん

するべきでした。 

B： また何
なに

かあればいつでも連
れん

絡
ら く

してくださいね。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 実
じつ

は良
い

い報
ほう

告
こ く

があるんです。ついに内
ない

定
てい

をもらうことができました！  

  Actually, I have some good news. I finally received a job offer!    

B： 努
ど

力
りょく

が実
みの

って本
ほん

当
と う

に良
よ

かったですね！ずっと気
き

になってたので安
あん

心
しん

しました。 

  Glad to hear that your hard work really paid off. I was worried about it, so I’m relieved. 

A： B さんがアドバイスをくれたおかげですよ。もしアドバイスをもらってなかったら、 

きっと上手
う ま

くいってなかったと思
おも

います。心
こころ

からお礼
れい

を言
い

いたいです。 

  It’s all thanks to your advice, B san. Without it,  

I don’t think I would have succeeded. I truly appreciate it. 

B：  感
かん

謝
しゃ

されるほどのことじゃないですよ  。A さんが頑
がん

張
ば

ってきた結
けっ

果
か

だと思
おも

いますよ。 

  Oh, there’s no need to thank me. This is the result of your own effort, A san. 

A： アドバイスの通
とお

り、  感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを込
こ

めて  面
めん

接
せつ

に臨
のぞ

みました。それが内
ない

定
てい

に繋
つな

がった一
いち

番
ばん

の理
り

由
ゆう

です。 

  I followed your advice and approached the interview with a grateful mindset. That played a big role in getting the offer. 

B： 感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを忘
わす

れずに、就
しゅう

職
しょく

してからもその姿
し

勢
せい

を大
たい

切
せつ

にしてください。 

   そうすれば、これからも必
かなら

ず良
い

い結
けっ

果
か

がついてきますよ。 

   Keep that gratitude with you even after you start working. 

If you do, good things will surely come your way. 

A： もっと早
はや

く B さんに相
そう

談
だん

してれば、こんなに悩
なや

むことはなかったのにって思
おも

ってます。 

本
ほん

当
と う

にありがとうございます。 

   If I had consulted you earlier, I probably wouldn’t have struggled so much. 

Thank you so much. 

B： いえいえ、本
ほん

当
と う

にそんな大
たい

したことしてないですよ。これからも何
なに

かあれば、遠
えん

慮
り ょ

せずに頼
たよ

ってくださいね。 

   No, no, I didn’t do anything special. If anything comes up in the future, don’t hesitate to reach out. 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「もし～だったら」と相
あい

手
て

の行
こ う

動
どう

がなかったと仮
か

定
てい

した場
ば

合
あい

、今
いま

の自
じ

分
ぶん

はないということを強
きょう

調
ちょう

でき、 

感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちをよりしっかりと伝
つた

えることができます。 

When using "もし～だったら" to assume that the other person's actions did not occur, it strongly emphasizes that you 

wouldn’t be in your current situation and conveys deeper sense of gratitude. 

B さんがアドバイスをくれたおかげですよ。もしアドバイスをもらってなかったら、 

きっと上手
う ま

くいってなかったと思
おも

います。心
こころ

からお礼
れい

を言
い

いたいです。 1 
ポイント 

「もし～だったら・・のに」と過
か

去
こ

に違
ちが

う選
せん

択
た く

をしていたと仮
か

定
てい

した場
ば

合
あい

、 

今
いま

とは異
こと

なる状
じょう

況
きょう

だったと後
こ う

悔
かい

の気
き

持
も

ちをより強
きょう

調
ちょう

することができます。 

When using "もし～だったら・・のに" to assume a different past decision, it strengthens the sense of regret. 

it strengthens the sense of regret that you are now in a different situation. 

・あの時
とき

、すぐに謝
あやま

るべきでした。 

I should have apologized right away. 

・あの時
とき

、すぐに謝
あやま

っていたら、こんなことにはならなかったのに。 

If I had apologized right away, this wouldn’t have happened. 

 

もっと早
はや

く B さんに相
そう

談
だん

してれば、こんなに悩
なや

むことはなかったのにって思
おも

ってます。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・助
たす

けてくれて、本
ほん

当
と う

にありがとうございます。  

Thank you so much for your help. 

・もし助
たす

けてくれなかったら、今
いま

頃
ごろ

どうなっているかわかりません。 

本
ほん

当
と う

にありがとうございます。 

I don’t know what I would have done if you hadn’t helped me. 

I really appreciate it. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

大
たい

したことではないので、ある行
こ う

為
い

をする必
ひつ

要
よう

がないことを表
あらわ

す。 

This structure is used to suggest that a certain action is unnecessary because the situation is not significant enough.  

  

Vる ほどのことじゃない 

 

(1)  軽
かる

い風邪
か ぜ

なので、病
びょう

院
いん

に行
い

くほどのことじゃありません。 

It’s just a slight cold, so there’s no need to go to the hospital. 

 

(2)  ちょっとぶつかっただけだから、謝
あやま

るほどのことじゃありません。 

     It’s just a minor bump, so you don’t need to apologize. 

 

(3) 子
こ

供
ども

のいたずらなので、そんなに怒
おこ

るほどのことじゃないですよ。 

     It’s just a child’s prank, so there’s no reason to get so angry. 

 

(4) 雨
あめ

に降
ふ

られてしまいましたが、着
き

替
が

えるほどのことではありません。 

     I got caught in the rain, but I don’t need to change clothes. 

 

(5) 最
さい

近
きん

寒
さむ

くなってきたけど、まだコートを着
き

るほどの寒
さむ

さじゃありません。 

     It’s getting colder lately, but not cold enough to wear a coat yet. 

 

(6) 話
わ

題
だい

の映
えい

画
が

を見
み

てみましたが、お金
かね

を払
はら

って見
み

るほどの映
えい

画
が

ではありませんでした。 

     I watched that much-talked-about movie, but it wasn’t worth paying for. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ほどのことじゃない 

 No need to 
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  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  けど、  Vる  ほどのことじゃありません。 

少
すこ

し暑
あつ

い (it’s a little hot) エアコンをつける (to turn on the air conditioner)  

体
たい

調
ちょう

不
ふ

良
りょう

 (not feeling well) 薬
くすり

を飲
の

む (to take some medicine) 

雨
あめ

が降
ふ

っている (it’s raining) 傘
かさ

をさす (to use an umbrella) 

 

  

A： プレゼンで失
しっ

敗
ぱい

してしまいました。部
ぶ

長
ちょう

に謝
あやま

りに行
い

ったほうがいいと思
おも

いますか？ 

I made a mistake in my presentation. Do you think I should apologize to the manager? 

B： 大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですよ。そんなに気
き

にするほどのことじゃないと思
おも

いますよ。 

It's fine. I don’t think it’s something to worry about too much. 

A： わかりました。ありがとうございます。 

Got it. Thanks. 

 

 

①  相
あい

手
て

が大
おお

げさに考
かんが

えている状
じょう

況
きょう

で、そこまでする必
ひつ

要
よう

がないことを伝
つた

える場
ば

面
めん

でよく使
つか

われます。 

This phrase is often used when the other person is making a big deal out of something, to reassure them that it’s not necessary 

to react so strongly. 

A：少
すこ

し遅
お く

れてしまって、本
ほん

当
と う

にごめんなさい！ 

I’m really sorry for being a little late. 

B：気
き

にしないでください。謝
あやま

るほどのことじゃないですよ。 

Don’t worry about it. It’s nothing that requires an apology. 

 

   

 

 

 

 

②  「こと」を具
ぐ

体
たい

的
てき

な名
めい

詞
し

に入
い

れ替
か

えることもできます。 

Instead of using a general "こと," you can use a more specific noun to make the statement clearer.   

・少
すこ

し熱
ねつ

があるけど、会
かい

社
しゃ

を休
やす

むほどの こと/症
しょう

状
じょう

 じゃありません。 

I have a slight fever, but it/the symptom is not serious enough to take a day off from work. 

・テストの結
けっ

果
か

が悪
わる

かったみたいだけど、落
お

ち込
こ

むほどの こと/点
てん

数
すう

 じゃないと思
おも

いますよ。 

It looks like you got a bad test result, but I don't think it/the score is something to be too discouraged about. 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある行
こ う

為
い

に感
かん

情
じょう

や気
き

持
も

ちなどを十
じゅう

分
ぶん

に含
ふく

めることを表
あらわ

す。 

To express that an action carries certain feelings or emotions.  

  

N を込
こ

めて   

 

(1)  母
はは

の誕
たん

生
じょう

日
び

に感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを込
こ

めて、プレゼントを渡
わた

しました。 

I gave my mother a birthday present with gratitude. 

 

(2) 彼
かの

女
じ ょ

は旦
だん

那
な

さんのために、毎
まい

日
にち

愛
あい

情
じょう

を込
こ

めて料
りょう

理
り

を作
つく

っています。  

She cooks for her husband every day with love. 

 

(3) 皆
みんな

が合
ごう

格
かく

できるように、祈
いの

りを込
こ

めてお守
まも

りを作
つく

りました。  

I made a charm, praying that everyone would pass. 

 

(4) 先
せん

輩
ぱい

は私
わたし

のことを、親
した

しみを込
こ

めてあだ名
な

で呼
よ

んでくれます。 

My senior calls me by a nickname with affection. 

 

(5) 社
しゃ

長
ちょう

の情
じょう

熱
ねつ

を込
こ

めたスピーチは、社
しゃ

員
いん

全
ぜん

員
いん

の心
こころ

を動
うご

かしました。 

The CEO's passionate speech deeply moved all the employees. 

 

(6) 彼
かの

女
じ ょ

がクリスマスに思
おも

いのこもった手
て

作
づく

りのマフラーをくれました。 

She gave me a handmade scarf for Christmas, filled with thoughtfulness. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～を込
こ

めて 
With ~ 
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A： この前
まえ

、心
こころ

を込
こ

めて祖
そ

父
ふ

にカレーを作
つく

ってあげました。 

The other day, I made curry for my grandfather with all my heart. 

B： どうしてですか？ 

Why did you do that? 

A： 敬
けい

老
ろ う

の日
ひ

だったからです。 

Because it was Respect for the Aged Day. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  主
おも

に感
かん

情
じょう

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

に接
せつ

続
ぞく

して、ある動
どう

作
さ

にその感
かん

情
じょう

が含
ふく

まれていることを強
きょう

調
ちょう

します。 

よく使
つか

われる名
めい

詞
し

は限
かぎ

られているので、そのまま覚
おぼ

えましょう。 

This phrase is used with nouns that express emotions to highlight that the action carries those feelings. 

Since the commonly used nouns are limited, it’s best to memorize them as they are. 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

 

②  「～を込
こ

めた N」「～のこもった N」の形
かたち

で名
めい

詞
し

を修
しゅう

飾
しょく

することもできます。 

You can also modify a noun using "～を込めた N" or "～のこもった N."   

・妻
つま

は毎
まい

日
にち

愛
あい

情
じょう

 を込
こ

めた/のこもった 料
りょう

理
り

を作
つく

ってくれます。 

My wife prepares meals every day, filled with love/with love. 

 

 

 

 

 

 

日
にち

常
じょう

会
かい

話
わ

ではなく、フォーマルな場
ば

で使
つか

われる表
ひょう

現
げん

です。 

「感
かん

謝
しゃ

」「反
はん

省
せい

」「追
つい

悼
と う

」「哀
あい

悼
と う

」などの言
こと

葉
ば

と接
せつ

続
ぞく

します。 

This is an expression used in a formal setting rather than everyday conversation. 

This connects with words of "gratitude," "reflection," "memorial," and "condolence." 

 

 

「～の意
い

味
み

/意
い

 を込
こ

めて」 

With a meaning of ~ 

・社
しゃ

員
いん

の皆
みな

さんに感
かん

謝
しゃ

の意
い

味
み

を込
こ

めて、社
しゃ

長
ちょう

からプレゼントが配
くば

られました。 

As a gesture of appreciation to the employees, the president handed out gifts.  

・地
じ

震
しん

で亡
な

くなった人
ひと

達
たち

に追
つい

悼
と う

の意
い

を込
こ

めて、記
き

念
ねん

碑
ひ

が建
た

てられました。 

A monument was built to honor the memory of those who lost their lives in the earthquake. 

 

ポイント 

※感
かん

情
じょう

を表
あらわ

す名
めい

詞
し

ではありませんが、「力
ちから

を込
こ

めて」もよく使
つか

われます。 

Although it doesn’t directly express emotions, "力を込めて(with strength)" is also frequently used.  

 

 

 

 

 

を込
こ

めて 

 

愛 love 

感謝 gratitude 

心 heart 

真
ま

心
ごころ

 sincerity 

 

祈
いの

り  Prayer 

憎
に く

しみ  Hatred 

恨
う ら

み  Resentment 

～の気
き

持
も

ち Feelings of ~ 

思
おも

い  Thought 

親
した

しみ  Affection 

敬
けい

意
い

  Respect 

願
ねが

い  Wish 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

your company 

your company 

career history 

academic history 

work history 

career 

special skill 

strengths 

weaknesses 

motives 

motivation 

enthusiasm 

sense of values 

aptitude 

irrelevant 

industry 

job type 

personnel 

manpower 

human resources 

job offer 

employment format 

contract employee 

temporary employee 

salary 

貴社 

御社 

経歴 

学歴 

職歴 

キャリア 

特技 

強み 

弱み 

動機 

やる気 

熱意 

価値観 

適性 

不問 

業界 

職種 

人事 

人手 

人材 

求人 

雇用形態 

契約社員 

派遣社員 

給与 

きしゃ 

おんしゃ 

けいれき 

がくれき 

しょくれき 

 

とくぎ 

つよみ 

よわみ 

どうき 

やるき 

ねつい 

かちかん 

てきせい 

ふもん 

ぎょうかい 

しょくしゅ 

じんじ 

ひとで 

じんざい 

きゅうじん 

こようけいたい 

けいやくしゃいん 

はけんしゃいん 

きゅうよ 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

bonus 

welfare benefits 

commuting allowance 

publicly listed company 

large company 

small/medium-sized company 

major company 

private sector 

(to) self-analyze 

(to) seek a job 

(to) aspire 

(to) enter 

(to) intern 

(to) appeal 

to promote oneself 

to attend a briefing session 

(to) have a first interview 

(to) have a final interview 

(to) recruit mid-career 

(to) get a job offer 

(to) contract 

(to) employ 

(to) decline 

(to) enter a company 

(to) resign 

賞与 

福利厚生 

通勤手当 

上場企業 

大企業 

中小企業 

大手 

民間 

自己分析（する） 

求職（する） 

志望（する） 

エントリー（する） 

インターンシップ（する） 

アピール（する） 

自己 PR（する） 

説明会（する） 

一次面接（する） 

最終面接（する） 

中途採用（する） 

内定（する） 

契約（する） 

雇用（する） 

辞退（する） 

入社（する） 

退職（する） 

しょうよ 

ふくりこうせい 

つうきんてあて 

じょうじょうきぎょう 

だいきぎょう 

ちゅうしょうきぎょう 

おおて 

みんかん 

 じこぶんせき 

きゅうしょく 

しぼう 

 

 

 

じこピーアール 

せつめいかい 

 いちじめんせつ 

 さいしゅうめんせつ 

 ちゅうとさいよう 

ないてい 

けいやく 

こよう 

じたい 

にゅうしゃ 

たいしょく 
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A： 明日
あ し た

、  大
おお

手
て

  の  一
いち

次
じ

面
めん

接
せつ

  があるんですけど、  自
じ

己
こ

PR  が苦
にが

手
て

なので何
なに

かアドバイスもらえませんか？ 

I have my first interview with a major company tomorrow, but I struggle with promoting myself. Do you have any advice? 

B： 自
じ

分
ぶん

の  強
つよ

み  を  アピール  することはもちろん、  弱
よわ

み  をポジティブに伝
つた

えることも大
たい

切
せつ

だと思
おも

いますよ。 

Of course! Highlighting your strengths is important, but it’s also key to present your weaknesses in a positive light. 

A： 難
むずか

しいですね。もっと  自
じ

己
こ

分
ぶん

析
せき

  してみたいと思
おも

います。  熱
ねつ

意
い

  は誰
だれ

にも負
ま

けないと思
おも

うんですけどね。 

That sounds challenging. I think I need to reflect on myself more. But I’m confident that my enthusiasm is second to none. 

B： 今
いま

はどこも  人
ひと

手
で

  不
ぶ

足
そ く

だから、  内
ない

定
てい

  をもらえるチャンスはあると思
おも

いますよ。頑
がん

張
ば

ってください。 

With the current labor shortage, job opportunities are plentiful. I think you have a good chance of getting an offer. Good luck! 

  

 

 

私
わたし

はこの  業
ぎょう

界
かい

  での  キャリア  アップを目
め

指
ざ

して、  求
きゅう

職
しょく

  活
かつ

動
ど う

をしています。 

I’m job hunting to advance my career in this industry.  

主
おも

に  中
ちゅう

小
しょう

企
き

業
ぎょう

  の  求
きゅう

人
じん

  に  エントリー  していて、そのうちの何
なん

社
し ゃ

かは  最
さい

終
しゅう

面
めん

接
せつ

  まで進
すす

んでいます。 

I mainly apply to small and medium-sized companies, and I’ve made it to the final interview stage for some positions. 

給
きゅう

与
よ

  や  福
ふ く

利
り

厚
こ う

生
せい

  も重
じゅう

要
よ う

ですが、  価
か

値
ち

観
かん

  の合
あ

う  人
じん

材
ざい

  と一
いっ

緒
し ょ

に働
はたら

けることを一番
いちばん

に望
のぞ

んでいます。 

Salary and benefits matter, but most important for me is working with people who share my values. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 仕
し

事
ごと

で大
だい

事
じ

なことは何
なん

だと思
おも

いますか？ 

What do you think is important in a job?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

仕
し

事
ごと

に対
たい

する考
かんが

え方
かた

 
N2 

Ways of thinking about work 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

仕
し

事
ごと

中
ちゅう

の出
で

来
き

事
ごと

について話
はな

しています。 

We are discussing incidents that happen at work. 

 

状
じょう

況
きょう

 

16 

職
しょく

場
ば

の人
にん

間
げん

関
かん

係
けい

 

Workplace relationships 

 

 

 

 

 

給
きゅう

料
りょう

 

Salary 

 

 

 

 

 

キャリアアップ 

Career enhancement 

 

 

 

 

 

残
ざん

業
ぎょう

の有
う

無
む

 

Overtime work (present or not) 

 

 

 

 

 

福
ふく

利
り

厚
こ う

生
せい

 

Welfare benefits 

 

 

 

 

 

在
ざい

宅
た く

ワーク 

Work from home 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 部
ぶ

長
ちょう

が大
だい

事
じ

にしている湯
ゆ

呑
のみ

を割
わ

ってしまいました。 

B： あの湯
ゆ

呑
のみ

を割
わ

ったんですか？部
ぶ

長
ちょう

、怒
おこ

りましたか？ 

A： はい、怒
おこ

りました。もう出
しゅっ

世
せ

できませんね。 

B： もう一
いち

度
ど

謝
あやま

ったほうがいいですよ。 

A： 何
なん

度
ど

も謝
あやま

りたくないです。それなら出
しゅっ

世
せ

できなくてもいいです。 

B： 私
わたし

なら我
が

慢
まん

して謝
あやま

ります。出
しゅっ

世
せ

したいですから。 

A： 我
が

慢
まん

するのは良
よ

くないと思
おも

いますよ。 

B： そうですね。とりあえず今
こん

回
かい

のことは、私
わたし

がフォローしておきますね。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 部
ぶ

長
ちょう

が愛
あい

用
よう

していた湯
ゆ

呑
のみ

をうっかり割
わ

ってしまったんです。 

  I accidentally broke a cup that the department head liked.   

B： え？あの湯
ゆ

呑
のみ

、割
わ

れてしまったんですか？部
ぶ

長
ちょう

、ものすごく怒
おこ

ったんじゃないですか？ 

  Really? You broke that cup? The department head must have been furious. 

A： はい、かなり怒
おこ

られました。 

人
じん

事
じ

を決
き

めるのは部
ぶ

長
ちょう

ですし、今
こん

後
ご

のキャリアにも影
えい

響
きょう

が出
で

そうで心
しん

配
ぱい

です。 

  Yes, he was quite angry. Since he makes personnel decisions, I’m worried this might affect my future career. 

B： それは大
たい

変
へん

ですね。もう一
いち

度
ど

きちんと謝
あやま

って、誠
せい

意
い

を見
み

せたほうがいいと思
おも

いますよ。 

そうすれば、関
かん

係
けい

も少
すこ

し改
かい

善
ぜん

できると思
おも

います。 

  That’s tough. I think you should sincerely apologize again and show you are genuinely sorry. 

That might help improve the relationship a little. 

A： 私
わたし

は何
なん

度
ど

も  頭
あたま

を下
さ

げてまで  、出
しゅっ

世
せ

したいとは思
おも

わないです。 

元
もと

々
もと

部
ぶ

長
ちょう

とは気
き

が合
あ

わないですし、いっそ仕
し

事
ごと

を辞
や

めようかなと思
おも

ってます。 

  I don’t want to keep bowing my head just to get promoted. 

  I never got along with him in the first place, so I’m thinking of quitting altogether. 

B： 私
わたし

なら  土
ど

下
げ

座
ざ

してでも  許
ゆる

してもらって、昇
しょう

進
しん

を目
め

指
ざ

しますけどね。多
た

少
しょう

我
が

慢
まん

することも大
だい

事
じ

ですよ。 

  If it were me, I’d even prostrate myself on the floor to get forgiven and aim for a promotion. You have to just endure it. 

A： サラリーマンは色
いろ

々
いろ

我
が

慢
まん

しなきゃいけないし、ストレスも溜
た

まっちゃいますよね。 

でも、我
が

慢
まん

は体
からだ

にも悪
わる

いですし、たまには息
いき

抜
ぬ

きしとかないと、いつか倒
たお

れちゃいますよ。 

   Office workers have to put up with a lot and accumulate stress. 

But pushing yourself too hard is bad for your health. If you don’t take a break sometimes, you might collapse one day. 

B： そうですね。とりあえず今
こん

回
かい

のことは私
わたし

がフォローしておくので、心
しん

配
ぱい

しないでください。 

  Yes, I’ll take follow up on this for now, so please don’t worry. 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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他
た

動
どう

詞
し

は相
あい

手
て

がその行
こ う

為
い

を意
い

図
と

的
てき

にした、または不
ふ

注
ちゅう

意
い

だったと責
せ

めるような印
いん

象
しょう

を与
あた

えるため、

自
じ

動
どう

詞
し

を使
つか

うことで、自
し

然
ぜん

にそうなった可
か

能
のう

性
せい

を含
ふく

め、相
あい

手
て

を責
せ

めずに配
はい

慮
り ょ

することができます。 

Transitive verbs suggest the other person either intentionally carried out the action or acted carelessly, while intransitive 

verbs offer a more considerate tone, implying the event may have happened naturally without placing blame on anyone. 

え？あの湯
ゆ

呑
のみ

、割
わ

れてしまったんですか？部
ぶ

長
ちょう

、ものすごく怒
おこ

ったんじゃないですか？ 

 
1 

ポイント 

言
こと

葉
ば

を省
しょう

略
りゃく

するなど、口
こ う

語
ご

的
てき

な表
ひょう

現
げん

を使
つか

うことで会話
か い わ

のリズムがスムーズになります。 

ビジネスの場
ば

ではあまり使
つか

いませんが、カジュアルな会
かい

話
わ

では親
した

しみやすい印
いん

象
しょう

を与
あた

えられます。

Using colloquial expressions, such as abbreviating words, can make conversations flow more smoothly. 

These expressions are rarely used in business settings, but in casual conversations, they can create a more familiar and 

approachable impression. 

・10時
じ

までに着
つ

かなければいけなかったのに、遅
ち

刻
こ く

してしまいました。 

I had to arrive by 10 o’clock, but I was late. 

・10時
じ

までに着
つ

かなくちゃいけなかったのに、遅
ち

刻
こ く

しちゃいました。 

サラリーマンは色
いろ

々
いろ

我
が

慢
まん

しなきゃいけないし、ストレスも溜
た

まっちゃいますよね。 

でも、我
が

慢
まん

は体
からだ

にも悪
わる

いですし、たまには息
いき

抜
ぬ

きしとかないと、いつか倒
たお

れちゃいますよ。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・パソコンを壊
こわ

してしまったんですか？ ※壊
こわ

す(to break)：他
た

動
どう

詞
し

(transitive verbs) 

Did you break the computer? 

・パソコンが壊
こわ

れてしまったんですか？ ※壊
こわ

れる(to be broken)：自
じ

動
どう

詞
し

(Intransitive verbs) 

Is the computer broken? 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 

口
こ う

語
ご

表
ひょう

現
げ ん

 colloquial expressions 

・～てしまう/～でしまう 

・～ておく/～でおく 

・～てもいい/～でもいい 

  

   

・～ている/～でいる 

・～なければならない 

・～という 

   

 

   

▶ ～ちゃう/～じゃう 

▶ ～とく/～どく 

▶ ～ていい/～でいい 

   

▶ ～てる/～でる 

▶ ～ないと/～なくちゃ/なきゃ 

▶ ～っていう 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある目
も く

的
てき

を達
たっ

成
せい

するために、通
つう

常
じょう

ならしない手
しゅ

段
だん

や無
む

理
り

をしてまで行
こ う

動
どう

することを表
あらわ

す。 

Expressing actions taken beyond the norm or with extra effort to achieve a goal  

  

Vて まで/Nする までして 

 

(1)  家
か

庭
てい

を犠
ぎ

牲
せい

にしてまで昇
しょう

進
しん

したいとは思
おも

いません。 

I don’t want to get promoted at the expense of my family. 

 

(2) 借
しゃっ

金
きん

までしてブランド品
ひん

を買
か

いたいとは思
おも

いません。 

     I don’t want to buy branded goods by going into debt. 

 

(3) 仕
し

事
ごと

を休
やす

んでまでコンサートに行
い

ったのに、体
たい

調
ちょう

不
ふ

良
りょう

で途
と

中
ちゅう

で帰
かえ

りました。 

     I took a day off work to go to a concert but had to leave early due to illness. 

 

(4) 嘘
うそ

をついてまでフォロワーが増
ふ

えそうな投
と う

稿
こ う

をするなんて信
しん

じられません。 

     I can’t believe someone would lie just to make a post that increases followers. 

 

(5) 自
し

然
ぜん

を破
は

壊
かい

してまで、この地
ち

域
いき

に街
まち

を作
つく

る必
ひつ

要
よう

があるのでしょうか。 

     Is it necessary to build a city in this area, even at the expense of the environment? 

 

(6) 彼
かれ

らは徹
てつ

夜
や

してまで研
けん

究
きゅう

を続
つづ

けて、ついに新
あたら

しい発
はっ

見
けん

をすることができました。 

     They stayed up all night continuing their research and finally made a new discovery. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～てまで/～までして 

 at the expense of 
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  Vて  まで、  Vたい  とは思
おも

いません。 

食
しょく

事
じ

制
せい

限
げん

する (to restrict diet) ダイエットする (to lose weight)  

高
たか

いお金
かね

を払
はら

う (to pay a lot of money) 高
こ う

級
きゅう

レストランで食
しょく

事
じ

する (to dine at a fancy restaurant) 

誰
だれ

かに迷
めい

惑
わく

をかける (to cause someone in trouble) 仕
し

事
ごと

で成
せい

功
こ う

する (to be succussed at work) 

 

  

A： 通
つう

常
じょう

の 5倍
ばい

のお金
かね

を払
はら

ってまで、ライブのチケットを買
か

ったって本
ほん

当
と う

ですか？ 

Did you really pay five times the usual price for a concert ticket? 

B： 本
ほん

当
と う

です。大
だい

好
す

きな歌
か

手
しゅ

の特
と く

別
べつ

なライブだったから、どうしても行
い

きたかったんです。 

Yes, I did. It was a special concert by my favorite singer, and I really wanted to go. 

A： 私
わたし

は 5倍
ばい

のお金
かね

を払
はら

うなんてできないです。 

I can’t imagine paying five times the usual price. 

 

 

①  主
おも

に、目
も く

的
てき

達
たっ

成
せい

のための極
きょく

端
たん

な手
しゅ

段
だん

を否
ひ

定
てい

的
てき

に評
ひょう

価
か

する場
ば

合
あい

に使
つか

われます。 

また、相
あい

手
て

のやりすぎな行動
こ う ど う

への批
ひ

判
はん

や呆
あき

れを表
あらわ

すことも多
おお

いです。 

This structure is mainly used to negatively evaluate extreme measures taken to achieve a goal. 

It often expresses criticism or amazement at excessive actions. 

・カンニングしてまで良
い

い点
てん

数
すう

をとりたいとは思
おも

いません。 

I don’t want to get good grades by cheating. 

・人
ひと

を騙
だま

してまでお金
かね

を手
て

に入
い

れるなんて、私
わたし

には信
しん

じられません。 

I can’t believe someone would deceive others to get money. 

 

   

 

 

 

 

②  否
ひ

定
てい

的
てき

な評
ひょう

価
か

に使
つか

われることが多
おお

いですが、普
ふ

通
つう

以
い

上
じょう

の努
ど

力
りょく

や犠
ぎ

牲
せい

を払
はら

って 

目
も く

標
ひょう

を達
たっ

成
せい

しようとした熱
ねつ

意
い

を肯
こ う

定
てい

的
てき

に評
ひょう

価
か

する場
ば

合
あい

にも使
つか

えます。 

It is often used for negative evaluations, but it can also express a positive assessment of determination when someone makes 

extraordinary efforts or sacrifices to achieve a goal. 

・生
せい

徒
と

達
たち

は睡
すい

眠
みん

時
じ

間
かん

を削
けず

ってまで勉
べん

強
きょう

しているんだから、絶
ぜっ

対
たい

に試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できます。 

Students are studying so much that they are losing sleep, so they will definitely pass the exam. 

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

どんな手
しゅ

段
だん

を使
つか

っても実
じつ

現
げん

したいという強
つよ

い気
き

持
も

ちを表
あらわ

す。 

Expressing the strong desire to achieve something by any means necessary  

  

Vて でも  

 

(1)  両
りょう

親
しん

にお金
かね

を借
か

りてでも、今年
こ と し

中
じゅう

に留
りゅう

学
がく

するつもりです。 

I plan to study abroad this year, even if I have to borrow money from my parents. 

 

(2) 電
でん

車
しゃ

に乗
の

りたくないから、高
たか

い家
や

賃
ちん

を払
はら

ってでも会
かい

社
しゃ

の近
ちか

くに住
す

みたいです。  

I don’t want to take the train, so I want to live close to the company, even if it means paying high rent. 

 

(3) 風
か

邪
ぜ

気
ぎ

味
み

ですが、大
だい

事
じ

なプレゼンがあるから無
む

理
り

してでも出
しゅっ

社
しゃ

します 

I have a cold, but I will go to work anyway because I have an important presentation. 

 

(4) 息
むす

子
こ

が医
い

学
がく

部
ぶ

に入
はい

りたいと言
い

うなら、家
いえ

を売
う

ってでも、学
がく

費
ひ

を準
じゅん

備
び

するつもりです。 

If my son wants to get into medical school, I plan to sell the house to cover tuition. 

 

(5) このレストランは並
なら

んででも食
た

べる価
か

値
ち

があると雑
ざっ

誌
し

で紹
しょう

介
かい

されていました。 

This restaurant was featured in a magazine as being worth standing in line for. 

 

(6) 将
しょう

来
らい

の夢
ゆめ

を叶
かな

えるために、何
なん

としてでもこの大
だい

学
がく

に合
ごう

格
かく

します。 

I will do whatever it takes to get into this university to achieve my future dreams. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～てでも 

 even if it means 
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  Vて  でも、  Vたい  です。 

厳
きび

しいトレーニングをする (to train hard) 優
ゆう

勝
しょう

する (to win a championship)  

貯
ちょ

金
きん

を全
ぜん

部
ぶ

使
つか

いきる (to spend all your saving) 世
せ

界
かい

一
いっ

周
しゅう

する (to go around the world) 

早
そう

朝
ちょう

から並
なら

ぶ (to line up early in the morning) 新
しん

商
しょう

品
ひん

を買
か

う (to buy new products) 

 

  

A： 今
いま

、絶
ぜっ

対
たい

にしたいと思
おも

ってることがありますか？ 

Is there something you absolutely want to do right now? 

B： どうしても好
す

きなキャラクターの限
げん

定
てい

品
ひん

がほしいから、仕
し

事
ごと

を休
やす

んででも買
か

いに行
い

くつもりです。 

I really want a limited edition item of my favorite character, so I plan to take a day off work to buy it. 

A： そんなに買
か

いたいなんて、本
ほん

当
と う

にそのキャラクターが大
だい

好
す

きなんですね。 

You must really love that character to go that far to buy it. 

 

 

①  前文
ぜんぶん

には目的
も くてき

を実現
じつげん

するための極端
きょくたん

な手段
しゅだん

、後
こ う

文
ぶん

には強
つよ

い意志
い し

や希望
き ぼ う

を表
あらわ

す表現
ひょうげん

が続
つづ

きます。 

The first sentence describes an extreme measure taken to achieve a goal, while the second expresses strong will or desire. 

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

②  「Vてでも」は目
も く

的
てき

を達
たっ

成
せい

するために極
きょく

端
たん

な手
しゅ

段
だん

を肯
こ う

定
てい

的
てき

に評
ひょう

価
か

し、強
つよ

い意
い

志
し

を表
あらわ

しますが、 

「Vてまで」は極
きょく

端
たん

な手
しゅ

段
だん

を使
つか

うことに対
たい

して驚
おどろ

きや疑
ぎ

問
もん

を感
かん

じ、批
ひ

判
はん

的
てき

な意
い

味
み

を持
も

つことが多
おお

いです。 

"V てでも" is used to positively evaluate determination and extreme efforts to achieve a goal, but "V てまで" often conveys 

surprise or doubt about using extreme measures and has a critical nuance. 

・借
しゃっ

金
きん

してでも家
いえ

を買
か

いたいです。  → 借
しゃっ

金
きん

という手
しゅ

段
だん

を使
つか

っても買
か

いたいという強
つよ

い気持
き も

ち 

I want to buy a house, even if I have to borrow money. Strong desire to buy, accepting the method of borrowing money 

・借
しゃっ

金
きん

してまで家
いえ

を買
か

いたくないです。 → 借
しゃっ

金
きん

という手
しゅ

段
だん

に否
ひ

定
てい

的
てき

で、そこまでして買
か

いたくない気持
き も

ち 

I don’t want to buy a house if it means borrowing money. Negative feeling about borrowing money and unwillingness to go that far 

to buy. 

 

 

 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

 

 

③  「何
なん

としてでも」は「どのような方
ほう

法
ほう

を使
つか

っても」という意
い

味
み

でよく使
つか

われるので一
いっ

緒
し ょ

に覚
おぼ

えておきましょう。 

"何としてでも" means "by any means necessary" and is commonly used to express strong determination. Let's remember it  

together. 

・何
なん

としてでも日本
に ほ ん

で就
しゅう

職
しょく

したいです。 I want to find a job in Japan by any means necessary. 

 

 

  

166



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

 

今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

executive 

employee 

rank-and-file employee 

organization 

department 

section 

client 

capital 

funding 

performance 

result 

policy 

progress 

urgent business 

urgent 

paid vacation 

(to) go up in the world 

(to) get promoted 

(to) take up a new post 

(to) resign 

(to) be laid off 

(to) have a meeting 

(to) have a transaction 

(to) collaborate 

(to) negotiate 

役員 

従業員 

平社員 

組織 

部署 

課 

取引先 

資本 

資金 

業績 

成果 

方針 

進捗 

急用 

至急 

有給休暇 

出世（する） 

昇進（する） 

赴任（する） 

辞職（する） 

リストラ（する） 

打ち合わせ（する） 

取引（する） 

提携（する） 

交渉（する） 

やくいん 

じゅうぎょういん 

ひらしゃいん 

そしき 

ぶしょ 

か 

とりひきさき 

しほん 

しきん 

ぎょうせき 

せいか 

ほうしん 

しんちょく 

きゅうよう 

しきゅう 

ゆうきゅうきゅうか 

しゅっせ 

しょうしん 

ふにん 

じしょく 

 

   うちあわせ 

とりひき 

ていけい 

こうしょう 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) propose 

(to) consider 

(to) judge 

(to) execute 

(to) work 

(to) respond 

(to) improve 

(to) achieve 

(to) realize 

(to) prioritize 

(to) put on hold 

(to) request 

提案（する） 

検討（する） 

判断（する） 

実行（する） 

作業（する） 

対応（する） 

改善（する） 

達成（する） 

実現（する） 

優先（する） 

保留（する） 

依頼（する） 

ていあん 

けんとう 

はんだん 

じっこう 

さぎょう 

たいおう 

かいぜん 

たっせい 

じつげん 

ゆうせん 

ほりゅう 

いらい 

 V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

to take a position 

to be involved 

bear responsibility 

to review 

to redo 

就く 

携わる 

（責任を）負う 

見直す 

やり直す 

つく 

たずさわる 

（せきにんを）おう 

みなおす 

やりなおす 

Ⅰ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

to serve 

to entrust 

to attempt 

to respond 

to recognize/gain 

務める 

任せる 

試みる 

応じる 

認める 

つとめる 

まかせる 

こころみる 

おうじる 

みとめる 

Ⅱ 
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A：  取
と り

引
ひき

先
さき

  と  交
こ う

渉
しょう

  中
ちゅう

の件
けん

ですが、  至
し

急
きゅう

  条
じょう

件
けん

を  見
み

直
なお

した  ほうがいいかもしれません。 

Regarding the matter under negotiation with the client, it may be best to review the terms urgently. 

B： この件
けん

は新
しん

人
じん

に  任
まか

せる  べきじゃなかったですね。最
さい

  優
ゆ う

先
せん

  でその  作
さ

業
ぎょう

  を進
すす

めてください。 

We shouldn’t have entrusted this matter to the new employee. Please prioritize this task. 

A： わかりました。こちらの条
じょう

件
けん

に  応
おう

じて  もらえるように  検
けん

討
と う

  してみます。 

Understood. I'll consider how to get them to respond to our terms. 

B：  進
しん

捗
ちょく

  があったら報
ほう

告
こ く

してください。最
さい

終
しゅう

的
てき

な  判
はん

断
だん

  は  役
や く

員
いん

  にしてもらいましょう。 

Please report any progress. Let’s have the executives make the final decision. 

  

 

 

先
せん

月
げつ

、会
かい

社
し ゃ

の  業
ぎょう

績
せき

  悪
あっ

化
か

により、多
おお

くの  従
じゅう

業
ぎょう

員
いん

  が  リストラ  されました。 

Last month, due to the company’s declining performance, many employees were laid off. 

私
わたし

もその一人
ひ と り

で、今
こん

月
げつ

から新
あたら

しい仕
し

事
ご と

に  就
つ

く  ことになり、今
こん

後
ご

は  資
し

金
きん

  管
かん

理
り

の仕
し

事
ご と

に  携
たずさ

わります  。 

I was one of them, and starting this month, I will take on a new job and be involved in funds management. 

重
じゅう

大
だい

な  責
せき

任
にん

を負
お

う  ことになりますが、会
かい

社
し ゃ

から  認
みと

めて  もらうために、早
はや

く  成
せい

果
か

  を出
だ

したいと思
おも

います。 

I will bear significant responsibility, but I want to deliver results quickly to gain the company’s recognition. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ あなたの国
くに

にはどのようなビジネスマナーがありますか？ 

What are the business etiquette practices in your country? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
え

釈
しゃく

 
Bowing 

敬
けい

礼
れい

 
Respectful bowing 

最
さい

敬
けい

礼
れい

 
Most respectful bowing 

お辞
じ

儀
ぎ

や挨
あい

拶
さつ

 

ビジネスマナーの心
こころ

得
え

 
N2 

Learning Business Etiquette 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

日本
に ほ ん

のビジネスマナーについて話
はな

しています。 

We are discussing Japanese business etiquette. 

 

状
じょう

況
きょう

 

17 

尊
そん

敬
けい

語
ご

 
Honorific language 

謙
けん

譲
じょう

語
ご

 
Humble language 

丁
てい

寧
ねい

語
ご

 
Polite language 

敬
けい

語
ご

 

Respectful language 

 

 

 

 

 

Bowing and Greetings 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 日本
に ほ ん

のビジネスマナーを教
おし

えてもらえますか？ 

B： どうしてですか？A さんは問
もん

題
だい

ないと思
おも

いますよ。 

A： 日本
に ほ ん

が好
す

きだからです。もっと勉
べん

強
きょう

したいです。 

B： わかりました。全
ぜん

部
ぶ

覚
おぼ

えるのは大
たい

変
へん

ですよ。 

A： それでは、明日
あ し た

の夜
よる

教
おし

えてもらえますか？ 

B： 明日
あ し た

は忙
いそが

しいから無
む

理
り

です。 

A： それなら、土
ど

曜
よう

日
び

の午
ご

後
ご

3時
じ

から 2時
じ

間
かん

でもいいですか？ 

B： いいですよ。2時
じ

間
かん

だけじゃ足
た

りないと思
おも

いますよ。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 日本
に ほ ん

のビジネスマナーを教
おし

えてもらえますか？特
と く

に電
でん

話
わ

やメールのやり取
と

りについて詳
くわ

しく知
し

りたいです。 

   Could you teach me about Japanese business etiquette? I am especially interested in learning more about how to handle phone calls 

and emails.  

B： どうしてそんなにビジネスマナーを学
まな

びたいんですか？ 

A さんは日本
に ほ ん

語
ご

も流
りゅう

暢
ちょう

だし、仕
し

事
ごと

で困
こま

ることも少
すく

ないんじゃないですか？ 

   Why are you so eager to learn business etiquette? 

A san, you are fluent in Japanese, so you likely don’t face many difficulties at work, do you? 

A： 日本
に ほ ん

が  好
す

きだからこそ  、ビジネスマナーをきちんと学
まな

びたいんです。 

社
しゃ

会
かい

人
じん

として周
まわ

りに失
しつ

礼
れい

のない振
ふ

る舞
ま

いができるようになりたいって思
おも

ってます。 

   I love Japan, so I want to properly learn its business etiquette. 

I want to conduct myself with respect and courtesy as a working professional. 

B： その意
い

気
き

込
ご

みは素
す

晴
ば

らしいですけど、ビジネスマナーは簡
かん

単
たん

に  身
み

につくもんじゃないですよ  。 

  Your enthusiasm is commendable, but mastering business etiquette isn’t easy. 

A： はい、それはわかってます。良
よ

かったら、明日
あ し た

の夜
よる

、少
すこ

し時
じ

間
かん

を取
と

って教
おし

えてもらえませんか？   

  Yes, I understand. If possible, could you spare some time to teach me tomorrow evening? 

B： 明日
あ し た

はちょっと・・・週
しゅう

末
まつ

なら都
つ

合
ごう

がつくかもしれません。 

  Tomorrow might be difficult... but I may be available over the weekend. 

A： それなら、土
ど

曜
よう

日
び

の午
ご

後
ご

3時
じ

頃
ごろ

、2時
じ

間
かん

ぐらい教
おし

えてもらえると嬉
うれ

しいです。 

    If that’s the case, I’d appreciate it if you could teach me for about two hours on Saturday around 3 PM. 

B： いいですよ。2時
じ

間
かん

だけじゃ足
た

りないですが、基
き

本
ほん

的
てき

な部
ぶ

分
ぶん

はカバーできると思
おも

います。 

   また別
べつ

の機
き

会
かい

に補
ほ

足
そ く

することもできるので、遠
えん

慮
り ょ

なく声
こえ

をかけてくださいね。 

   Sure, two hours may not be enough, but we can cover the basics. 

  Feel free to ask for additional guidance another time. 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「～はちょっと…」という省
しょう

略
りゃく

表
ひょう

現
げん

は、直
ちょく

接
せつ

的
てき

な否
ひ

定
てい

を避
さ

け、柔
やわ

らかく断
ことわ

る効
こ う

果
か

があります。 

日本
に ほ ん

語
ご

には、曖
あい

昧
まい

な表
ひょう

現
げん

が対
たい

話
わ

を円
えん

滑
かつ

にする場
ば

合
あい

があることを知
し

っておきましょう。The phrase '～は

The phrase '～はちょっと…' is often used to soften refusals, avoiding direct negation. 

Ambiguous expressions can help facilitate smoother conversations in Japanese. 

明日
あ し た

はちょっと・・・週
しゅう

末
まつ

なら都
つ

合
ごう

がつくかもしれません。 

 

1 
ポイント 

「頃
ごろ

」や「ぐらい」など時
じ

間
かん

を曖
あい

昧
まい

に言
い

うことで、相
あい

手
て

に余
よ

裕
ゆう

を持
も

たせ、配
はい

慮
り ょ

を示
しめ

すことができます。 

特
と く

にビジネスシーンでは、相
あい

手
て

の都
つ

合
ごう

に合
あ

わせやすくし、信
しん

頼
らい

関
かん

係
けい

を築
きず

くことに繋
つな

がります。 

By using expressions like "頃" and "ぐらい" to indicate approximate times, you can show consideration and allow 

flexibility for the other person. This is especially useful in business settings, as it allows for greater flexibility in 

scheduling and helps build trust with the other party. 

・明日
あ し た

夕
ゆう

方
がた

5時
じ

は都
つ

合
ごう

がよろしいでしょうか？30分
ぷん

打
う

ち合
あ

わせをしたいのですが･･･。 

Is 5 PM tomorrow convenient for you? I'd like to have a 30-minute meeting.. 

・明日
あ し た

の夕方
ゆうがた

5時
じ

頃
ごろ

は都
つ

合
ごう

がよろしいでしょうか？30分
ぷん

前
ぜん

後
ご

打
う

ち合
あ

わせをしたいのですが・・・。 

Would around 5 PM tomorrow be convenient for you? I'd like to have a meeting of about 30 minutes. 

 

それなら、土
ど

曜
よう

日
び

の午
ご

後
ご

3時
じ

頃
ごろ

、2時
じ

間
かん

ぐらい教
おし

えてもらえると嬉
うれ

しいです。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

B：明日
あ し た

までに作
つく

るのは他
ほか

の仕
し

事
ごと

があるから無
む

理
り

です。  

I won’t be able to prepare them by tomorrow due to other work. 

B：明日
あ し た

までにはちょっと・・・。  

By tomorrow is a bit… 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 

A：明日
あ し た

までに資
し

料
りょう

を作
つく

っておいてもらえますか？  

Could you have the materials ready by tomorrow? 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

理
り

由
ゆう

や原
げん

因
いん

を特
と く

に強
きょう

調
ちょう

する。 

Emphasize the reason and the cause.  

  

N普
ふ

通
つう

形
けい

/na-A普
ふ

通
つう

形
けい

/i-A普
ふ

通
つう

形
けい

/V普
ふ

通
つう

形
けい

 からこそ  ※Nだ/na-Aだ 

 

(1)  親
しん

友
ゆう

だからこそ、何
なん

でも話
はな

すことができるんです。 

Because we are close friends, I can talk about anything. 

 

(2) 健
けん

康
こ う

だからこそ、毎
まい

日
にち

楽
たの

しく過
す

ごすことができています。 

     Because I am healthy, every day is enjoyable. 

 

(3) 難
むずか

しいからこそ、挑
ちょう

戦
せん

する価
か

値
ち

があると思
おも

います。 

     Because it's difficult, it's worth the challenge. 

 

(4) 両
りょう

親
しん

がずっと支
ささ

えてくれたからこそ、試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できたんです。 

     Because my parents always supported me, I was able to pass the exam. 

 

(5) 本
ほん

当
と う

に大
だい

事
じ

に思
おも

っているからこそ、厳
きび

しく教
きょう

育
い く

しているんです。 

     Because I truly care, I am strict in my teaching. 

 

(6) 今
いま

だからこそ言
い

いますが、あの時
とき

励
はげ

ましてくれて本
ほん

当
と う

に感
かん

謝
しゃ

しています。 

     Only now, I'll say this: I'm truly grateful for the encouragement you gave me at that time. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～からこそ 

 Because ~ 
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  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  からこそ、  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  んです。 

先
せん

生
せい

が教
おし

えてくれた (the teacher taught me) 日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

になった (became better at Japanese)  

家
か

族
ぞく

がいる (be with one’s family) 毎
まい

日
にち

頑
がん

張
ば

ることができる (be able to do one’s best every day) 

失
しっ

敗
ぱい

を経
けい

験
けん

した (experienced failure) 成
せい

長
ちょう

できる (be able to grow) 

 

  

A： 私
わたし

は、家
か

族
ぞく

が近
ちか

くにいてくれるからこそ、毎
まい

日
にち

頑
がん

張
ば

り続
つづ

けることができると思
おも

ってます。 

I believe I can keep working hard every day because my family is close by. 

B： そうですか。家
か

族
ぞく

を大
だい

事
じ

にしないといけませんね。 

Is that so? You must cherish your family. 

A： はい。家
か

族
ぞく

にはいつも感
かん

謝
しゃ

の気
き

持
も

ちを伝
つた

えてます。 

I always make sure to express my gratitude to them. 

 

 

①  理
り

由
ゆう

を表
あらわ

す「から」と強
きょう

調
ちょう

を表
あらわ

す「こそ」が組
く

み合
あ

わさったもので、理
り

由
ゆう

を強
きょう

調
ちょう

する文
ぶん

法
ぽう

です。 

自
じ

分
ぶん

の意
い

見
けん

や考
かんが

えを主
しゅ

張
ちょう

する場
ば

合
あい

によく使
つか

われるので、「～のだ/んだ」を一
いっ

緒
し ょ

に使
つか

うことが多
おお

いです。 

The combination of "から" to indicate a reason and "こそ" to emphasize it forms a grammatical structure used to highlight 

the cause. It is often paired with "～のだ/んだ" to express one’s opinion or conviction. 

・一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

努
ど

力
りょく

したからこそ、日本
に ほ ん

で就
しゅう

職
しょく

できたんです。 

Because I worked hard, I was able to get a job in Japan. 

 

   

 

 

 

 

②  以
い

下
か

の場
ば

合
あい

は「からこそ」は使
つか

えません。「から」を使
つか

いましょう。 

However, "からこそ" cannot be used in the following cases. Use "から."   

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

■ 特
と く

別
べつ

な理
り

由
ゆう

ではない When there is no particular reason 

 

 時
じ

間
かん

がなかった            行
い

きませんでした。 I did not have time, so I didn't go. 

 

 

 

 

 

 

■ 客
きゃっ

観
かん

的
てき

な理
り

由
ゆう

と結
けっ

果
か

 Objective reason and result 

 

 明日
あ し た

は日
にち

曜
よう

日
び

だ            仕
し

事
ごと

は休
やす

みです。 Tomorrow is Sunday. I am off work. 

 

 

 

 

 

 

から 

からこそ 

から 

からこそ 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

物
もの

事
ごと

の一
いっ

般
ぱん

的
てき

な傾
けい

向
こ う

や性
せい

質
しつ

について述
の

べる。 

Describing general trends or characteristics. 

  

Vる もんじゃない   

 

(1)  夢
ゆめ

はそんなに簡
かん

単
たん

に叶
かな

うもんじゃありません。 

Dreams don’t come true so easily. 

 

(2) ダイエットは短
たん

期
き

間
かん

で結
けっ

果
か

が出
で

るもんじゃありません。  

Diets don’t produce immediate results. 

 

(3) いい大
だい

学
がく

を卒
そつ

業
ぎょう

したからって、必
かなら

ずいい仕
し

事
ごと

に就
つ

けるもんじゃありません。  

Graduating from a good university doesn’t guarantee a good job. 

 

(4) 仕
し

事
ごと

の成
せい

功
こ う

は努
ど

力
りょく

だけで得
え

られるものじゃなく、運
うん

も大
だい

事
じ

です。 

Success at work isn’t achieved through effort alone. Luck also plays a role. 

 

(5) 謝
あやま

れば許
ゆる

してもらえるってもんじゃありません。 

Apologizing doesn’t always lead to forgiveness. 

 

(6) 年
とし

上
うえ

だから偉
えら

いってもんじゃありません。 

Being older doesn’t necessarily mean being superior. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～もんじゃない 

 Do not ~ 
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A： 資
し

格
かく

を取
しゅ

得
と く

すれば、大
おお

手
て

企
き

業
ぎょう

に就
しゅう

職
しょく

できると思
おも

いますか？ 

Do you think obtaining a qualification guarantees a job at a large company? 

B： 資
し

格
かく

があれば、就
しゅう

職
しょく

できる（っていう）もんじゃありません。日本
に ほ ん

語
ご

力
りょく

も必
ひつ

要
よう

です。 

Simply having a qualification doesn’t mean you will get hired. Japanese language skills are also essential. 

A： そうですね。日本
に ほ ん

語
ご

の勉
べん

強
きょう

もしなきゃいけないですね。 

That’s true. I need to study Japanese as well. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  現
げん

在
ざい

の状
じょう

況
きょう

や自
じ

身
しん

の経
けい

験
けん

から、必
かなら

ずそうではないと言
い

いたい場
ば

合
あい

に使
つか

われます。 

「～とは限
かぎ

らない」と置
お

き換
か

えることができます。 

This structure is used to express that something is not necessarily true based on the current situation or personal experience.  

It can be replaced with ‘～とは限らない’ (it is not always the case that). 

       ・たくさん努
ど

力
りょく

をしても、簡
かん

単
たん

に合
ごう

格
かく

できるもんじゃありません。  

                                 とは限
かぎ

りません  

No matter how much effort you put in, passing easily is not guaranteed. 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

 

社
しゃ

会
かい

的
てき

・道
どう

徳
と く

的
てき

な観
かん

点
てん

から「してはいけない」と強
つよ

く主
しゅ

張
ちょう

する場
ば

合
あい

にも使
つか

われます。 

「～べきじゃない」と置
お

き換
か

えることができます。 

This structure is also used to strongly assert, from a social or moral perspective, that something should not be done, 

emphasizing "してはいけない". It can be replaced with ‘～べきじゃない’ (meaning "should not do"). 

 

 

「～べきではない」の意
い

味
み

 

should not do 

・他
た

人
にん

の悪
わる

口
ぐち

を言
い

うもんじゃありません。   ＝ 他
た

人
にん

の悪
わる

口
ぐち

を言
い

うべきじゃありません。 

You should not speak ill of others.        One must not speak ill of others. 

・人
ひと

を見
み

た目
め

で判
はん

断
だん

するもんじゃありません。 ＝ 人
にん

を見
み

た目
め

で判
はん

断
だん

すべきじゃありません。 

You should not judge people by their appearance.     One must not judge people by their appearance. 

 

ポイント 

②  「～と/って いうもんじゃない」を使
つか

うと、動
どう

詞
し

だけでなく他
ほか

の品
ひん

詞
し

とも接
せつ

続
ぞく

することができます。 

また、「～たら/ば いいっていうもんじゃない」とそんな単
たん

純
じゅん

は話
はなし

ではないと 

相
あい

手
て

の行
こ う

動
どう

や考
かんが

え方
かた

を否
ひ

定
てい

する場
ば

合
あい

によく使
つか

われます。 

Additionally, ‘～と/っていうもんじゃない’ can be connected to verbs as well as other parts of speech. 

‘～たら/ばいいっていうもんじゃない’ implies that something is not as simple as it seems.  

It is often used to challenge or negate someone's actions or assumptions. 

・困
こま

ったことがあった時
とき

、いつも先
せん

生
せい

に相
そう

談
だん

すればいいっていうもんじゃありません。 

When facing trouble, consulting the teacher every time is not necessarily the right choice. 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

honorific language 

flattery 

social niceties 

tone of voice 

attn. 

document 

moral 

etiquette 

morality 

common sense 

discipline 

manners 

courtesy 

discipline 

custom 

thoughtfulness 

behavior 

respect 

honorific title 

senior 

junior 

seat of honor 

lower seat 

sincerity 

(to) bow 

敬語 

お世辞 

社交辞令 

口調 

御中 

文書 

モラル 

エチケット 

道徳 

常識 

規律 

作法 

礼儀 

しつけ 

慣習 

心遣い 

振る舞い 

敬意 

敬称 

目上 

目下 

上座 

下座 

真心 

お辞儀（する） 

けいご 

おせじ 

しゃこうじれい 

くちょう 

おんちゅう 

ぶんしょ 

 

 

どうとく 

じょうしき 

きりつ 

さほう 

れいぎ 

 

かんしゅう 

こころづかい 

ふるまい 

けいい 

けいしょう 

めうえ 

めした 

かみざ 

しもざ 

まごころ 

おじぎ 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) nod 

(to) repay a favor 

(to) consider 

(to) respect 

(to) humble oneself 

(to) feel obliged 

(to) apologize 

(to) apologize 

(to) reflect 

(to) affirm 

(to) deny 

会釈（する） 

恩返し（する） 

配慮（する） 

尊重（する） 

謙遜（する） 

恐縮（する） 

お詫び（する） 

謝罪（する） 

反省（する） 

肯定（する） 

否定（する） 

えしゃく 

おんがえし 

はいりょ 

そんちょう 

けんそん 

きょうしゅく 

おわび 

しゃざい 

はんせい 

こうてい 

ひてい 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐

☐ 

☐

to respect 

to admire 

to obey 

to behave 

 

敬う 

慕う 

従う 

振る舞う 

うやまう 

したう 

したがう 

ふるまう 

Ⅰ 

na-A な形
けい

容
よう

詞
し

 

☐ 

☐

☐ 

☐

fair 

unfair 

just 

rude 

公平 

不公平 

公正 

無礼 

こうへい 

ふこうへい 

こうせい 

ぶれい 

Ⅱ 

☐ 

☐

☐

 to show respect (to someone) 

(to) apologize 

（相手を）立てる 

詫びる 

（あいてを）たてる 

わびる 

Ⅲ 

☐ (to) come into contact with 

 

接する 

 

せっする 
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A：  目
め

上
う え

  の人
ひと

に対
たい

して  敬
けい

語
ご

  を使
つか

わないのは、やっぱり  無
ぶ

礼
れい

  だと思
おも

いますよ。 

I believe it is certainly rude not to use honorific language when addressing someone of higher status. 

B： すみません。まだ、日本
に ほ ん

の企
き

業
ぎょう

の  慣
かん

習
しゅう

  がよくわからなくて。 

I'm sorry. I still don't fully understand the customs of Japanese companies. 

A： 日本
に ほ ん

には、  社
し ゃ

交
こ う

辞
じ

令
れい

  で  相
あい

手
て

を立
た

てる  文
ぶん

化
か

もあるので、話
はな

す時
と き

注
ちゅう

意
い

してくださいね。 

In Japan, there is a cultural practice of adhering to social niceties to show respect, so please be mindful of your speech. 

B： でも私
わたし

は  お世
せ

辞
じ

  を言
い

うことには  否
ひ

定
てい

  的
てき

なんです。でも、その  心
こころ

遣
づか

い  が日本
に ほ ん

の良
よ

さだと思
おも

います。 

I'm against excessive flattery, but I do think consideration for others is one of Japan's strengths. 

  

 

 

学
が く

生
せい

時
じ

代
だい

は  礼
れい

儀
ぎ

  や  作
さ

法
ほう

  が全
まった

くわかっていなくて、  モラル  がない  振
ふ

る舞
ま

い  ばかりしていました。 

During my student days, I had no understanding of etiquette or manners and often acted inappropriately. 

社
し ゃ

会
かい

人
じん

になってから、あの頃
こ ろ

の自
じ

分
ぶん

の  常
じょう

識
し き

  に欠
か

けた行
こ う

動
ど う

を  反
はん

省
せい

  するようになりました。 

After entering the workforce, I started reflecting on my past actions, realizing how lacking in common sense they were. 

当
と う

時
じ

迷
めい

惑
わ く

をかけてしまった先
せん

生
せい

方
がた

にちゃんと  謝
し ゃ

罪
ざい

  して、  恩
おん

返
がえ

し  をしたいと思
おも

っています。 

I want to properly apologize to the teachers I troubled back then and find a way to repay their kindness. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ あなたの国
く に

ではどのような環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

が起
お

きていますか？ 

What environmental challenges is your country facing? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

について話
はな

しています。 

We're discussing environmental concerns. 

 

状
じょう

況
きょう

 

環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

への取
と

り組
く

み N2 

Addressing Environmental Issues 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

18 

大
たい

気
き

汚
お

染
せん

 

Air pollution 

 

 

 

 

 

地
ち

球
きゅう

温
おん

暖
だん

化
か

 

Marine pollution 

 

 

 

 

 

森
しん

林
りん

伐
ばっ

採
さい

 

Deforestation 

 

 

 

 

 

海
かい

洋
よう

汚
お

染
せん

 

Marine pollution 

 

 

酸
さん

性
せい

雨
う

 

Acid rain 

 

 

 

 

 

ごみ問
もん

題
だい

 

Waste management problem 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 最
さい

近
きん

、ゴミ拾
ひろ

いのボランティアをしています。 

B： どうしてですか？ 

A： 環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

のニュースを見
み

て、何
なに

かしたいって思
おも

ったからです。 

B： そうですか。街
まち

がきれいになるのは気持
き も

ちがいいですね。 

A： でも、ゴミ拾
ひろ

いしても、またすぐに汚
きたな

くなるんです。 

B： 環
かん

境
きょう

のことを全
まった

く考
かんが

えない人
ひと

が多
おお

いんでしょうね。 

A： 良
よ

かったら一
いっ

緒
しょ

にしませんか？ 

B： 考
かんが

えてみます。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 最
さい

近
きん

、環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

の解
かい

決
けつ

に少
すこ

しでも貢
こ う

献
けん

しようと思
おも

って、ゴミ拾
ひろ

いのボランティアに参
さん

加
か

してるんです。 

  Recently, wanting to contribute even in a small way to solving these issues, I started participating in volunteer litter  

collection activities.  

B： へえ～、立
り っ

派
ぱ

ですね！環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

に関
かん

心
しん

を持
も

つだけじゃなく、実
じっ

際
さい

に行
こ う

動
どう

してることがすごいです。 

何
なに

がきっかけで始
はじ

めたんですか？ 

   That's impressive! It’s great that you’re not just aware of environmental issues but are actively taking steps to make a difference.  

What motivated you to start?  

A： たまたまネットの記
き

事
じ

で地
ち

球
きゅう

温
おん

暖
だん

化
か

やごみ問
もん

題
だい

が深
しん

刻
こ く

だということを知
し

ったからです。 

    このままじゃ人
じん

類
るい

が絶
ぜつ

滅
めつ

しちゃうかもしれないから、私
わたし

が何
なに

かしなきゃって思
おも

いました。 

  I came across an online article about the severity of global warming and the growing waste problem. 

It made me realize that if things continue unchanged, humanity could face serious consequences. I felt I had to do something. 

B： なるほど。街
まち

がきれいになると、何
なん

だか自
し

然
ぜん

と気
き

持
も

ちも明
あか

るくなりますよね。 

I see. A cleaner town naturally lifts everyone's spirits. 

A： でも、  きれいになったかと思
おも

ったら  、あっという間
ま

に汚
きたな

くなって、がっかりすることもあります。   

  But it can be discouraging when, just as the area looks clean, it quickly becomes littered again. 

B： 確
たし

かに、環
かん

境
きょう

のことを  考
かんが

えもしないで  ゴミを捨
す

てる人
ひと

ばかりだと、改
かい

善
ぜん

されないですね。 

  That’s true. If people continue to discard trash carelessly without considering the environment, things won’t improve.  

A： B さんも今
こん

度
ど

一
いっ

緒
しょ

にゴミ拾
ひろ

いをしてみませんか？興
きょう

味
み

がないですか？ 

    B san, would you like to join me for a litter collection event next time? Are you interested? 

B： 興
きょう

味
み

がないことはないですよ。今
こん

月
げつ

はちょっと難
むずか

しいんですけど、来
らい

月
げつ

は多
た

分
ぶん

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

です。 

  It is not that I am not interested. This month is a bit difficult, but I should be able to join next month. 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「へぇ」「なるほど」などの相
あい

槌
づち

を使
つか

うことで相
あい

手
て

に興
きょう

味
み

や関
かん

心
しん

を示
しめ

し、 「立
り っ

派
ぱ

」「すごい」などの 

評
ひょう

価
か

を加
くわ

えることで相
あい

手
て

にポジティブな印
いん

象
しょう

を与
あた

え、会
かい

話
わ

を進
すす

めやすくなります。 

Using responses like "へぇ" and "なるほど" shows your engagement and interest in the conversation. Compliments 

like "立派" and "すごい" further emphasize your support and encouragement. Providing positive evaluations leaves a 

good impression on the other person, making conversations flow more smoothly. 

へえ～、それは立
り っ

派
ぱ

ですね！環
かん

境
きょう

問
もん

題
だい

に関
かん

心
しん

を持
も

つだけじゃなく、実
じっ

際
さい

に行
こ う

動
どう

していることが 

すごいです。何
なに

がきっかけで始
はじ

めたんですか？ 1 
ポイント 

「～ないことはない」のような二
に

重
じゅう

否
ひ

定
てい

の表
ひょう

現
げん

を使
つか

うことで結
けつ

論
ろん

を曖
あい

昧
まい

にしながらも、 

相
あい

手
て

に嫌
いや

な気
き

持
も

ちをさせないように配
はい

慮
り ょ

することができます。 

Using double negatives like “～ないことはない” allows you to soften your statement, preventing the other person 

from feeling uncomfortable. 

・彼
かの

女
じ ょ

の料
りょう

理
り

はおいしくないです。 

Her cooking isn’t good.  

・彼
かの

女
じ ょ

の料
りょう

理
り

はおいしくないことはないです。 

It is not that her cooking is unappetizing.  

 

興
きょう

味
み

がないことはないですよ。今
こん

月
げつ

はちょっと難
むずか

しいんですけど、来
らい

月
げつ

は多
た

分
ぶん

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

です。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

B：どうして始
はじ

めたんですか？ 

Why have you been doing that? 

B：へえー、すごいです！私
わたし

は早
はや

起
お

きするだけでも辛
つら

いです。どうして始
はじ

めたんですか？ 

Wow, that’s amazing! I struggle just to wake up early. What made you start? 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 

A：先
せん

週
しゅう

から早
はや

起
お

きして毎
まい

日
にち

ランニングしているんです。 

I’ve been waking up early and running every day since last week. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある出
で

来
き

事
ごと

を認
にん

識
しき

した後
あと

、すぐに意
い

外
がい

な出
で

来
き

事
ごと

や変
へん

化
か

が起
お

きる様
よう

子
す

を表
あらわ

す。 

It describes a situation in which, immediately after recognizing a certain event,  

an unexpected occurrence or change takes place. 

Vた （か）と思
おも

ったら  ※「か」を省
しょう

略
りゃく

すると、より話
はな

し言
こと

葉
ば

になります 

            

(1)  息子
む す こ

は家
いえ

に帰
かえ

ってきたと思
おも

ったら、もう外
そと

に遊
あそ

びに行
い

ったみたいです。 

Just as I thought my son had come home, he had already gone out to play. 

 

(2) ようやく眠
ねむ

ったかと思
おも

ったら、また起
お

きて泣
な

き出
だ

しました。 

     I thought he had finally fallen asleep, but then he woke up and started crying. 

 

(3) さっきまで真
ま

面
じ

目
め

な話
はなし

をしていたかと思
おも

ったら、今
いま

は恋
れん

愛
あい

の話
はなし

で盛
も

り上
あ

がっているようです。 

     One moment we were having a serious discussion, and the next, we were excitedly talking about romance. 

 

(4) 娘
むすめ

はやっと勉
べん

強
きょう

を始
はじ

めたと思
おも

ったら、もう居
い

眠
ねむ

りしています。 

     I thought my daughter had finally started studying, but she’s already dozing off. 

 

(5) 空
そら

が暗
く ら

くなったかと思
おも

うと、突
とつ

然
ぜん

大
おお

雨
あめ

が降
ふ

り出
だ

しました。 

     No sooner had the sky darkened than heavy rain started pouring. 

 

(6) 最
さい

近
きん

暖
あたた

かくなったかと思
おも

えば、今日
き ょ う

は朝
あさ

から雪
ゆき

が降
ふ

ってきて寒
さむ

くてしょうがないです。 

I believed the weather had warmed up, but today it’s been snowing since morning, and it’s unbearably cold. 

※「～（か）と思
おも

うと」「～（か）と思
おも

えば」も同
おな

じ意
い

味
み

ですが、書
か

き言
こと

葉
ば

として使
つか

われます。 

           The expressions “～(か)と思うと” and “～(か)と思えば” share the same meaning and are primarily used in 

written language.  

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～かと思
おも

ったら 
thought ~ 

 If you omit "か", this makes it sound more natural in conversation. 
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  Vた  かと思
おも

ったら、  V普
ふ

通
つう

形
けい

  。 

電
でん

車
しゃ

が動
うご

き出
だ

す (the train started moving) 急
きゅう

に止
と

まった (stopped suddenly)  

 ようやく荷
に

物
もつ

が届
とど

く (the package arrived finally) 中
なか

身
み

が違
ちが

った (it wasn't what's inside) 

仕
し

事
ごと

が終
お

わる (my work is done) 別
べつ

の仕
し

事
ごと

を頼
たの

まれた (was asked to do another job) 

 

  

A： 部
ぶ

長
ちょう

、楽
たの

しそうに笑
わら

ってますね。 

The director seems to be laughing happily. 

B： そうですね。あっ、笑
わら

ってたかと思
おも

ったら怒
おこ

りだしましたよ。 

Yes, indeed. Oh, I thought he was laughing, but then he suddenly got angry. 

A： 本当だ。新
しん

入
にゅう

社
しゃ

員
いん

が部
ぶ

長
ちょう

のパソコンに水
みず

をこぼしてしまったみたいですね。 

That's right. It seems that a new employee suddenly spilled water on the Director's PC. 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

①  「～たとたん」と似
に

ていますが、「～かと思
おも

ったら」は以
い

下
か

のような場
ば

合
あい

は不
ふ

自
し

然
ぜん

になることが多
おお

いです。 

While they are similar to “～たとたん”, the phrase “～かと思ったら” can sound unnatural in certain cases: 

 

 

 

 

 

 

 

 

面
おも

白
しろ

いことを言
い

ったら皆
みな

が笑
わら

うというのは自
し

然
ぜん

な出
で

来
き

事
ごと

なので、「～かと思
おも

ったら」は使
つか

えません。 

Since laughter naturally follows a humorous remark, “～かと思ったら” is not appropriate here. 

 

 

 

 

 

■意
い

外
がい

な出
で

来
き

事
ごと

ではない  When the event is predictable 

 

 

 

 

 

  

私
わたし

がドアを開
あ

けた              雨
あめ

が降
ふ

り出
だ

しました。  

No sooner had I opened the door than it began to rain.  

※話
はな

し手
て

自
じ

身
しん

の行
こ う

為
い

でも、意志
い し

がない行
こ う

為
い

（無
む

意
い

志
し

動
どう

詞
し

、可
か

能
のう

形
けい

など）は使
つか

うことができます。 

If the event that follows is not the speaker's free choice (such as a natural occurrence or an action beyond the 

speaker’s control), the expression remains valid.  

友
とも

達
だち

に久
ひさ

しぶりに会
あ

えたかと思
おも

ったら、すぐに帰
かえ

ってしまいました。  

No sooner had I finally met my friend after a long time than he immediately left. 

 

 

 

 

 

 

■話
はな

し手
て

自
じ

身
しん

の意
い

志
し

がある行
こ う

為
い

  When the action involves the speaker’s own free will 

 

 

 

 

 

 

 

 彼
かれ

が面
おも

白
しろ

いことを言
い

った              皆
みんな

が笑
わら

い出
だ

しました。   

As soon as he said something funny, everyone burst out laughing. 

 

 

 

 

 

とたん 

かと思
おも

ったら  

とたん 

かと思
おも

ったら  
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある動
どう

作
さ

を全
まった

くしないことを強
きょう

調
ちょう

する。 

To emphasize the complete absence of an action.  

 

Nする/Vます もしない  

 

(1)  心
こころ

を込
こ

めて料
りょう

理
り

を作
つく

ったのに、彼
かれ

は一
ひと

口
く ち

も食
た

べもしません。 

Even though I prepared the meal with all my heart, he didn’t eat a single bite. 

 

(2) 彼
かれ

は先
せん

生
せい

と目
め

が合
あ

ったのに、挨
あい

拶
さつ

もしませんでした。 

He made eye contact with the teacher but didn’t even bother to greet them. 

 

(3)  彼
かの

女
じ ょ

は朝
あさ

から食
しょく

事
じ

もしないでゲームに夢
む

中
ちゅう

になっている。 

She has been completely engrossed in gaming since morning without eating a single meal. 

 

(4) 自
じ

分
ぶん

で何
なに

も調
しら

べもしないで、すぐ人
ひと

に質
しつ

問
もん

をするのは良
よ

くありません。 

It’s not ideal to immediately ask others questions without first trying to look things up yourself. 

 

(5) 私
わたし

の気
き

持
も

ちも知
し

りもしないで、簡
かん

単
たん

に「大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だよ。」とか言
い

わないでほしいです。 

I’d rather you not casually say, “It’s okay,” without even considering my feelings. 

 

(6) 彼
かれ

はいつもできもしないのに、できるふりをするから嫌
きら

われています。 

He always acts like he can do things, even when he clearly can’t, which is why people dislike him. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～もしない 

 without~/not even~ 
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  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  のに、  Nする/Vます  もしない。 

何
なん

回
かい

もお願
ねが

いをしている (have made requests many times) 返
へん

事
じ

 (response)  

 約
やく

束
そ く

を破
やぶ

った (broke a promise) 謝
あやま

る (apologize) 

大
だい

事
じ

な会
かい

議
ぎ

 (an important meeting) 意
い

見
けん

を言
い

う (express an opinion) 

 

  

A： C さんは私
わたし

が心
こころ

を込
こ

めてラブレターを書
か

いたのに、読
よ

みもしないで捨
す

てちゃったんです。 

Even though I put my heart into writing a love letter to C san, he threw it away without so much as reading it. 

B： え～。ちゃんと読
よ

んでほしいですね。 

What? He could have at least read it properly. 

A： そうですよね！今
こん

度
ど

文
もん

句
く

を言
い

おうと思
おも

っています。 

Right? I’m planning to confront him about it next time. 

 

①  当
と う

然
ぜん

すべきことを全
まった

くしていない状
じょう

況
きょう

に対
たい

して、話
はな

し手
て

の非
ひ

難
なん

や驚
おどろ

きの気
き

持
も

ちを含
ふく

むことが多
おお

いです。 

そのため、不
ふ

満
まん

を表
あらわ

す「～のに」「～くせに」などと一
いっ

緒
しょ

に使
つか

われることが多
おお

いです。 

This expression is often used to convey the speaker’s criticism or surprise in situations where something that should obviously 

be done is completely ignored. As a result, it is frequently paired with expressions of dissatisfaction like “～のに” (even 

though) or “～くせに” (despite). 

・何
なん

度
ど

も謝
あやま

っているのに、彼
かれ

はこっちを見
み

もしないです。 

Even though I’ve apologized multiple times, he won’t even glance in my direction. 

・家
か

族
ぞく

が大
たい

切
せつ

だと言
い

っているくせに、両
りょう

親
しん

に連
れん

絡
ら く

もしないんですか？ 

You claim that family is important, yet you don’t even bother reaching out to your parents? 

 

 

 

②  文
ぶん

中
ちゅう

で「～もしないで」の形
かたち

で使
つか

われることも多
おお

いです。 

The “～もしないで” structure is also commonly used in sentences. 

・うちの旦
だん

那
な

は手
て

伝
つだ

いもしないで、いつも文
もん

句
く

ばかり言
い

っています。 

My husband never lifts a finger to help and just complains all the time. 

・彼
かれ

は仕
し

事
ごと

を辞
や

めた後
あと

、新
あたら

しい仕
し

事
ごと

を探
さが

しもしないで、遊
あそ

んでばかりいます。 

After quitting his job, he hasn’t even attempted to find a new one and spends all his time fooling around. 

   

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

living organisms 

plants 

ecology 

sea level 

water quality 

soil 

forest 

wetlands 

glaciers 

atmosphere 

ultraviolet rays 

pollution 

oxygen 

carbon dioxide 

climate 

tropics 

temperate zone 

warm winter 

cool summer 

natural 

artificial 

fuel 

nuclear power 

electric power 

hydro power 

生物 

植物 

生態 

海面 

水質 

土壌 

森林 

湿地 

氷河 

大気 

紫外線 

公害 

酸素 

二酸化炭素 

気候 

熱帯 

温帯 

暖冬 

冷夏 

天然 

人工 

燃料 

原子力 

電力 

水力 

せいぶつ 

しょくぶつ 

せいたい 

かいめん 

すいしつ 

どじょう 

しんりん 

しっち 

ひょうが 

たいき 

しがいせん 

こうがい 

さんそ 

にさんかたんそ 

きこう 

ねったい 

おんたい 

だんとう 

れいか 

てんねん 

じんこう 

ねんりょう 

げんしりょく 

でんりょく 

すいりょく 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

wind power 

energy 

energy conservation 

eco 

disposable 

waste 

recyclable waste 

combustible waste 

incombustible waste 

(to) separate (garbage) 

(to) categorize 

(to) recycle 

(to) reuse 

(to) pollute 

(to) emit/discharge 

(to) deteriorate 

(to) become extinct 

(to) destroy 

(to) disappear 

(to) decline 

(to) protect 

(to) conserve 

(to) conserve water 

(to) conserve electricity 

(to) generate electricity 

風力 

エネルギー 

省エネ 

エコ 

使い捨て 

廃棄物 

資源ごみ 

可燃ごみ 

不燃ごみ 

分別（する） 

分類（する） 

再生（する） 

再利用（する） 

汚染（する） 

排出（する） 

悪化（する） 

絶滅（する） 

破壊（する） 

消滅（する） 

衰退（する） 

保護（する） 

保全（する） 

節水（する） 

節電（する） 

発電（する） 

ふうりょく 

 

しょうエネ 

 

つかいすて 

はいきぶつ 

しげんごみ 

かねんごみ 

ふねんごみ 

ぶんべつ 

ぶんるい 

さいせい 

さいりよう 

おせん 

はいしゅつ 

あっか 

ぜつめつ 

はかい 

しょうめつ 

すいたい 

ほご 

ほぜん 

せっすい 

せつでん 

はつでん 
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A：  森
しん

林
り ん

  の  破
は

壊
かい

  が進
すす

んで、  生
せい

物
ぶつ

  の住
す

む場
ば

所
し ょ

がどんどんなくなってるらしいですね。 

Deforestation is advancing, leading to the rapid disappearance of habitats for many living creatures. 

B： それに、  土
ど

壌
じょう

  も  汚
お

染
せん

  されて、  植
しょく

物
ぶつ

  や農
のう

作
さ く

物
ぶつ

にも悪
あ く

影
えい

響
きょう

が出
で

てるみたいですよ。 

Additionally, soil pollution is increasing, negatively impacting plants and agricultural crops. 

A：  気
き

候
こ う

  も変
か

わってきてるし、  紫
し

外
がい

線
せん

  の量
りょう

も増
ふ

えてきてるし、地
ち

球
きゅう

はこれからどうなってしまうんでしょうね。 

With climate shifts and rising ultraviolet radiation, the future of our planet remains uncertain. 

B： 一人一人
ひ と り ひ と り

が  エコ  を意
い

識
し き

して、環
かん

境
きょう

  保
ほ

全
ぜん

  に真
しん

剣
けん

に取
と

り組
く

んでいくしかありませんね。 

Ultimately, it is up to each of us to embrace eco-conscious habits and take responsibility for environmental protection.  

 

 

公
こ う

害
がい

  や  二
に

酸
さん

化
か

炭
たん

素
そ

  の  排
はい

出
しゅつ

  量
りょう

が増
ふ

えた影
えい

響
きょう

で  大
たい

気
き

  や  水
すい

質
しつ

  の  悪
あっ

化
か

  が進
すす

んでいます。 

 Air and water quality continue to deteriorate due to growing pollution and carbon dioxide emissions. 

環
かん

境
きょう

  保
ほ

護
ご

  のため、  風
ふう

力
りょく

  や  水
すい

力
りょく

  の  発
はつ

電
でん

  を活
かつ

用
よ う

して、  省
しょう

エネ  を意
い

識
し き

する必
ひつ

要
よ う

があります。 

To preserve our environment, adopting renewable energy sources like wind and hydroelectric power, along with practicing energy 

conservation, is essential. 

また、  使
つか

い捨
す

て  のプラスチックを減
へ

らし、しっかりごみを  分
ぶん

別
べつ

  する意
い

識
し き

を持
も

つことも大
たい

切
せつ

です。 

Furthermore, reducing disposable plastic usage and properly sorting waste are vital steps in the ongoing effort to safeguard our planet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 災
さい

害
がい

が起
お

きた時
とき

のためにどのような備
そな

えをしておくべきだと思
おも

いますか？ 

What measures do you think should be taken in the event of a disaster? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

災
さい

害
がい

への備
そな

え方
かた

 
N2 

Disaster Preparedness 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

地
じ

震
しん

に対
たい

する備
そな

えについて話
はな

しています。 

We’re discussing earthquake preparedness. 

 

状
じょう

況
きょう

 

19 

緊
きん

急
きゅう

時
じ

の連
れん

絡
ら く

方
ほう

法
ほう

の確
かく

認
にん

 

Confirming emergency contact methods 

 

 

避
ひ

難
なん

場
ば

所
し ょ

の確
かく

認
にん

 

Checking evacuation sites 

 

 

ヘルメット 

Helmet 

防
ぼう

災
さい

グッズ 

Emergency supplies 

非
ひ

常
じょう

食
しょく

 

Emergency food 

救
きゅう

急
きゅう

箱
ばこ

 

First aid kit 

懐
かい

中
ちゅう

電
でん

灯
と う

 

Flashlight 

貴
き

重
ちょう

品
ひん

 

Valuables 

軍
ぐん

手
て

 

Work gloves 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： この前
まえ

の地
じ

震
しん

、大
おお

きかったですね。 

B： うちのマンションは地
じ

震
しん

に強
つよ

いから問
もん

題
だい

なかったです。 

A： どうして地
じ

震
しん

に強
つよ

いんですか？ 

B： 家
か

具
ぐ

が動
うご

かないようになっています。 

A： それはいいですね。うちは電
でん

気
き

が止
と

まってしまいました。 

B： 災
さい

害
がい

のための準
じゅん

備
び

が必
ひつ

要
よう

ですね。 

A： そうですね。早
はや

く対
たい

策
さ く

したいと思
おも

います。 

B： 良
よ

かったら、うちのマンションの設
せつ

備
び

を見
み

に来
き

てください。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： この前
まえ

の地
じ

震
しん

、相
そう

当
と う

揺
ゆ

れましたね。余
よ

震
しん

も続
つづ

いて、しばらく落
お

ち着
つ

きませんでした。 

  The earthquake the other day was quite strong. The aftershocks kept coming, and it took a while for things to calm down. 

B： そうですね。でも、災
さい

害
がい

に強
つよ

いマンションに引
ひ

っ越
こ

したばっかりだったので、 

うちは何
なに

も被
ひ

害
がい

を  受
う

けずに済
す

みました  。 

  That’s true. Fortunately, I had just moved into an earthquake-resistant condominium, 

   so our home didn’t suffer any damage. 

A： それは安
あん

心
しん

して暮
く

らせますね。どうしてそんなに地
じ

震
しん

に強
つよ

いんですか？ 

  That must be a relief. What makes it so resistant to earthquakes? 

B： 耐
たい

震
しん

構
こ う

造
ぞう

がしっかりしてるだけじゃなくて、家
か

具
ぐ

も全
すべ

て固
こ

定
てい

されてるんです。 

更
さら

に、非
ひ

常
じょう

食
しょく

も備
そな

えられてるから万
まん

が
が

一
いち

の場
ば

合
あい

も安
あん

心
しん

です。 

  Besides having a sturdy seismic structure, all the furniture is secured in place. 

Plus, we have emergency food stocked, so even in the worst-case scenario, we can feel at ease.  

A： それは羨
うらや

ましいです。うちは電
でん

気
き

が止
と

められて、しばらく復
ふっ

旧
きゅう

しませんでしたよ。 

  I envy you. Our electricity went off, and it took quite some time to get it restored. 

B： それは大
たい

変
へん

でしたね。やっぱり普
ふ

段
だん

から災
さい

害
がい

に備
そな

えておくことは不
ふ

可
か

欠
けつ

ですね。 

  That must have been difficult. It really reinforces the importance of always being prepared for disasters. 

A： 本
ほん

当
と う

にそう思
おも

います。災
さい

害
がい

はいつ起
お

こるかわからないですし、  のんびりしてはいられない  です。 

早
はや

めに対
たい

策
さ く

をしたいと思
おも

います。 

    I couldn’t agree more. Disasters can strike at any moment, so we can’t afford to be careless. 

    I’ll make sure to take precautions as soon as possible. 

B： 良
よ

かったら、一
いち

度
ど

うちのマンションの防
ぼう

災
さい

設
せつ

備
び

を見
み

に来
き

てください。 

実
じっ

際
さい

に見
み

たら具
ぐ

体
たい

的
てき

なイメージが湧
わ

くと思
おも

いますよ。 

  If you’re interested, why not come and check out the disaster prevention facilities in our condominium? 

  Seeing them firsthand will give you a much clearer understanding. 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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「V（受
うけ

身
み

形
けい

）ている」を使
つか

うと、誰
だれ

がしたかではなく、その状
じょう

態
たい

に注
ちゅう

目
も く

させることができます。 

客
きゃっ

観
かん

的
てき

に事
じ

実
じつ

を伝
つた

えられるため、特
と く

にある状
じょう

況
きょう

や現
げん

象
しょう

を説
せつ

明
めい

する場
ば

合
あい

に自
し

然
ぜん

な文
ぶん

になります。 

Using "V (passive voice) "ている" shifts the focus from who performed the action to the resulting state. This allows for 

a more objective way to convey facts, so you can describe situations or phenomena in a very natural way. 

耐
たい

震
しん

構
こ う

造
ぞう

がしっかりしてるだけじゃなくて、家
か

具
ぐ

も全
すべ

て固
こ

定
てい

されてるんです。 

更
さら

に、非
ひ

常
じょう

食
しょく

も備
そな

えられてるから万
まん

が一
いち

の場
ば

合
あい

も安
あん

心
しん

です。 1 
ポイント 

受
うけ

身
み

形
けい

を使
つか

うことで、ただの事
じ

実
じつ

を伝
つた

えるだけでなく、自
じ

分
ぶん

の意
い

思
し

とは関
かん

係
けい

なく迷
めい

惑
わく

を受
う

けて 

困
こま

っているという感
かん

情
じょう

まで表
あらわ

すことができます。 

The passive voice can also express inconvenience or distress when something happens beyond one’s control. 

・（誰
だれ

かが）家
いえ

の前
まえ

にゴミを置
お

きました 

(Someone) left garbage in front of my house. 

・家
いえ

の前
まえ

にゴミを置
お

かれました。 

Garbage was left in front of my house. 

 

それは羨
うらや

ましいです。うちは電
でん

気
き

が止
と

められて、しばらく復
ふっ

旧
きゅう

しませんでしたよ。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・この部
へ

屋
や

に絵
え

を飾
かざ

っています。 / この部
へ

屋
や

に絵
え

が飾
かざ

ってあります。  

I put up a painting in this room.    A painting has been put up in this room. 

・この部
へ

屋
や

に絵
え

が飾
かざ

られています。 

A painting is displayed in this room. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

好
この

ましくない事
じ

態
たい

が避
さ

けられることを表
あらわ

す。 

Expressing the avoidance of an unwanted situation.  

  

Vない ずに済
す

む  ※「しない」は「せず」になります。 

          "しない" is turned into "せず". 

(1)  事
じ

前
ぜん

に予
よ

約
やく

していたので、病
びょう

院
いん

で待
ま

たずに済
す

みました。 

Since I had an appointment, I didn’t have to wait at the hospital. 

 

(2) 彼
かれ

氏
し

が駅
えき

まで車
くるま

で迎
むか

えに来
き

てくれたから、歩
ある

かずに済
す

みました。 

     My boyfriend picked me up at the station by car, so I didn’t have to walk. 

 

(3) パソコンを買
か

おうと思
おも

っていたけど、友
とも

達
だち

が古
ふる

いのをくれたから買
か

わずに済
す

みました。 

     I was planning to buy a computer, but since my friend gave me an old one, I didn’t need to buy one. 

 

(4) 保
ほ

険
けん

に入
はい

っていたおかげで、全
ぜん

額
がく

支
し

払
はら

わずに済
す

みました。 

     Thanks to my insurance, I avoided paying the full amount. 

 

(5) もっと早
はや

くから準
じゅん

備
び

していれば、こんなに上
じょう

司
し

に怒
おこ

られずに済
す

んだのに。 

     If I had prepared earlier, I could have avoided being reprimanded so much by my boss. 

 

(6) しっかりと計
けい

画
かく

を立
た

てていたので、失
しっ

敗
ぱい

しなくて済
す

みました。 

     Since I had carefully planned ahead, I was able to prevent making mistakes. 

   ※「Vない＋で済
す

む」「Vない＋くて済
す

む」も同
おな

じ意
い

味
み

ですが、話
はな

し言
こと

葉
ば

として使
つか

われます。 

           ※ "V ない＋で済む" and "V ない＋くて済む" have the same meaning, but they are used in spoken language. 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ずに済
す

む 
To avoid having to/ To not have to 
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  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  おかげで、  Vない  ずに済
す

みました。 

事
じ

前
ぜん

に道
みち

を調
し ら

べておいた (checked the route in advance) 道
みち

に迷
まよ

う (to get lost)  

早
はや

く出
しゅっ

発
ぱつ

した (left early) 渋
じゅう

滞
たい

に巻
ま

き込
こ

まれる (to get stuck in traffic) 

予
よ

防
ぼう

接
せっ

種
しゅ

した (got the flu shot) インフルエンザにかかる (to catch the flu) 

 

  

A： 宿
しゅく

題
だい

を忘
わす

れて先
せん

生
せい

に怒
おこ

られるかと思
おも

ったけど、怒
おこ

られずに済
す

みました。 

I thought the teacher would scold me for forgetting my homework, but I managed to avoid it. 

B： どうして怒
おこ

られなかったんですか？ 

Why didn’t you get scolded? 

A： 先
せん

生
せい

が宿
しゅく

題
だい

を出
だ

していたことを忘
わす

れていたからです。 

Because the teacher forgot that he had assigned homework. 

 

 

①  嫌
いや

なことをしなければいけない、嫌
いや

な状
じょう

況
きょう

になってしまうと思
おも

っていたが、 

それがなくなり安
あん

心
しん

した気
き

持
も

ちを表
あらわ

します。 

It conveys a sense of relief when an anticipated unpleasant task or unfavorable situation does not occur. 

 

   

 

 

 

 

②  ある理
り

由
ゆう

で良
い

い結
けっ

果
か

が行
おこな

ったことを表
あらわ

す「～おかげで」と一
いっ

緒
し ょ

によく使
つか

われます。 

It is often paired with "～おかげで" to indicate that a positive outcome resulted from a specific reason.   

・彼
かれ

のアドバイスのおかげで、失
しっ

敗
ぱい

せずに済
す

みました。 

Thanks to his advice, I was able to avoid making mistakes. 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

③ 仮
か

定
てい

形
けい

を使
つか

って、もしあることをしていれば、またはしていなければその事
じ

態
たい

を避
さ

けることができたと、 

後
こ う

悔
かい

の気
き

持
も

ちを強
きょう

調
ちょう

する場
ば

合
あい

にもよく使
つか

われます。 

It is used to imply that a different action could have prevented the situation.  

Frequently, it is used when emphasizing a feeling of regret.  

・もっと早
はや

く予
よ

約
やく

をしていれば、並
なら

ばずに済
す

んだのに。 

If I had made a reservation earlier, I wouldn’t have had to wait in line. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

時
じ

間
かん

的
てき

、精
せい

神
しん

的
てき

に余
よ

裕
ゆう

がない状
じょう

況
きょう

なので、今
いま

の状
じょう

態
たい

を続
つづ

けることはできない。 

This structure is used when there is no time or mental space to continue in the current state.  

  

Vて はいられない   

 

(1)  レポートの締
し

め切
き

りが明日
あ し た

なので、遊
あそ

んではいられません。 

The report deadline is tomorrow, so I can’t afford to waste time. 

 

(2) 店
てん

員
いん

の態
たい

度
ど

がとても失
しつ

礼
れい

で、黙
だま

ってはいられませんでした。  

The clerk’s attitude was so rude that I couldn’t just stay silent. 

 

(3) 打
う

ち合
あ

わせに遅
お く

れそうだから、ゆっくり歩
ある

いてなんかいられません。 

I might be late for the meeting, so I can’t afford to walk slowly. 

 

(4) 親
しん

友
ゆう

が困
こま

っているのに、何
なに

もせずにじっと待
ま

ってられません。 

My best friend is in trouble, so I can’t just sit back and do nothing. 

 

(5) 娘
むすめ

は包
ほう

丁
ちょう

の使
つか

い方
かた

が下手
へ た

なので、危
あぶ

なくて見
み

ちゃいられません。 

My daughter isn’t skilled with knives, so it’s dangerous, and I can’t bear to watch. 

 

(6) 台
たい

風
ふう

が近
ちか

づいてきているから、のんびりしてはいられない状
じょう

況
きょう

です。 

A typhoon is approaching, so we can’t afford to be complacent. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～てはいられない 

 cannot afford~ 
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  N/na-A/i-A/V普
ふ

通
つう

形
けい

  から、  Vて  はいられない。 

仕
し

事
ごと

が溜
た

まっている (have a lot of work piled up) ゆっくり休
やす

む (can’t take a rest)  

 明日
あ し た

が納
のう

期
き

 (deadline is tomorrow) 細
こま

かいミスを気
き

にする (worrying about small mistakes) 

お金
かね

に余
よ

裕
ゆう

がない (not have extra money) 外
がい

食
しょく

ばかりする (eating out all the time) 

 

  

A： 良
よ

かったら、一
いっ

緒
し ょ

に野
や

球
きゅう

観
かん

戦
せん

に行
い

きませんか？ 

If you’d like, how about going to watch a baseball game together? 

B： ごめんなさい。今
こん

週
しゅう

末
まつ

、大
だい

事
じ

な試
し

験
けん

があるから、遊
あそ

んではいられないんです。 

Sorry, I have an important exam this weekend, so I really can’t afford to take a break. 

A： 大
たい

変
へん

そうですね。試
し

験
けん

に合
ごう

格
かく

できるよう祈
いの

っています。 

That sounds tough. I’ll be rooting for you to pass! 

 

 

①  話
はな

し手
て

の意
い

思
し

で行
こ う

動
どう

を変
か

える場
ば

合
あい

と、外
がい

部
ぶ

の影
えい

響
きょう

によって行
こ う

動
どう

を変
か

える場
ば

合
あい

があります。 

This structure can describe situations when the speaker changes their behavior of their own free will or is compelled to change due to external factors. 

・夢
ゆめ

を実
じつ

現
げん

するために、のんびりしてはいられない。  → 自
じ

分
ぶん

の意
い

思
し

 

can’t afford to take it easy if I want to achieve my dream.      One's own will 

・仕
し

事
ごと

をたくさん頼
たの

まれたので、のんびりしてはいられない。 → 外
がい

部
ぶ

の影
えい

響
きょう

 

I’ve been assigned a lot of work, so I can’t afford to relax.      External pressure  

 

 

 

 

 

 

②  「Vて なんかいられない」の形
かたち

で意
い

味
み

を強
きょう

調
ちょう

させることができます。 

The meaning can be emphasized using the "V てなんかいられない" form. 

・明日
あ し た

は試
し

験
けん

だから、遊
あそ

んでなんかいられない。 

Tomorrow is the exam, so I can’t afford to waste time playing around. 

 

 

 

 

 

 

③  「ていられない」「てられない」「てらんない」「ちゃいられない」は、話
はな

し言
こと

葉
ば

として使
つか

われます。 

In spoken language, variations such as "ていられない," "てられない," "てらんない," and "ちゃいられない" are commonly used. 

・宿
しゅく

題
だい

が終
お

わらないから、 寝
ね

ていられない/寝
ね

てられない/寝
ね

てらんない/寝
ね

ちゃいられない。 

I haven’t finished my homework, so I can’t afford to sleep. 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

disaster 

damage 

fire damage 

tsunami 

flood 

landslide 

lightning strike 

tornado 

avalanche 

squall 

violent storm 

rainfall amount 

seismic intensity 

magnitude 

epicenter 

disaster-affected area 

disaster victims 

safety 

warning 

disaster prevention 

(to) explode 

(to) collapse 

(to) erupt 

(to) flood 

(to) approach 

災害 

損害 

火災 

津波 

洪水 

土砂崩れ 

落雷 

竜巻 

雪崩 

豪雨 

暴風雨 

降水量 

震度 

マグニチュード 

震源地 

被災地 

被災者 

安否 

警報 

防災 

爆発（する） 

崩壊（する） 

噴火（する） 

浸水（する） 

接近（する） 

さいがい 

そんがい 

かさい 

つなみ 

こうずい 

どしゃくずれ 

らくらい 

たつまき 

なだれ 

ごうう 

ぼうふうう 

こうすいりょう 

しんど 

 

しんげんち 

ひさいち 

ひさいしゃ 

あんぴ 

けいほう 

ぼうさい 

ばくはつ 

ほうかい 

ふんか 

しんすい 

せっきん 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) observe 

(to) suffer (from a disaster) 

(to) evacuate 

(to) rescue 

(to) rebuild 

(to) restore 

(to) repair 

(to) reinforce 

(to) inspect 

(to) donate 

(to) support 

観測（する） 

被災（する） 

避難（する） 

救助（する） 

復興（する） 

復旧（する） 

修復（する） 

補強（する） 

点検（する） 

寄付（する） 

支援（する） 

かんそく 

ひさい 

ひなん 

きゅうじょ 

ふっこう 

ふっきゅう 

しゅうふく 

ほきょう 

てんけん 

きふ 

しえん 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐

☐ 

(to) suffer 

(to) bring about 

(to) cause 

(to) tilt 

(to) strengthen 

(to) weaken 

被る 

もたらす 

及ぼす 

傾く 

強まる 

弱まる 

こうむる 

 

およぼす 

かたむく 

つよまる 

よわまる 

Ⅰ 

Ⅱ 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐ 

 

(to) overflow 

(to) leak 

(to) prepare 

(to) collapse 

(to) become rough 

あふれる 

漏れる 

備える 

崩れる 

荒れる 

 

もれる 

そなえる 

くずれる 

あれる 
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A： 最
さい

近
きん

、  災
さい

害
がい

  が多いですね。関
かん

西
さい

では昨日
き の う

の  豪
ご う

雨
う

  で  土
ど

砂
し ゃ

崩
く ず

れ  や  洪
こ う

水
ずい

  が発
はっ

生
せい

したみたいです。 

Lately, there have been numerous disasters. It appears that yesterday’s heavy rainfall in the Kansai region triggered landslides and 

flooding. 

B：  浸
しん

水
すい

  もひどくて、  避
ひ

難
なん

  してる人
ひと

も多
おお

いようですね。 

The flooding is severe, forcing many people to evacuate. 

A： しかも台
たい

風
ふう

が  接
せっ

近
きん

  中
ちゅう

だから、今
こん

週
しゅう

末
まつ

も  荒
あ

れた  天
てん

気
き

になりそうですね。 

Additionally, with a typhoon approaching, the weather this weekend is expected to be turbulent. 

B： 私
わたし

達
たち

も台
たい

風
ふう

に  備
そな

えて  、  防
ぼう

災
さい

  対
たい

策
さ く

をしっかりしておきましょう。 

Let’s take careful disaster preparedness measures to stay safe. 

  

 

昨日
き の う

、大
だい

規
き

模
ぼ

な地
じ

震
しん

が発
はっ

生
せい

し、  震
しん

度
ど

  7の揺
ゆ

れが  観
かん

測
そ く

  されました。 

Yesterday, a powerful earthquake struck, with a recorded seismic intensity of 7. 

震
しん

源
げん

地
ち

  周
しゅう

辺
へん

では建
たて

物
もの

が  崩
ほう

壊
かい

  し、  火
か

災
さい

  も発
はっ

生
せい

しました。現
げん

在
ざい

は、  津
つ

波
なみ

警
けい

報
ほう

  は解
かい

除
じ ょ

されています。 

Near the epicenter, buildings collapsed, and fires erupted. The tsunami warning has now been lifted. 

被
ひ

災
さい

地
ち

  では  救
きゅう

助
じ ょ

  活
かつ

動
ど う

が続
つづ

き、  復
ふっ

旧
きゅう

  に向
む

けた  支
し

援
えん

  や  寄
き

付
ふ

  が求
も と

められています。 

In the affected areas, rescue operations continue, and support, including donations, is being sought for recovery efforts. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 人
じん

工
こ う

知
ち

能
のう

(AI)が活
かつ

用
よう

されている身
み

近
ぢか

なものは何
なん

ですか？ 

What are some common applications of artificial intelligence in daily life? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

テクノロジーの進
しん

化
か

 N2 

Technological advancements 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

AIロボットについて話
はな

しています。 

We are discussing AI robots. 

 

状
じょう

況
きょう

 

20 

音
おん

声
せい

アシスタント 

Voice assistants 

 

 

 

 

 

スマート家
か

電
でん

 

Smart appliances 

 

 

 

 

ドローン 

Drone 

 

 

 

 

 

自
じ

動
どう

運
うん

転
てん

の車
くるま

 

Self-driving cars 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 最
さい

近
きん

のテクノロジーの成
せい

長
ちょう

はすごいですね。 

B： 実
じつ

は最
さい

新
しん

の AIロボットを買
か

ったんですよ。 

A： 何
なに

をしてくれるんですか？ 

B： 何
なん

でもしてくれますよ。スタッフの言
い

う通
とお

りに動
うご

きます。 

A： 便
べん

利
り

ですね。AIなら、どんなに残
ざん

業
ぎょう

しても大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですね。 

B： そうですね。高
たか

いお金
かね

を出
だ

して良
よ

かったです。 

A： でも、スタッフも不
ふ

安
あん

になりますね。仕
し

事
ごと

がなくなりそうですから。 

B： そうですね。人
ひと

とロボットが仲
なか

良
よ

くできる世
せ

界
かい

になるといいですね。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： ここ数
すう

年
ねん

のテクノロジーの進
しん

化
か

は目
め

覚
ざ

ましくて、ついていくのが大
たい

変
へん

ですよね。 

  Technological advancements in recent years have been astonishing, making it difficult to keep up.  

B： 実
じつ

は最
さい

近
きん

、最
さい

新
しん

の AIロボットを試
し

験
けん

的
てき

に導
どう

入
にゅう

してみたんですが、かなり便
べん

利
り

ですよ。 

  In fact, we recently introduced the latest AI robots on a trial basis, and they have proven to be highly useful. 

A： へえ、すごいですね！具
ぐ

体
たい

的
てき

にどんなことをしてくれるんですか？ 

  Wow, that sounds incredible! What exactly do they do for you? 

B： ほとんどの業
ぎょう

務
む

をこなしてくれます。スタッフに  言
い

われるまま  動
うご

いてくれるんです。 

  They manage most tasks and follow staff instructions. 

A： それは画
かっ

期
き

的
てき

ですね。上
じょう

司
し

が部
ぶ

下
か

に残
ざん

業
ぎょう

をさせたらパワハラになりますが、 

AIなら、どんなに長
ちょう

時
じ

間
かん

労
ろう

働
どう

させても問
もん

題
だい

にならないですね。   

  That's revolutionary. If a boss forces employees to work overtime, it could be considered harassment, but with AI, there’s no issue 

with extended working hours. 

B： そうですね。高
たか

いお金
かね

を  かけたかいがありました  よ。業
ぎょう

務
む

の効
こ う

率
りつ

が格
かく

段
だん

に上
あ

がった感
かん

じがします。 

  Exactly. Although the cost was high, I feel the investment has paid off with significantly improved efficiency. 

A： でも、スタッフを不
ふ

安
あん

にさせるかもしれませんね。AIに仕
し

事
ごと

を奪
うば

われると感
かん

じる人
ひと

もいるだろうし。 

   That said, it might cause unease among staff, as some may worry about AI taking over their jobs. 

B： 確
たし

かに不
ふ

安
あん

に思
おも

う人
ひと

も出
で

てくるでしょうね。 

でも、人
ひと

とロボットが共
きょう

存
ぞん

できるようになれば、きっと新
あたら

しい働
はたら

き方
かた

が生
う

まれると思
おも

いますよ。 

  It is understandable that some people may feel anxious.  

However, if humans and robots can coexist, I believe new ways of working will emerge. 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
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使
し

役
えき

形
けい

を使
つか

うことで、文
ぶん

の中
なか

で「誰
だれ

が何
なに

をさせたか」が強
きょう

調
ちょう

され、その行
こ う

動
どう

が自
じ

発
はつ

的
てき

ではなく、 

他
ほか

の人
ひと

が強
きょう

制
せい

したことによって行
おこな

われたことだとはっきりさせることができます。 

By using the causative form, it's clear who is making whom do what in a sentence, emphasizing that the action was not 

voluntary but imposed by someone else. 

それは画
かっ

期
き

的
てき

ですね。上
じょう

司
し

が部
ぶ

下
か

に残
ざん

業
ぎょう

をさせたらパワハラになりますが、 

AIなら、どんなに長
ちょう

時
じ

間
かん

労
ろう

働
どう

させても問
もん

題
だい

にならないですね 1 
ポイント 

使
し

役
えき

形
けい

を使
つか

うことで、感
かん

情
じょう

が他
た

者
しゃ

や何
なに

かの外
がい

的
てき

な影
えい

響
きょう

によって引
ひ

き起
お

こされたことが強
きょう

調
ちょう

され、 

その感
かん

情
じょう

の発
はっ

生
せい

が自
じ

発
はつ

的
てき

ではなく、何
なん

らかの働
はたら

きかけや影
えい

響
きょう

によって生
しょう

じたことが伝
つた

わります。 

Using the causative form highlights that emotions or actions are influenced by others or external factors, rather than 

occurring spontaneously. 

・観客
かんきゃく

は彼
かれ

の演
えん

技
ぎ

に感
かん

動
どう

しました。 

Audiences were moved by his performance. 

・彼
かれ

の演
えん

技
ぎ

は観客
かんきゃく

を感
かん

動
どう

させました。 

His performance moved audiences. 

でも、スタッフを不
ふ

安
あん

にさせるかもしれませんね。AIに仕
し

事
ごと

を奪
うば

われると感
かん

じる人
ひと

もいるだろうし。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・息子
む す こ

が宿
しゅく

題
だい

をします。  →自
じ

発
はつ

的
てき

に宿
しゅく

題
だい

をする。 

My son does his homework.           He does his homework voluntarily. 

・父
ちち

親
おや

が息子
む す こ

に宿
しゅく

題
だい

をさせます。 →強
きょう

制
せい

されて宿
しゅく

題
だい

をする。 

His father makes him do his homework.  He is forced to do it. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

自
じ

分
ぶん

の意
い

思
し

ではなく、他
ほか

の人
ひと

の言
い

うことに従
したが

って行
こ う

動
どう

することを表
あらわ

す。 

It shows actions taken based on someone else's instructions rather than personal will.  

  

V受
うけ

身
み

形
けい

 （が）まま（に） 

 

(1)  受
うけ

付
つけ

の人
ひと

に言
い

われるまま、アンケート用
よう

紙
し

に記
き

入
にゅう

しました。 

I filled out the questionnaire as the receptionist instructed. 

 

(2) 旦
だん

那
な

は娘
むすめ

にお願
ねが

いされるまま、何
なん

でも買
か

ってあげるので困
こま

っています。 

     My husband buys anything our daughter asks for, which is a problem. 

 

(3) 友
とも

達
だち

に誘
さそ

われるまま、テニスサークルに入
はい

りましたが、今
いま

はとても楽
たの

しんでいます。 

     I joined the tennis club because my friends invited me, and now I’m really enjoying it. 

 

(4) 店
てん

員
いん

に勧
すす

められるまま料
りょう

理
り

を注
ちゅう

文
もん

しましたが、意
い

外
がい

と美味
お い

しかったです。 

     I ordered the dish recommended by the waiter, and it was surprisingly delicious. 

 

(5) 上
じょう

司
し

に命
めい

令
れい

されるまま行
こ う

動
どう

していたら、成
せい

長
ちょう

できませんよ。 

     If you only follow your boss’s orders, you won’t grow. 

 

(6) 今回
こんかい

の事
じ

件
けん

で、犯
はん

人
にん

に要
よう

求
きゅう

されるままお金
かね

を支
し

払
はら

ったことで警
けい

察
さつ

は信
しん

用
よう

を失
うしな

いました。 

     The police lost credibility by paying the money as the perpetrator demanded. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

V受
うけ

身
み

形
けい

＋まま 
As instructed by someone 
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動
どう

詞
し

の辞
じ

書
しょ

形
けい

や名
めい

詞
し

と接
せつ

続
ぞく

した表
ひょう

現
げん

をいくつか紹
しょう

介
かい

します。 

Here are some common expressions using "ままに" with dictionary-form verbs or nouns. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

A： 店
てん

員
いん

に勧
すす

められるまま服
ふく

を買
か

って、後
こ う

悔
かい

してます。 

I regret buying clothes as the store clerk recommended. 

B： どうして後
こ う

悔
かい

してるんですか。   

Why do you regret it? 

A： 家
いえ

に帰
かえ

って着
き

てみたら全
ぜん

然
ぜん

似
に

合
あ

ってなかったんです。 

When I got home and tried them on, they didn’t suit me at all. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  自
じ

分
ぶん

の意
い

思
し

ではなく、他
ほか

の人
ひと

の言
い

うことや状
じょう

況
きょう

にそのまま従
したが

うような意
い

味
み

を持
も

つため、 

接
せつ

続
ぞく

する動
どう

詞
し

は指
し

示
じ

、命
めい

令
れい

、勧
かん

誘
ゆう

などを表
あらわ

すものに限
かぎ

られています。 

Since this structure implies acting based on instructions or external influence, the verbs used are typically those related to 

commands, requests, or invitations. 

・新
しん

人
じん

は指
し

示
じ

されるまま動
うご

くだけで、自
じ

分
ぶん

で考
かんが

えようとしません。 

The newcomer just follows instructions without thinking for themselves. 

 

※ 「流
なが

される」は「自
じ

分
ぶん

の意
い

志
し

ではなく、周
まわ

りに従
したが

う」という意
い

味
み

を元
もと

々
もと

持
も

っている一
ひと

つの動
どう

詞
し

なので、 

「まま」の有
う

無
む

関
かか

わらず同
おな

じ意味
い み

ですが、「流
なが

されるまま」の方
ほう

が意
い

味
み

が強
きょう

調
ちょう

されます。 

"流される" (drift) originally means moving with the surroundings without personal will. The "まま" in the phrase "流される

まま"(drift as is) emphasizes this idea more strongly. 

・周
まわ

りの人
ひと

に 流
なが

されて/流
なが

されるまま 生
い

きてきました。 

I’ve been living my life drifting/just drifting along with those around me. 

 

 

 

   

 

 

 

 

ポイント 

②  「～がままに」は書
か

き言
こと

葉
ば

として使
つか

われるので、話
はな

し言
こと

葉
ば

では「が」と「に」は省
しょう

略
りゃく

することが多
おお

いです。 

The phrase "～がままに" is mainly used in written language, and in spoken language, "が" and "に" are often omitted.  

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

 

「Vる/Nの＋まま（に）」 

Based on ~ 

・気
き

が向
む

くままに  → 気
き

分
ぶん

や興
きょう

味
み

に任
まか

せて自
じ

由
ゆう

にする様
よう

子
す

 

As one pleases                 Acting as one pleases based on mood or interest 

・思
おも

うままに   → 考
かんが

えた通
とお

りに自
じ

由
ゆう

にする様
よう

子
す

 

As one thinks                 Acting freely according to one’s thoughts 

・心
こころ

のままに   → 気
き

持
も

ちや感
かん

情
じょう

に任
まか

せて自
じ

由
ゆう

にする様
よう

子
す

 

Following one's heart          Acting freely based on emotions 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

ある目
も く

的
てき

を持
も

った意
い

志
し

的
てき

な行
こ う

為
い

の結
けっ

果
か

、望
のぞ

ましい効
こ う

果
か

があったことを表
あらわ

す。 

This structure conveys that an action taken with a specific purpose led to a desirable or undesirable result.  

  

Nの/Vた かいがある  

 

(1)  やっと優
ゆう

勝
しょう

できたので、今
いま

まで頑
がん

張
ば

ってきたかいがありました。 

I finally won the championship. My hard work paid off. 

 

(2) 2時
じ

間
かん

も並
なら

んでケーキを買
か

ったのに、あまり美味
お い

しくなくて、並
なら

んだかいがありませんでした。 

I waited in line for two hours to buy a cake, but it turned out to be not very good, so the wait wasn't worth it. 

 

(3) 一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

準
じゅん

備
び

したかいもあって、プレゼンは大
だい

成
せい

功
こ う

でした。  

All the effort I put into preparing paid off, and the presentation was a success. 

 

(4) ダイエットのかいもあって、好
す

きな服
ふく

が着
き

られるようになりました。 

Dieting paid off, and now I can wear clothes I like. 

 

(5) 高
たか

いお金
かね

をかけて治
ち

療
りょう

を続
つづ

けてきたけど、そのかいもなく、病
びょう

気
き

は治
なお

りませんでした 

I spent a lot on treatment, but it didn’t work, so it wasn’t worth it. 

 

(6) 日本
に ほ ん

語
ご

が上
じょう

手
ず

になっていく生
せい

徒
と

を見
み

ると、教
きょう

師
し

としてのやりがいを感
かん

じます。 

Seeing students improve their Japanese makes me feel fulfilled as a teacher. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～かいがある 

 worth～ 
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  Nの/Vた  かいがあって、  V丁
てい

寧
ねい

形
けい

  。 

リハビリ (rehabilitation) 怪
け

我
が

が早
はや

く治
なお

った (The injury healed quickly)  

遠
とお

くまで来
き

た (I’ve come far) 絶
ぜっ

景
けい

を見
み

られた (I was able to see a magnificent view) 

地
じ

道
みち

に貯
ちょ

金
きん

した (I saved money steadily) マイホームを買
か

えた (I was able to buy my own home.) 

 

  

A： 毎
まい

日
にち

早
はや

起
お

きして勉
べん

強
きょう

したかいもなく、試
し

験
けん

に落
お

ちてしまいました。 

Even though I woke up early every day to study, I failed the exam.  

B： それは残
ざん

念
ねん

でしたね。次
つぎ

は合
ごう

格
かく

できるといいですね。 

That’s unfortunate. I hope you pass next time. 

A： はい。もっとたくさん勉
べん

強
きょう

の時
じ

間
かん

を確
かく

保
ほ

しようと思
おも

います。 

Yes, I plan to set aside more time for studying. 

 

 

①  望
のぞ

ましい結
けっ

果
か

の場
ば

合
あい

、文
ぶん

末
まつ

では「～かいがある」、文
ぶん

中
ちゅう

では「～かい が/も あって」、 

望
のぞ

ましくない結
けっ

果
か

の場
ば

合
あい

、文
ぶん

末
まつ

では「～かいがない」、文
ぶん

中
ちゅう

では「～かい が/も なく」を使
つか

います。 

Use "～かいがある" at the end of the sentence or "～かいが/もあって" within a sentence for positive results.  

Use "～かいがない" at the end or "～かいが/もなく" within a sentence for negative results. 

 

 

 

 

 

 

 

②  文
ぶん

中
ちゅう

で使
つか

う場
ば

合
あい

は「～かいあって」「～かいなく」のように「が/も」を省
しょう

略
りゃく

することができます。 

Within a sentence, "が/も" can be omitted as in "～かいあって" or "～かいなく".   

・努
ど

力
りょく

のかいなく、試
し

合
あい

に負
ま

けてしまいました。 

Even though I put in the effort, I lost the match. 

 

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

③  「Vます＋がい」の形
かたち

で名
めい

詞
し

として使うことができ、その行
こ う

為
い

をする中
なか

で得
え

られる望
のぞ

ましい成
せい

果
か

を表
あらわ

します。 

The form " Vます＋がい" can be used as a noun to indicate that an action leads to a worthwhile or rewarding result.   

・息
むす

子
こ

はいつも私
わたし

の料
りょう

理
り

を美味
お い

しいと言
い

ってくれるので、作
つく

りがいがあります。 

My son always says my cooking is delicious, so cooking feels rewarding. 

 

 

 

 

 

 

206



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

  
 

 

 

今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

screen 

display 

keyboard 

mouse 

cursor 

folder 

font 

margin 

order 

range 

capacity  

performance 

cutting-edge 

(to) configure 

 (to) authenticate 

 (to) operate 

 (to) start up  

 (to) restart 

 (to) update 

 (to) restore 

 (to) analyze 

 (to) analyze 

 (to) process 

 (to) compress 

 (to) control 

画面 

ディスプレイ 

キーボード 

マウス 

カーソル 

フォルダ 

フォント 

余白 

順序 

範囲 

容量 

性能 

最先端 

設定（する） 

認証（する） 

操作（する） 

起動（する） 

再起動（する） 

更新（する） 

復元（する） 

解析（する） 

分析（する） 

処理（する） 

圧縮（する） 

制御（する） 

がめん 

 

 

 

 

 

 

よはく 

じゅんじょ 

はんい 

ようりょう 

せいのう 

さいせんたん 

せってい 

にんしょう 

そうさ 

きどう 

さいきどう 

こうしん 

ふくげん 

かいせき 

ぶんせき 

しょり 

あっしゅく 

せいぎょ 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐ 

(to) function 

 (to) output 

 (to) develop 

 (to) evolve 

 (to) improve 

 (to) convert 

 (to) connect 

 (to) transfer 

 (to) search 

 (to) collect 

 (to) break a line 

 (to) emphasize 

 (to) enlarge 

 (to) reduce 

 (to) delete 

 (to) overwrite 

 (to) print 

機能（する） 

出力（する） 

開発（する） 

進化（する） 

改良（する） 

変換（する） 

接続（する） 

転送（する） 

検索（する） 

収集（する） 

改行（する） 

強調（する） 

拡大（する） 

縮小（する） 

消去（する） 

上書き（する） 

印刷（する） 

きのう 

しゅつりょく 

かいはつ 

しんか 

かいりょう 

へんかん 

せつぞく 

てんそう 

けんさく 

しゅうしゅう 

かいぎょう 

きょうちょう 

かくだい 

しゅくしょう 

しょうきょ 

うわがき 

いんさつ 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

splitting 

trimming 

区切る 

切り取る 

くぎる 

きりとる 

Ⅰ 

Ⅱ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

 

start up 

paste 

rearrange 

interrupt 

立ち上げる 

貼り付ける 

並べ替える 

途切れる 

たちあげる 

はりつける 

ならべかえる 

とぎれる 
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A： どうやって、文
も

字
じ

を  貼
は

り付
つ

けた  り、  切
き

り取
と

った  りするんですか？ 

How do you cut or paste text? 

B：  キーボード  のこことここを押
お

せばできますよ。他
ほか

に  操
そう

作
さ

  方
ほう

法
ほう

がわからないことがありますか? 

You can do it by pressing these keys on the keyboard. Are there any other functions you're unsure about? 

A：  画
が

面
めん

  を  拡
か く

大
だい

  したり、  縮
しゅく

小
しょう

  したりする方
ほう

法
ほう

がわかりません。 

I don’t know how to enlarge or shrink the screen. 

B：  マウス  で  カーソル  をここに合
あ

わせてクリックしてください。色
いろ

々
いろ

な  機
き

能
のう

  があって覚
おぼ

えられないですよね。 

You can move the cursor here with the mouse and click. There are so many features that it’s hard to remember them all, right? 

  

 

 

朝
あさ

、パソコンを  起
き

動
ど う

  してみたら  処
し ょ

理
り

  速
そ く

度
ど

がとても遅
おそ

くなっていました。 

This morning, when I booted up my computer, it was running very slowly. 

ネットで解
かい

決
けつ

方
ほう

法
ほう

を  検
けん

索
さ く

  して、  設
せっ

定
てい

  を変
へん

更
こ う

してもだめだったので、  再
さい

起
き

動
ど う

  してみました。 

I searched online for solutions and tried adjusting the settings, but it didn’t work, so I restarted it. 

それでも変
か

わらなかったので、データを  圧
あっ

縮
しゅく

  して  容
よ う

量
りょう

  を確
か く

保
ほ

したらようやく元
も と

に戻
も ど

りました。 

Even then, the issue persisted, so I compressed some data to free up space, and that finally fixed it. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 身
み

の回
まわ

りでどのようなトラブルが起
お

きたことがありますか？ 

What kinds of troubles have you faced in life?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

詐
さ

欺
ぎ

トラブル 
N2 

Issues with Fraud 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

詐
さ

欺
ぎ

の被
ひ

害
がい

に遭
あ

ったことについて話
はな

しています。 

We are talking about encountering fraud-related problems. 

 

状
じょう

況
きょう

 

21 

個
こ

人
じん

情
じょう

報
ほう

が盗
ぬす

まれた 

I had personal information stolen 

 

 

 

 

 

結
けっ

婚
こん

詐
さ

欺
ぎ

に遭
あ

った 

I was a victim of marriage fraud 

 

 

 

 

 

盗
と う

聴
ちょう

された 

I was eavesdropped on 

 

 

 

 

 

ストーカーに追
お

いかけられた 

I have been pursued by a stalker 

 

 

 

 

 

隣
りん

人
じん

ともめた 

I had conflicts with a neighbor 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： この前
まえ

、詐
さ

欺
ぎ

に引
ひ

っかかったんです。 

B： どんな詐
さ

欺
ぎ

ですか？ 

A： 注
ちゅう

文
もん

していないのに、たくさんの野
や

菜
さい

が家
いえ

に届
とど

いて、結
けっ

局
きょく

お金
かね

を払
はら

いました。 

B： お金
かね

を払
はら

ってしまったんですね。 

A： 量
りょう

がたくさんあったから、多
おお

くの野
や

菜
さい

は腐
く さ

ってしまいました。 

B： 注
ちゅう

文
もん

していないものにお金
かね

を払
はら

うのは嫌
いや

ですね。 

A： 家
いえ

に妻
つま

がいれば騙
だま

されなかったと思
おも

います。とても悔
くや

しいです。 

B： 早
はや

く詐
さ

欺
ぎ

のことは忘
わす

れましょう。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： この前
まえ

、厄
やっ

介
かい

なことに巻
ま

き込
こ

まれたんですよ。詐
さ

欺
ぎ

に引
ひ

っかかって、お金
かね

を無
む

駄
だ

にしちゃいました。 

  The other day, I found myself in a frustrating situation. I fell for a scam and lost money. 

B： えっ、それは大
たい

変
へん

でしたね。一
いっ

体
たい

どんな詐
さ

欺
ぎ

に遭
あ

ったんですか？ 

  Oh, that sounds awful! What kind of scam was it? 

A： 買
か

った覚
おぼ

えのない大
たい

量
りょう

の野
や

菜
さい

が突
とつ

然
ぜん

家
いえ

に届
とど

いたんですけど、 

もめるのも嫌
いや

だったし、野
や

菜
さい

ならいつか食
た

べるから別
べつ

にいいかなと思
おも

ってお金
かね

を払
はら

っちゃったんです。 

  Out of nowhere, a large shipment of vegetables I never ordered arrived at my house.  

I didn’t want any trouble, and I figured I’d eat them eventually, so I decided to pay for them. 

B： お金
かね

を払
はら

っちゃったんですね。確
たし

かにその気持
き も

ちはわからないことはないですけど…。 

  You paid for them? I can see why you felt that way, but still… 

A： でも、結
けっ

局
きょく

食
た

べきれなくて、ほとんどの野
や

菜
さい

を腐
く さ

らせてしまいました。 

  In the end, I couldn’t finish them, and most of the vegetables ended up rotting. 

B： 注
ちゅう

文
もん

した覚
おぼ

えもないのに、お金
かね

を払
はら

わされるなんて納
なっ

得
と く

がいかないですね。 

  Paying for something you never ordered—that’s really unfair. 

A： 本
ほん

当
と う

に悔
くや

しくてたまらないです。妻
つま

が家
いえ

にいれば騙
だま

されることはなかったと思
おも

うんですが、 

 大
だい

事
じ

な時
とき

に限
かぎ

って  いつも妻
つま

はいないんですよ。 

I feel so frustrated. If my wife had been home, I wouldn’t have been scammed,  

but she’s always away at the worst possible times. 

B： 気持
き も

ちは理
り

解
かい

できますが、詐
さ

欺
ぎ

の被
ひ

害
がい

なんて  なかったことにして  、前
まえ

を向
む

いていきましょう。 

  I understand how you feel, but rather than dwelling on being scammed, let’s focus on moving forward. 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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使
し

役
えき

形
けい

を使
つか

うことで、ただの事
じ

実
じつ

を伝
つた

えるだけでなく、無
む

意
い

識
しき

のうちに引
ひ

き起
お

こした結
けっ

果
か

を強
きょう

調
ちょう

する

ことができ、予
よ

想
そう

しない悪
わる

い結
けっ

果
か

に対
たい

する後
こ う

悔
かい

、反
はん

省
せい

の気
き

持
も

ちも伝
つた

えることができます。 

Using causative forms highlights not just the facts but also the unintended consequences,  

expressing feelings of regret and reflection over unforeseen negative outcomes. 

でも、結
けっ

局
きょく

食
た

べきれなくて、ほとんどの野
や

菜
さい

を腐
く さ

らせてしまいました。 

 
1 

ポイント 

使
し

役
えき

受
うけ

身
み

形
けい

を使
つか

うことで、自
じ

分
ぶん

の意
い

思
し

に反
はん

して行
こ う

動
どう

させられることを強
きょう

調
ちょう

することができ、 

その行
こ う

動
どう

に対
たい

する不
ふ

満
まん

や批
ひ

判
はん

的
てき

な気
き

持
も

ちを伝
つた

えることができます。 

By using the causative-passive form, one can emphasize actions forced upon them against their will,  

conveying dissatisfaction or criticism toward those actions. 

・子
こ

供
ども

の時
とき

、毎
まい

日
にち

家
か

事
じ

を手
て

伝
つだ

っていました。 

When I was a child, I helped with housework every day. 

・子
こ

供
ども

の時
とき

、毎
まい

日
にち

家
か

事
じ

を手
て

伝
つだ

わされていました。   →   不
ふ

満
まん

な気
き

持
も

ちが含
ふく

まれる。 

When I was a child, I was made to help with housework every day.   This includes reluctance or dissatisfaction. 

 

 

注
ちゅう

文
もん

した覚
おぼ

えもないのに、お金
かね

を払
はら

わされるなんて納
なっ

得
と く

がいかないですね。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・花
はな

が枯
か

れてしまいました。 

The flowers ended up wilting. 

・花
はな

を枯
か

れさせてしまいました。   → 後
こ う

悔
かい

、反
はん

省
せい

の気
き

持
も

ちが含
ふく

まれる。 

I let the flowers wilt.                    It includes feelings of regret and reflection. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

いつもは問
もん

題
だい

がないのに、特
と く

定
てい

の時
とき

だけ悪
わる

いことが起
お

こることを表
あらわ

す。 

This form is often used to describe situations where unfortunate events occur specifically under certain circumstances,  

even though they normally don’t happen. 

 

N に限
かぎ

って 

 

(1)  急
いそ

いでいる時
とき

に限
かぎ

って、電
でん

車
しゃ

が遅
ち

延
えん

します。 

When I’m in a hurry, the train gets delayed. 

 

(2) 大
だい

事
じ

な試
し

験
けん

の日
ひ

に限
かぎ

って、お腹
なか

が痛
いた

くなります。 

     On the day of an important exam, I get a stomachache. 

 

(3) 雨
あめ

の日
ひ

に限
かぎ

って、洗
せん

濯
た く

物
もの

を干
ほ

しっぱなしにしてしまいます。 

     On rainy days, I end up leaving the laundry out to dry. 

 

(4) ほとんど病
びょう

気
き

にならないのに、旅
り ょ

行
こ う

の日
ひ

に限
かぎ

って体
たい

調
ちょう

が悪
わる

くなります。 

     I rarely get sick, but on travel days, I feel unwell. 

 

(5) 普
ふ

段
だん

はトラブルが起
お

こらないのに、忙
いそが

しい日
ひ

に限
かぎ

ってシステムが故
こ

障
しょう

します。 

     Normally, nothing goes wrong, but on busy days, the system crashes. 

 

(6) いつも早
はや

く起
お

きているのに、今日
き ょ う

に限
かぎ

って寝
ね

坊
ぼう

してしまいました。 

     I always wake up early, but today, of all days, I overslept. 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～に限
かぎ

って 
When ~ / On ~ 
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  N  に限
かぎ

って、  Vて  しまいます。 

デートの日
ひ

 (date day) 体
たい

調
ちょう

を崩
くず

す (to get sick)  

予
よ

習
しゅう

をしていない日
ひ

 (the day haven’t prepared) 先
せん

生
せい

から指
し

名
めい

される (to get called on by the teacher) 

プレゼンの日
ひ

 (presentation day) 声
こえ

が出
で

なくなる (one’s voice disappears) 

 

  

A： 早
はや

く帰
かえ

りたい日
ひ

に限
かぎ

って、部
ぶ

長
ちょう

に残
ざん

業
ぎょう

させられるんですよ。 

On days when I want to leave early, my manager makes me work overtime. 

B： それはついてないですね。 

That’s unfortunate. 

A： この前
まえ

も、デートの約
やく

束
そ く

があったのに残
ざん

業
ぎょう

させられました。 

Just recently, I was made to work overtime even though I had a date planned. 

 

 

①  いつもは問
もん

題
だい

がないのに、特
と く

定
てい

の時
とき

だけ悪
わる

いことが起
お

こるという話
はな

し手
て

の不
ふ

満
まん

を表
あらわ

します。 

そのため、不
ふ

満
まん

を表
あらわ

す「～のに」「～てしまう」などの文
ぶん

法
ぽう

と一
いっ

緒
し ょ

に使
つか

うことが多
おお

いです。 

These expressions highlight the speaker's frustration over negative events occurring at the worst possible times. As a result, they 

are often paired with grammatical structures that express dissatisfaction, such as "～のに" (even though) or "～てしまう" (to end 

up). 

・普
ふ

段
だん

はちゃんと時
じ

間
かん

を守
まも

っているのに、大
だい

事
じ

な日
ひ

に限
かぎ

って、遅
ち

刻
こ く

してしまいます。 

I usually manage my time well, but on important days, I end up being late. 

 

 

 

   

 

 

 

 

②  基
き

本
ほん

的
てき

にネガティブな出
で

来
き

事
ごと

に対
たい

して使
つか

うので、ポジティブな出
で

来
き

事
ごと

には使
つか

えません。 

This form is primarily used for negative situations and does not apply to positive ones.   

 

 

 

 

 

ポイント 

練
れん

習
しゅう

 

会
かい

話
わ

 

試
し

合
あい

の日
ひ

に限
かぎ

って、調
ちょう

子
し

が良
よ

くなります。 

Of all days, I feel great on the day of the match. 

 

 

 

 

 

 

試
し

合
あい

の日
ひ

に限
かぎ

って、調
ちょう

子
し

が悪
わる

くなります。 

Of all days, I feel terrible on the day of the match. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

実
じっ

際
さい

はそうではないが、話
はな

し手
て

の意
い

志
し

でそれが事
じ

実
じつ

であるとみなす。 

Although it is not actually true, the speaker chooses to regard it as a fact.  

  

Vた/Vなかった ことにする 

 

(1)  今
こん

回
かい

のミスは気
き

づかなかったことにするので、次
つぎ

は注
ちゅう

意
い

してください。 

Let’s act as if this mistake never happened, so be more careful next time. 

 

(2) 怒
おこ

られたくないので、この話
はなし

は知
し

らなかったことにしておきます。 

To avoid getting scolded, I’ll pretend I didn’t know about this. 

 

(3) 昨日
き の う

が締
し

め切
き

りでしたが、締
し

め切
き

りの前
まえ

に提
てい

出
しゅつ

したことにしておきますね。 

The deadline was yesterday, but I’ll act as if I submitted it on time. 

 

(4) 部
ぶ

長
ちょう

は私
わたし

の失
しつ

礼
れい

な発
はつ

言
げん

を聞
き

かなかったことにしてくれました。 

My manager pretended not to hear my rude comment. 

 

(5) 本
ほん

当
と う

は社
しゃ

長
ちょう

が嫌
きら

いだから退
たい

職
しょく

を決
き

めましたが、家
か

族
ぞく

が病
びょう

気
き

になったことにしました。 

The truth is, I quit because I dislike the president, but I told others it was due to a family member’s illness. 

 

(6) 実
じっ

際
さい

は取
と り

引
ひき

に失
しっ

敗
ぱい

しましたが、上手
う ま

くいったってことにしておきました。 

Even though I actually failed in the transaction, I acted as if it had been successful. 

※「Vた/Vなかった という/って ことにする」という形
かたち

でも使
つか

うことができます。 

           The structure "V た/V なかった という/って ことにする" can also be used. 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～たことにする 

 As if ~ / Pretend ~ 
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A： 会
かい

議
ぎ

の資
し

料
りょう

を作
つく

り忘
わす

れてしまいました。どうしよう。 

I forgot to prepare the meeting materials. What should I do? 

B： 私
わたし

が別
べつ

の業
ぎょう

務
む

を手
て

伝
つだ

ってもらっていたことにしておきましょうか？ 

Shall we say you were helping me with another task? 

A： ありがとうございます。そうしてもらえると助
たす

かります。 

Thank you. That would really help. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  事
じ

実
じつ

と異
こと

なる嘘
うそ

をつくのではなく、人
にん

間
げん

関
かん

係
けい

をスムーズにしたり、自
じ

分
ぶん

の心
しん

理
り

的
てき

な整
せい

理
り

をしたりする 

場
ば

面
めん

などによく使
つか

われます。 

This is often applied in situations where, rather than outright lying, the speaker aims to maintain smooth interpersonal relationships 

or process their own emotions. 

・今
いま

の話
はなし

は聞
き

かなかったことにしますね。     → 相
あい

手
て

を配
はい

慮
り ょ

する。 

Let’s pretend I didn’t hear that.                             Give consideration to the other person. 

・今
こん

回
かい

の失
しっ

敗
ぱい

はなかったことにして、次
つぎ

は頑
がん

張
ば

ります。         → 自
じ

分
ぶん

の心
しん

理
り

的
てき

な整
せい

理
り

をする。 

I’ll act as if this failure never happened and focus on doing better next time. Manage one's own emotions. 

 

 

 

 

 

 

②  「～たことにしておく」の形
かたち

で使
つか

うことが多
おお

いです。この場
ば

合
あい

、今
いま

はとりあえず事
じ

実
じつ

とは異
こと

なることにするが、 

後
あと

で変
か

える可
か

能
のう

性
せい

があるというニュアンスが含まれます。 

The structure "～たことにしておく" is frequently used in such cases. It implies that, for the time being, the speaker will treat 

something as different from reality, though they may acknowledge or revisit the truth later.   

・誰
だれ

も私
わたし

のミスに気
き

付
づ

いていないようなので、このミスはなかったことにしておきます。 

Since no one seems to have noticed my mistake, I’ll act as if it never happened. 

 

 

 

 

 

ポイント 

会
かい

話
わ

 

以
い

下
か

の形
かたち

で名
めい

詞
し

や形
けい

容
よう

詞
し

とも接
せつ

続
ぞく

することができます。 

This structure can also be used with nouns or adjectives, as shown in the following examples. 

 

N普
ふ

通
つう

形
けい

/na-A普
ふ

通
つう

形
けい

/i-A普
ふ

通
つう

形
けい

 という/って ことにする  ※Nだ/na-Aだ 

 

N/na-A/i-A という/って ことにする 

 As if ~ / Pretend ~ 

・家
か

族
ぞく

が心
しん

配
ぱい

するので、元
げん

気
き

だってことにしておいてください。 

Please act as if I’m fine so my family won’t worry. 

・本
ほん

当
と う

は授
じゅ

業
ぎょう

をサボりましたが、体
たい

調
ちょう

が悪
わる

かったってことにしました。 

In reality, I skipped class, but I said it was because I wasn’t feeling well. 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

trouble 

complaint 

noise 

theft 

murder 

robbery 

fraud 

violence 

an idea/a guess 

circumstances 

personal information 

anonymity 

privacy 

risk 

crime prevention 

evidence 

(to) occur 

(to) fear 

(to) intrude 

(to) escape 

(to) kidnap 

(to) be cautious 

(to) guard 

(to) investigate 

(to) witness 

トラブル 

苦情 

騒音 

盗難 

殺人 

強盗 

詐欺 

暴力 

心当たり 

事情 

個人情報 

匿名 

プライバシー 

リスク 

防犯 

証拠 

発生（する） 

恐怖（する） 

侵入（する） 

逃走（する） 

誘拐(する) 

用心（する） 

警備（する） 

捜査（する） 

目撃（する） 

 

くじょう 

そうおん 

とうなん 

さつじん 

ごうとう 

さぎ 

ぼうりょく 

こころあたり 

じじょう 

こじんじょうほう 

とくめい 

 

 

ぼうはん 

しょうこ 

はっせい 

きょうふ 

しんにゅう 

とうそう 

ゆうかい 

ようじん 

けいび 

そうさ 

もくげき 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

(to) assert 

(to) argue 

(to) counter 

(to) advise 

(to) urge 

(to) persuade 

(to) consent 

(to) misunderstand 

(to) misinterpret 

(to) lend/borrow 

主張（する） 

口論（する） 

反論（する） 

忠告（する） 

催促（する） 

説得（する） 

納得（する） 

誤解（する） 

勘違い（する） 

貸し借り（する） 

しゅちょう 

こうろん 

はんろん 

ちゅうこく 

さいそく 

せっとく 

なっとく 

ごかい 

かんちがい 

かしかり 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐

☐ 

☐

☐

☐

☐

☐ 

 to believe firmly 

to rely on 

to be confused 

to yell 

to defy 

to be caught 

to overlook 

to approach 

思い込む 

頼る 

戸惑う 

怒鳴る 

逆らう 

捕まる 

見逃す 

近寄る 

おもいこむ 

たよる 

とまどう 

どなる 

さからう 

つかまる 

みのがす 

ちかよる 

Ⅰ 

Ⅱ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

 

to act violently 

to dispute 

to sue 

to avoid 

暴れる 

もめる 

訴える 

避ける 

あばれる 

 

うったえる 

さける 
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A： 昨日
き の う

、近
きん

所
じ ょ

で  強
ご う

盗
と う

  事
じ

件
けん

があって、犯
はん

人
にん

はまだ  逃
と う

走
そう

  中
ちゅう

らしいですよ。 

Yesterday, a robbery occurred in the neighborhood, and it appears the suspect is still at large. 

B： 私
わたし

も知
し

っています。警
けい

察
さつ

が  目
も く

撃
げき

  情
じょう

報
ほう

を集
あつ

めているみたいですね。早
はや

く  捕
つか

まって  ほしいです。 

I heard about it as well. It seems the police are collecting eyewitness accounts. Hopefully, they apprehend the suspect soon. 

A： 何
なに

か  証
しょう

拠
こ

  が見
み

つかれば、警
けい

察
さつ

の  捜
そう

査
さ

  もスムーズに進
すす

むと思
おも

うんですけど…。 

If any evidence is found, the investigation should progress more smoothly, but… 

B： それまでは  リスク  を  避
さ

ける  ためにも、事
じ

件
けん

現
げん

場
ば

には  近
ちか

寄
よ

らない  ほうがいいですね。 

Until then, to minimize risks, it's best to avoid the crime scene. 

  

 

 

先
せん

日
じつ

、マンションで  盗
と う

難
なん

  が  発
はっ

生
せい

  し、管
かん

理
り

会
がい

社
し ゃ

に  防
ぼう

犯
はん

  対
たい

策
さ く

の強
きょう

化
か

をお願
ねが

いしました。 

Recently, there was a theft in the apartment complex, so I requested the management company to enhance security measures. 

しかし、お互
たが

いの  主
し ゅ

張
ちょう

  が合
あ

わず  口
こ う

論
ろん

  になってしまいました。 

However, our views didn't align, leading to a heated dispute.  

なかなか  納
なっ

得
と く

  してもらえませんでしたが、来
らい

月
げつ

からは  警
けい

備
び

  員
いん

が見
み

回
まわ

りしてくれるそうです。 

Although it was challenging to reach an agreement, it seems security patrols will begin next month. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

    

会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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▮ 今
いま

、あなたの国
くに

ではどのようなことが問
もん

題
だい

になっていますか？ 

What are the major issues currently facing your country? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

国
くに

の子
こ

供
ども

政
せい

策
さ く

 
N2 

National Child Policy 

今日
き ょ う

の会
かい

話
わ

 

ウォーミングアップ 

国
くに

の政
せい

策
さ く

について話
はな

しています。 

We are discussing national policy. 

 

状
じょう

況
きょう

 

22 

都
と

市
し

の人
じん

口
こ う

集
しゅう

中
ちゅう

 

Urban population concentration 

 

 

 

 

 

少
しょう

子
し

高
こ う

齢
れい

化
か

 

Declining birthrate and aging population 

 

 

 

 

 

教
きょう

員
いん

不
ぶ

足
そ く

 

Shortage of teachers 
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どうすればもっとレベルの高
たか

い会
かい

話
わ

になるでしょうか？ 

How can we have more meaningful conversations? 

 

 

A： 国
くに

の政
せい

策
さ く

で気
き

になることがありますか？ 

B： 子
こ

供
ども

のサポートに興
きょう

味
み

を持
も

っています。 

A： 私
わたし

も前
まえ

に教
きょう

育
い く

関
かん

係
けい

の仕
し

事
ごと

をしていたので、興
きょう

味
み

があります。でも色々
いろいろ

難
むずか

しかったです。 

B： そうなんですね。最
さい

近
きん

の子
こ

供
ども

は見
み

た目
め

は大人
お と な

っぽいですが、心
こころ

は子
こ

供
ども

ですね。 

A： 経
けい

験
けん

と知
ち

識
しき

が少
すく

ないから、自
じ

分
ぶん

で全
ぜん

部
ぶ

判
はん

断
だん

することは難
むずか

しいですよね。 

B： そう思
おも

います。だから、家
か

族
ぞく

以
い

外
がい

の人
ひと

と相
そう

談
だん

できる場
ば

所
し ょ

を作
つく

ってあげたいです。 

A： それはいいですね。でも、やっぱり親
おや

の影
えい

響
きょう

は大
おお

きいですね。 

B： 大
たい

切
せつ

な子
こ

供
ども

達
たち

を国
くに

全
ぜん

体
たい

でサポートしていきたいですね。 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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A： 国
くに

の政
せい

策
さ く

で期
き

待
たい

していることがありますか？ 

  What expectations do you have for national policies?    

B： インターネットを通
とお

して、子
こ

供
ども

の支
し

援
えん

が十分
じゅうぶん

に行
ゆ

き届
とど

いてないということを知
し

りました。 

この問
もん

題
だい

について、政
せい

府
ふ

が新
あたら

しい政
せい

策
さ く

を考
かんが

えてると聞
き

いたので興
きょう

味
み

を持
も

ってます。 

  I learned through the Internet that sufficient support for children is not being fully provided.  

I heard the government is considering new policies to address this issue, so I’m interested in learning more. 

A： 確
たし

かに興
きょう

味
み

深
ぶか

いですね。私
わたし

は以
い

前
ぜん

、教
きょう

育
い く

に携
たずさ

わる仕
し

事
ごと

をしてたんです。子
こ

供
ども

の気
き

持
も

ちを 

    理
り

解
かい

してるつもりでいましたが  、実
じっ

際
さい

に関
かか

わると想
そう

像
ぞう

以
い

上
じょう

に戸
と

惑
まど

うことや学
まな

びがありました。 

  That’s certainly an important topic. I used to work in education myself, and while I thought I understood children’s emotions, 

actually interacting with them proved far more challenging and enlightening than I had anticipated. 

B： そうなんですね。大人
お と な

っぽい見
み

た目
め

の子
こ

供
ども

が増
ふ

えてきましたが、どんなに  大人
お と な

ぶっても 

心
こころ

はまだ未
み

熟
じゅく

ですよね。大人
お と な

が支
ささ

えていかなきゃいけないですね。 

  I see. Many children today seem mature for their age, but no matter how much they try to act like adults,  

their emotional development is still incomplete. It’s the responsibility of adults to support them. 

A： そうですね。自
じ

分
ぶん

で何
なに

が正
ただ

しいのか判
はん

断
だん

するための経
けい

験
けん

や知
ち

識
しき

が不
ふ

足
そ く

してますからね。 

  Exactly. They lack the experience and knowledge to judge what’s right on their own. 

B： もっと自
じ

分
ぶん

の人
じん

生
せい

のことを家
か

庭
てい

以
い

外
がい

で相
そう

談
だん

できる場
ば

を作
つく

ってあげたいです。 

  I believe it’s crucial to create spaces where they can discuss their lives outside of the family environment. 

A： でも「子
こ

供
ども

は親
おや

の鏡
かがみ

」という言
こと

葉
ば

があるように、やっぱり親
おや

の影
えい

響
きょう

はすごく大
おお

きいですよね。 

  However, as the saying goes, "Children are a reflection of their parents," and parental influence is undeniable. 

B： 未
み

来
らい

を担
にな

う子
こ

供
ども

達
たち

の支
し

援
えん

を親
おや

だけに任
まか

せるんじゃなく、社
しゃ

会
かい

全
ぜん

体
たい

で支
ささ

える仕
し

組
く

みを作
つく

るべきだと思
おも

います。   

Rather than placing the entire burden on parents, I believe we need a system where society as a whole supports children. 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

文
ぶん
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複
ふく

合
ごう

助
じ ょ

詞
し

（いくつかの語
ご

が組
く

み合
あ

わさって助
じ ょ

詞
し

のような役
やく

割
わり

をする語
ご

句
く

）を使
つか

うことで、 

単
たん

一
いつ

の助
じ ょ

詞
し

だけでは表
ひょう

現
げん

しきれない詳
しょう

細
さい

な情
じょう

報
ほう

やニュアンスを伝
つた

えることができます。 

By utilizing complex particles (phrases functioning like particles), it becomes possible to convey detailed information 

and nuances that single particles alone cannot fully express. 

インターネットを通
とお

して、子
こ

供
ども

の支
し

援
えん

が十分
じゅうぶん

に行
ゆ

き届
とど

いてないということを知
し

りました。 

この問
もん

題
だい

について、政
せい

府
ふ

が新
あたら

しい政
せい

策
さ く

を考
かんが

えてると聞
き

いたので興
きょう

味
み

を持
も

ってます。 

 

1 
ポイント 

「～と言
い

われている」や「～という言
こと

葉
ば

がある」など他
ほか

の人
ひと

の言
こと

葉
ば

や有
ゆう

名
めい

な表
ひょう

現
げん

を引
いん

用
よう

することで、 

信
しん

頼
らい

感
かん

と説
せっ

得
と く

力
りょく

が増
ま

し、相
あい

手
て

に深
ふか

い印
いん

象
しょう

を与
あた

えることができます。 

By quoting other people's words or famous expressions, such as "～と言われている"(it is said that) or "～という言葉

がある,"(there is a saying) you can increase credibility and persuasiveness, leaving a deep impression on the listener. 

・失
しっ

敗
ぱい

を恐
おそ

れずに挑
ちょう

戦
せん

することが大
たい

切
せつ

です。 

It is important to take on challenges without fear of failure. 

・「失
しっ

敗
ぱい

は成
せい

功
こ う

のもと」という言
こと

葉
ば

があるように、失
しっ

敗
ぱい

を恐
おそ

れずに挑
ちょう

戦
せん

することが大
たい

切
せつ

です。 

Just as the saying "失敗は成功のもと" (Failure is the stepping stone to success) suggests,  

it is important to take on challenges without fear of failure. 

 

 

それはいいですね。「子
こ

供
ども

は親
おや

の鏡
かがみ

」という言
こと

葉
ば

があるように、親
おや

の影
えい

響
きょう

は大
おお

きいですよね。 2 
ポイント 

LEVEL 

UP 

・大
おお

雪
ゆき

で電
でん

車
しゃ

が止
と

まりました。 / 社
しゃ

長
ちょう

に説
せつ

明
めい

しました。 

The train stopped in the heavy snow.   I explained to the president. 

・大
おお

雪
ゆき

によって電
でん

車
しゃ

が止
と

まりました。 / 社
しゃ

長
ちょう

に対
たい

して説
せつ

明
めい

しました。 

The train stopped due to the heavy snow.     I made an explanation directed toward the president. 

 

  

 

 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

LEVEL 

UP 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

実
じっ

際
さい

は異
こと

なっていても、本
ほん

人
にん

がそうした、そうであると認
にん

識
しき

していることを表
あらわ

す。 

Expresses the idea that, even if reality is different, the person perceives or recognizes it as such.  

  

Vた/Vている/Nの/na-Aな/i-A つもり 

 

(1)  出
で

かける前
まえ

にちゃんとかばんに書
し ょ

類
るい

を入
い

れたつもりでした。 

I thought I had properly put the documents in my bag before going out. 

 

(2) しっかりと全
ぜん

部
ぶ

単
たん

語
ご

を覚
おぼ

えたつもりでしたが、テストで満
まん

点
てん

を取
と

れませんでした。 

     I thought I had memorized all the words perfectly, but I couldn’t get a perfect score on the test. 

 

(3) 毎
まい

日
にち

頑
がん

張
ば

っているつもりですが、なかなか成
せい

果
か

を出
だ

すことができません。 

     I think I’m doing my best every day, but I’m struggling to produce results. 

 

(4) 心
こころ

は元
げん

気
き

なつもりでも、年
とし

をとってから病
びょう

気
き

になりやすくなりました。 

     Even though I feel mentally strong, I have become more prone to illness as I’ve aged. 

 

(5) 私
わたし

は彼
かれ

と親
した

しいつもりでしたが、彼
かれ

は私
わたし

のことが嫌
きら

いみたいです。 

     I thought I was close to him, but it seems that he dislikes me. 

 

(6) 資
し

格
かく

を取
しゅ

得
と く

して、プロの教
きょう

師
し

のつもりですが、まだ上
じょう

手
ず

に教
おし

えることができません。 

     I obtained my qualification and consider myself a professional teacher, but I still can't teach well. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～つもり 

 Thought ~ 
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A： さっき卵
たまご

を買
か

ったつもりだったんですが、買
か

ってませんでした。 

I thought I had bought eggs earlier, but in fact I hadn't. 

B： そんな時
とき

もありますよね。 

That happens sometimes, doesn’t it? 

A： 今
こん

度
ど

から買
か

う物
もの

をちゃんとメモしておくようにします。 

From now on, I’ll make sure to write down what I need to buy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  「Vるつもり」と「Vたつもり」の違
ちが

いを確
かく

認
にん

しておきましょう。 

 Let's review the difference between "V るつもり" and "V たつもり." 

■Vるつもり ： 予
よ

定
てい

、意
い

志
し

  Intention, Plan 

・彼
かの

女
じ ょ

にメッセージを送
お く

るつもりです。 

I intend to send her a message. 

■Vたつもり ： 思
おも

い込
こ

み、勘
かん

違
ちが

い Assumption, Misconception 

・彼
かの

女
じ ょ

にメッセージを送
お く

ったつもりです。 

I thought I had sent her a message. 

 

   

 

 

 

 

②  思
おも

い込
こ

みや勘
かん

違
ちが

いの意
い

味
み

で使
つか

うことが多
おお

いですが、周
まわ

りの評
ひょう

価
か

に関
かん

係
けい

なく、自
じ

分
ぶん

はそう思
おも

っているという 

信
しん

念
ねん

を表
あらわ

す場
ば

合
あい

にも使
つか

われます。 

Although it is often used to express assumptions or misconceptions, it can also be used to indicate a firm belief,  

regardless of how others evaluate it.  

・私
わたし

はこの仕
し

事
ごと

を誰
だれ

よりも頑
がん

張
ば

ったつもりです。 

I believe I worked harder than anyone on this job. 

  

 

 

 

 

 

ポイント 

会
かい

話
わ

 

自
じ

分
ぶん

の行
こ う

動
どう

が相
あい

手
て

に違
ちが

う意
い

味
み

で受
う

け取
と

られてその誤
ご

解
かい

を訂
てい

正
せい

する場
ば

合
あい

によく使
つか

われます。 

「～たつもりはない」も同
どう

様
よう

の意
い

味
み

で使
つか

えますが、否
ひ

定
てい

がより強
きょう

調
ちょう

されます。 

This expression is often used when someone’s actions are misinterpreted by others, and they need to clarify the 

misunderstanding. The phrase "～たつもりはない" can also be used in the same way but conveys a stronger sense of denial. 

 

 

「～たつもりじゃない」 

Thought ~ 

・他
ほか

のことを考
かんが

えていて気付
き づ

かなかっただけで、無視
む し

した つもりじゃありません/つもりはありません。 

I was just lost in thought and didn’t notice. I had no intention of ignoring you. 

・ばかにした つもりじゃない/つもりはない んですが、もし気
き

分
ぶん

を悪
わる

くしたら申
も う

し訳
わけ

ありません。 

I didn’t mean to make fun of you, but if I hurt your feelings, I apologize. 
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接
せつ

続
ぞく

 

 

 

本当
ほんとう

はその素
そ

質
しつ

や性
せい

質
しつ

を持
も

っていないのに、それを持
も

っているような態
たい

度
ど

をする。 

This is used when someone acts as if they possess a quality or trait they actually do not.  

  

N/na-A/i-Aい ぶる   

 

(1)  普
ふ

段
だん

は外
そと

でいたずらばかりしているのに、親
おや

の前
まえ

ではいい子
こ

ぶっている。 

Though usually mischievous outside, they pretend to be a good child in front of their parents. 

 

(2) 彼
かれ

は金
かね

持
も

ちぶっているが、毎
まい

日
にち

遅
おそ

くまで必
ひっ

死
し

にアルバイトをしてお金
かね

を貯
た

めています。 

He acts like he’s wealthy, but in reality, he works late into the night, saving money from part-time jobs. 

 

(3) 息子
む す こ

は学
がっ

校
こ う

では悪
わる

ぶっていますが、家
いえ

では大人
お と な

しくて真面目
ま じ め

な子
こ

です。  

My son puts on a tough act at school, but at home, he’s quiet and serious. 

 

(4) 彼
かれ

は課
か

長
ちょう

に昇
しょう

進
しん

してから、急
きゅう

に偉
えら

ぶりだしました。 

After being promoted to section manager, he suddenly started behaving in a self-important manner. 

 

(5) あの子
こ

は男
だん

性
せい

の前
まえ

では、いつもかわい子
こ

ぶっているから、女
じ ょ

性
せい

に嫌
きら

われています。 

She always puts on a cute act around men, which is why other women dislike her. 

 

(6) 彼
かれ

の話
はなし

はいつも大
たい

したことないのに、もったいぶってすぐに話
はな

してくれません。 

His stories are trivial, yet he makes a big show of withholding them. 

 

 

意味
い み

   

例
れい

文
ぶん

 

～ぶる 

 Pretend to ~ / Act 
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A： 私
わたし

の先
せん

輩
ぱい

は、普
ふ

段
だん

は何
なに

も教
おし

えてくれないのに、上
じょう

司
し

の前
まえ

では先
せん

輩
ぱい

ぶるんです。 

My senior never teaches me anything, but in front of the boss, they act like an exemplary senior. 

B： それは嫌
いや

ですね。 

That’s really unpleasant. 

A： 後
こ う

輩
はい

から憧
あこが

れられる先
せん

輩
ぱい

になってほしいです。 

I wish he would become a senior who is genuinely admired by juniors. 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  本当
ほんとう

はその素
そ

質
しつ

や性
せい

質
しつ

を持
も

っていないのに、それを持
も

っているような態
たい

度
ど

をすることで、 

その態
たい

度
ど

に対
たい

して話
はな

し手
て

が悪
わる

い印
いん

象
しょう

を持
も

っている場
ば

合
あい

に使
つか

われます。 

This is used when someone acts as if they possess a quality or trait they actually do not, leading the speaker to form a negative 

impression of their behavior. 

 

 

 

 

 

会
かい

話
わ

 

②  よく使
つか

われる単
たん

語
ご

は限
かぎ

られているので、そのまま覚
おぼ

えましょう。 

This vocabulary is frequently used, so let us just memorize it as is. 

 

 

 

 

よく使
つか

われる表
ひょう

現
げん

で「知
し

ったかぶる」「もったいぶる」という言
こと

葉
ば

があります。 

通
つう

常
じょう

の接
せつ

続
ぞく

の形
かたち

とは異
こと

なるので、一
ひと

つの単
たん

語
ご

として覚
おぼ

えておきましょう。 

There are also commonly used expressions like "知ったかぶる" (pretending to know) and "もったいぶる" (making a big 

deal out of something). These deviate from standard grammatical structures, so it's best to memorize them as set phrases.。 

 

 

「知
し

ったかぶる」「もったいぶる」 

Pretend to ~ / Act 

・彼
かれ

は専
せん

門
もん

的
てき

な知
ち

識
しき

がないのに、いつも知
し

ったかぶっています。 

Even though he lacks specialized knowledge, he always pretends to know. 

・もったいぶらないで、早
はや

くテストの点
てん

数
すう

を教
おし

えてください。 

Don’t make such a fuss! Just tell me the test scores. 

ポイント 

※「かわいい子
こ

」は「い」が省
しょう

略
りゃく

されて、「かわい子
こ

ぶる」となります。 

When the "い" of "かわいい子" (cute child) is omitted, this becomes "かわい子ぶる." 

 

 

 

 

 

ぶる 

 

金
かね

持
も

ち  The rich 

良
い

い子
こ

  Good child 

大人
お と な

  Adult 

先
せん

輩
ぱい

  Senior 

 

悪
わる

い Bad 

偉
えら

い Self-important 

上
じょう

品
ひん

 Elegant 

利
り

口
こ う

 Smart 

彼
かれ

氏
し

  Boyfriend 

彼
かの

女
じ ょ

   Girlfriend 

学
がく

者
しゃ

  Scholar 

優
ゆう

等
と う

生
せい

 Top student 
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今日
き ょ う

の単
たん

語
ご

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

nation 

parliament 

political party 

minister 

member of parliament 

governor 

local government 

facility 

welfare 

system 

policy 

the general public (society) 

public (society) 

mass communication 

mass media 

commercial 

aging population 

declining birthrate 

(to) elect 

(to) sign 

(to) support 

(to) make a speech 

(to) declare 

(to) state 

(to) discuss 

国家 

国会 

政党 

大臣 

議員 

知事 

自治体 

施設 

福祉 

制度 

政策 

世間 

公 

マスコミ 

メディア 

コマーシャル 

高齢化 

少子化 

選挙（する） 

署名（する） 

支持（する） 

演説（する） 

宣言（する） 

発言（する） 

議論（する） 

こっか 

こっかい 

せいとう 

だいじん 

ぎいん 

ちじ 

じちたい 

しせつ 

ふくし 

せいど 

せいさく 

せけん 

おおやけ 

 

 

 

こうれいか 

しょうしか 

せんきょ 

しょめい 

しじ 

えんぜつ 

せんげん 

はつげん 

ぎろん 

N 名
めい

詞
し

 N 名
めい

詞
し

 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

☐

☐ 

☐ 

(to) debate 

(to) criticize 

(to) dominate 

(to) demand 

(to) contradict 

(to) predict 

(to) execute 

(to) establish 

(to) revise 

(to) amend 

(to) reflect 

(to) spread 

(to) emphasize 

(to) gather information 

(to) report  

(to) broadcast 

(to) publish 

(to) feature 

討論（する） 

非難（する） 

支配（する） 

要求（する） 

矛盾（する） 

予測（する） 

実施（する） 

成立（する） 

改正（する） 

修正（する） 

反映（する） 

普及（する） 

重視（する） 

取材（する） 

報道（する） 

中継（する） 

掲載（する） 

特集（する） 

とうろん 

ひなん 

しはい 

ようきゅう 

むじゅん 

よそく 

じっし 

せいりつ 

かいせい 

しゅうせい 

はんえい 

ふきゅう 

じゅうし 

しゅざい 

ほうどう 

ちゅうけい 

けいさい 

とくしゅう 

V 動
どう

詞
し

 

☐ 

☐ 

to show 

to bear 

示す 

担う 

しめす 

になう 

Ⅰ 

Ⅱ 

☐ 

☐ 

☐ 

to shoulder 

to govern 

to revise 

掲げる 

治める 

改める 

かかげる 

おさめる 

あらためる 
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A： 次
つぎ

の  選
せん

挙
き ょ

  では、どの  政
せい

党
と う

  を  支
し

持
じ

  するつもりですか？ 

Which political party are you considering supporting in the upcoming election? 

B：  世
せ

間
けん

  の声
こえ

を  反
はん

映
えい

  した  政
せい

策
さ く

  を  掲
かか

げる  ところを選
えら

びたいと思
おも

ってます。 

I want to choose one that promotes policies reflecting the public's opinions. 

A： 私
わたし

は、  演
えん

説
ぜつ

  の内
ない

容
よ う

を  重
じゅう

視
し

  するつもりです。 

I intend to prioritize the content of their speeches. 

B：  マスコミ  の  報
ほう

道
ど う

  を見
み

るだけじゃなくて、直
ちょく

接
せつ

本
ほん

人
にん

の話
はなし

を聞
き

いて判
はん

断
だん

することも大
だい

事
じ

ですね。 

It’s crucial not to rely solely on media reports but to hear directly from the candidates and make informed decisions. 

  

 

 

高
こ う

齢
れい

化
か

  が進
すす

み、  国
こ っ

会
かい

  では  福
ふ く

祉
し

制
せい

度
ど

  の  改
かい

正
せい

  について  議
ぎ

論
ろん

  されています。 

As the population continues to age, the National Diet is actively discussing revisions to welfare systems. 

一
いっ

方
ぽ う

、各
か く

都
と

道
ど う

府
ふ

県
けん

  知
ち

事
じ

  は  自
じ

治
ち

体
たい

  の負
ふ

担
たん

が増
ふ

えることを  非
ひ

難
なん

  しています。 

At the same time, prefectural governors are voicing concerns about the increasing burden on local governments. 

メディア  はこの  討
と う

論
ろん

  を  中
ちゅう

継
けい

  し、この件
けん

についての  特
と く

集
しゅう

  番
ばん

組
ぐみ

も放
ほう

送
そう

しました。 

The media covered this debate live and also aired a dedicated program on the topic. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＼ 文
ぶん

を作
つく

ってみよう ／ 
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会
かい

話
わ

 

作
さく

文
ぶん
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